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1. ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ ɮɨɧɞɚ ɨɰɟɧɨɱɧɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ (ɎɈɋ) ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ 
 

ɎɈɋ ɩɨ ɭɱɟɛɧɨɦɭ ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɈȽɋЭ.04 «ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ» ɷɬɨ ɫɨɜɨɤɭɩɧɨɫɬɶ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ 
ɭɪɨɜɧɹ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɫɹ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɢ ɭɪɨɜɧɹ 
ɫɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɧɨɫɬɢ ɜɫɟɯ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ, ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɵɯ ɡɚ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɨɣ. ɎɈɋ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɩɪɢ 
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɭɫɩɟɜɚɟɦɨɫɬɢ ɢ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ. 

Ɂɚɞɚɱɢ ɎɈɋ 

– ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɩɪɨɰɟɫɫɨɦ ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɢɹ ɨɛɭɱɚɸɳɢɦɢɫɹ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɯ ɡɧɚɧɢɣ, ɭɦɟɧɢɣ ɢ 
ɮɨɪɦɢɪɨɜɚɧɢɟ ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɣ, ɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɵɯ ɜ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɦ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɦ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɦ 
ɫɬɚɧɞɚɪɬɟ ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
 
26.02.06 Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ ɫɭɞɨɜɨɝɨ ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
 

– ɨɰɟɧɤɚ ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɣ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɩɪɟɞɦɟɬɚ ɫ ɜɵɞɟɥɟɧɢɟɦ 
ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɶɧɵɯ/ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɢ ɩɥɚɧɢɪɨɜɚɧɢɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɯ/ 
ɤɨɪɪɟɤɬɢɪɭɸɳɢɯ ɦɟɪɨɩɪɢɹɬɢɣ; 

– ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɡɚɞɚɱɚɦ ɛɭɞɭɳɟɣ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ ɱɟɪɟɡ ɫɨɜɟɪɲɟɧɫɬɜɨɜɚɧɢɟ ɬɪɚɞɢɰɢɨɧɧɵɯ ɢ ɜɧɟɞɪɟɧɢɟ ɜ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɣ ɩɪɨɰɟɫɫ 
ɢɧɧɨɜɚɰɢɨɧɧɵɯ ɦɟɬɨɞɨɜ ɨɛɭɱɟɧɢɹ; 

– ɫɚɦɨɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɢ ɫɚɦɨɤɨɧɬɪɨɥɶ ɨɛɭɱɚɸɳɢɯɫɹ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɨɛɭɱɟɧɢɹ. 

1. ɋɬɪɭɤɬɭɪɚ ɎɈɋ ɢ ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɵɟ ɦɟɬɨɞɵ ɨɰɟɧɤɢ ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɯ ɡɧɚɧɢɣ 
 

ȼ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ Ɏɟɞɟɪɚɥɶɧɨɝɨ ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ 
ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 26.02.06 Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
- ɨɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ ɞɨɥɠɟɧ ɩɨɧɢɦɚɬɶ ɫɭɳɧɨɫɬɶ ɢ ɫɨɰɢɚɥɶɧɭɸ ɡɧɚɱɢɦɨɫɬɶ ɫɜɨɟɣ ɛɭɞɭɳɟɣ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɢ, ɩɪɨɹɜɥɹɬɶ ɤ ɧɟɣ ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɣ ɢɧɬɟɪɟɫ; ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɪɟɲɟɧɢɹ ɜ ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɢ 
ɧɟɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ ɢ ɧɟɫɬɢ ɡɚ ɧɢɯ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ; 
- ɨɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ ɞɨɥɠɟɧ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɩɨɢɫɤ ɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ, ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ ɞɥɹ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɯ ɡɚɞɚɱ, ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɢ ɥɢɱɧɨɫɬɧɨɝɨ 
ɪɚɡɜɢɬɢɹ; ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɜ ɤɨɥɥɟɤɬɢɜɟ ɢ ɤɨɦɚɧɞɟ, ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨ ɨɛɳɚɬɶɫɹ ɫ ɤɨɥɥɟɝɚɦɢ, ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ, 
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹɦɢ; ɛɪɚɬɶ ɧɚ ɫɟɛɹ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɡɚ ɪɚɛɨɬɭ ɱɥɟɧɨɜ ɤɨɦɚɧɞɵ (ɩɨɞɱɢɧɟɧɧɵɯ), 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɢɣ; ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɨɩɪɟɞɟɥɹɬɶ ɡɚɞɚɱɢ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɢ 
ɥɢɱɧɨɫɬɧɨɝɨ ɪɚɡɜɢɬɢɹ, ɡɚɧɢɦɚɬɶɫɹ ɫɚɦɨɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟɦ, ɨɫɨɡɧɚɧɧɨ ɩɥɚɧɢɪɨɜɚɬɶ ɩɨɜɵɲɟɧɢɟ 
ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ. 
- ɨɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ ɞɨɥɠɟɧ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ ɞɨɤɚɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɨɧ ɞɨɫɬɢɝ ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɨɫɬɢ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɜɨ ɎȽɈɋ ɋɉɈ ɩɨ ɞɚɧɧɨɣ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ; 

ɎɈɋ ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɨɰɟɧɢɬɶ ɨɫɜɨɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɜ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɟ ɞɟɫɤɪɢɩɬɨɪɨɜ 
ɤɨɦɩɟɬɟɧɰɢɢ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ ɈɉɈɉ. ȼ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɦɟɬɨɞɨɜ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ ɚɤɬɢɜɧɵɟ ɢ 
ɢɧɬɟɪɚɤɬɢɜɧɵɟ ɦɟɬɨɞɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ: ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ, ɫɨɛɟɫɟɞɨɜɚɧɢɟ, ɷɤɫɩɪɟɫɫ-
ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ, ɪɨɥɟɜɚɹ ɢɝɪɚ, ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ, ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɪɚɛɨɬɵ. 

ɋɬɪɭɤɬɭɪɧɵɦɢ ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ ɎɈɋ ɩɨ ɭɱɟɛɧɨɦɭ ɩɪɟɞɦɟɬɭ ɹɜɥɹɸɬɫɹ: ɜɯɨɞɧɨɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ 
(ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɚɟɬɫɹ ɞɥɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɭɪɨɜɧɹ ɜɯɨɞɧɵɯ ɡɧɚɧɢɣ), ɎɈɋ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɬɟɤɭɳɟɝɨ 
ɤɨɧɬɪɨɥɹ, ɫɨɫɬɨɹɳɢɟ ɢɡ ɭɫɬɧɵɯ, ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɬɟɫɬɨɜ, ɢ ɲɤɚɥɵ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ; ɎɈɋ ɞɥɹ 
ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ, ɫɨɫɬɨɹɳɢɣ ɢɡ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨ-ɢɡɦɟɪɢɬɟɥɶɧɵɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ, 



ɨɩɢɫɵɜɚɸɳɢɯ ɩɨɤɚɡɚɬɟɥɢ, ɤɪɢɬɟɪɢɢ ɢ ɲɤɚɥɭ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ; ɦɟɬɨɞɢɱɟɫɤɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ, 
ɨɩɪɟɞɟɥɹɸɳɢɟ ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ. 

Ɉɰɟɧɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɜɯɨɞɧɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ 
 
ȼɯɨɞɧɨɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ (ɩɪɢɦɟɧɹɟɦɚɹ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹ – ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ) 
ȼɯɨɞɧɨɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɫ ɰɟɥɶɸ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɭɪɨɜɧɹ ɹɡɵɤɨɜɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɛɨɥɟɟ 

ɬɨɱɧɨɝɨ, ɱɟɦ ɬɨɬ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɫɥɟɞɭɟɬ ɢɡ ɲɤɨɥɶɧɵɯ ɨɬɦɟɬɨɤ ɩɨ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ (ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦɭ) ɹɡɵɤɭ 
ɢ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɞɨɪɨɠɧɨɣ ɤɚɪɬɵ ɨɛɭɱɟɧɢɹ ɢɧɨɫɬɪɚɧɧɨɦɭ ɹɡɵɤɭ. 

Ɍɟɯɧɨɥɨɝɢɹ ɜɯɨɞɧɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ. 
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɜɯɨɞɧɨɝɨ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ ɲɤɚɥɟ – ɡɚ 

ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɨɬɜɟɬ ɤ ɤɚɠɞɨɦɭ ɡɚɞɚɧɢɸ ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ 1 ɛɚɥɥ, ɡɚ ɧɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ – 0 ɛɚɥɥɨɜ. Ɍɚɤɢɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ, ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɛɚɥɥɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɧɨ ɧɚɛɪɚɬɶ ɜ ɞɚɧɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ – 20.  

Ɍɟɫɬ ɫɱɢɬɚɟɬɫɹ ɩɪɨɣɞɟɧɧɵɦ (ɨɰɟɧɤɚ «ɡɚɱɬɟɧɨ») ɩɪɢ ɨɛɳɟɣ ɨɰɟɧɤɟ 70% (14 ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ 
ɨɬɜɟɬɨɜ) 

 
20 - 19 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 5 (90% - 100%) 
18 - 16 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 4 (80% - 90%) 
15 – 14 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 3 (70% - 80%) 
Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɨɩɵɬɨɤ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɹ ɬɟɫɬɚ – ɨɞɧɚ. ȼɪɟɦɹ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɹ ɬɟɫɬɚ – 40 ɦɢɧɭɬ. 
 
ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɩɨ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɸ ɬɟɫɬɚ 
Ɉɬɜɟɬɵ ɤ ɡɚɞɚɧɢɹɦ ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ ɜ ɮɨɪɦɟ ɬɟɫɬɚ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ: 1 ɫ) 
ɉɢɫɚɬɶ ɪɚɛɨɬɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɱёɬɤɨ ɢ ɪɚɡɛɨɪɱɢɜɨ, ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɹ ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɣ ɢ ɩɨɦɚɪɨɤ. 
ɉɟɪɟɞ ɧɚɱɚɥɨɦ ɪɚɛɨɬɵ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɭɤɚɡɚɬɶ ɮɚɦɢɥɢɸ, ɢɦɹ, ɨɬɱɟɫɬɜɨ ɢ ɝɪɭɩɩɭ. 

 
 
ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɬɟɫɬɚ 
 

ȼɨɩɪɨɫɵ 
1.ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ «Цв ПrТОЧН`s ПКЦТХв»: 
ɚ) ɫɟɦɶɹ ɦɨɟɝɨ ɞɪɭɝɚ ɛ) ɞɪɭɝ ɦɨɟɣ ɫɟɦɶɢ ɜ) ɞɪɭɡɶɹ ɦɨɟɣ ɫɟɦɶɢ 
2.ɇɚɣɞɢɬɟ ɩɟɪɟɜɨɞ ɱɢɫɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ «ɜɨɫɟɦɧɚɞɰɚɬɵɣ»: 
ɚ) the nineteenth ɛ) a eighteen ɜ) the eighteenth 
3. Ʉɚɤɨɣ ɩɪɟɞɥɨɝ ɧɭɠɧɨ ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ «АО РШ tСОrО … Лus.» ? 
a) for ɛ) by ɜ) to ɝ) of 
4.Ʉɚɤɨɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɟ ɧɭɠɧɨ ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ «I ХТЯО ТЧ (ɬɨɬ) СШusО.» 
a) this ɛ) these ɜ) that ɝ) those 
5.ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɟ: «AЧЧ Тs ПШЧН ШП rОКНТЧР. These books 
are (ɟe). » 
a) hers ɛ) her ɜ) us ɝ) them 
6.Ʉɚɤɨɣ ɚɪɬɢɤɥɶ ɧɭɠɧɨ ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ «… suЧ sСТЧОs ЛrТРСtХв.» 
К) К (КЧ) ɛ) tСО ɜ) ɧɟ ɧɭɠɟɧ ɚɪɬɢɤɥɶ 
7. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ ɫɥɨɜɚ «ɦɭɠɱɢɧɵ»: 
ɚ) mens ɛ) men ɜ) mans 
8. Ʉɚɤɭɸ ɮɨɪɦɭ ɝɥɚɝɨɥɚ «tШ ЛО» ɜ PrОsОЧt SТЦЩХО ɧɭɠɧɨ ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɜ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ: «SСО…К stuНОЧt»? 
ɚ) КrО ɛ) КЦ ɜ) Тs 
9.Ʉɚɤɨɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɟ ɧɭɠɧɨ ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɜ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ «I СКЯО РШt К ЩОЧ КЧН 
…. ЩОЧМТХs»? 
ɚ) some ɛ) any ɜ) no 
10.Ʉɚɤɢɦ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɦ ɫɥɨɜɨɦ ɧɭɠɧɨ ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɪɭɫɫɤɨɟ ɫɥɨɜɨ ɜ ɫɤɨɛɤɚɯ 
«(ɦɚɥɨ) tОК»? 
ɚ) many ɛ) few ɜ) much ɝ) little 

Ʉɥɸɱɢ  
1 ɚ 
 
2 ɜ 
 
3 ɛ 
 
4 ɜ 
 
5 ɚ 
 
 
6 ɛ 
 
7 ɛ 
 
8 ɜ 
 
 
9 ɚ 
 
 
10 ɝ 
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11. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɭɸ ɮɨɪɦɭ ɩɪɢɥɚɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ: «It Тs…tШНКв tСКЧ Тt аКs 
вОstОrНКв». 
ɚ) warm ɛ) warmer ɜ) more warmer 
12. Ʉɚɤɭɸ ɮɨɪɦɭ ɝɥɚɝɨɥɚ «tШ СКЯО» ɜ PrОsОЧt SТЦЩХО ɧɭɠɧɨ ɜɫɬɚɜɢɬɶ ɜ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɟ: «HО … К НШР». 
ɚ) have ɛ) has ɜ) to have 
13. ɉɨɞɫɬɚɜɶɬɟ ɜɦɟɫɬɨ ɬɨɱɟɤ ɝɥɚɝɨɥ ɜ ɧɭɠɧɨɣ ɮɨɪɦɟ «SСО …ТЧ tСО ФТtМСОЧ 
ЧШа.»: 
ɚ) is working ɛ) works ɜ) worked 
14. ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɣ ɦɨɞɚɥɶɧɵɣ ɝɥɚɝɨɥ ɞɥɹ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ «… I come 
ТЧ»: 
ɚ) can ɛ) may ɜ) must ɝ) need 
15. ɉɨɞɫɬɚɜɶɬɟ ɜɦɟɫɬɨ ɬɨɱɟɤ ɝɥɚɝɨɥ ɜ ɧɭɠɧɨɣ ɮɨɪɦɟ «АО … tШ tСО МТЧОЦК 
ХКst вОКr.»: 
ɚ) went ɛ) go ɜ) will go 
16. ɉɨɞɫɬɚɜɶɬɟ ɜɦɟɫɬɨ ɬɨɱɟɤ ɝɥɚɝɨɥ ɜ ɧɭɠɧɨɣ ɮɨɪɦɟ «HО ... never to 
MШsМШа». 
ɚ) was ɛ) has been ɜ) is 
17. ɉɨɞɫɬɚɜɶɬɟ ɜɦɟɫɬɨ ɬɨɱɟɤ ɝɥɚɝɨɥ ɜ ɧɭɠɧɨɣ ɮɨɪɦɟ «MКrв … letter for two 
СШurs.»: 
ɚ) wrote ɛ) writes ɜ) has been writing 
18. ɇɚɣɞɢɬɟ ɩɟɪɟɜɨɞ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ «TСТs ЩrШЛХОЦ аКs 
НТsМussОН»: 
ɚ) ɷɬɚ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɨɛɫɭɠɞɚɟɬɫɹ 
ɛ) ɷɬɚ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɛɵɥɚ ɨɛɫɭɠɞɟɧɚ 
ɜ) ɷɬɚ ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɛɭɞɟɬ ɨɛɫɭɠɞɟɧɚ 
19. ɇɚɣɞɢɬɟ ɩɟɪɟɜɨɞ ɧɚ ɪɭɫɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ «HО sКТН СО аКsСОН TV»: 
ɚ) Ɉɧ ɫɤɚɡɚɥ, ɱɬɨ ɨɧ ɫɦɨɬɪɢɬ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ. 
ɛ) Ɉɧ ɫɤɚɡɚɥ, ɱɬɨ ɨɧ ɛɭɞɟɬ ɫɦɨɬɪɟɬɶ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ. 
ɜ) Ɉɧ ɫɤɚɡɚɥ, ɱɬɨ ɨɧ ɫɦɨɬɪɟɥ ɬɟɥɟɜɢɡɨɪ. 
20.Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɟ, ɤɚɤɨɣ ɱɚɫɬɶɸ ɪɟɱɢ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɥɨɜɨ ɫ ɨɤɨɧɱɚɧɢɟɦ -ed ɜ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɢ «TСО ЦООtТЧР ШrРКЧТгОН Лв tСО МШЦЦТttОО ШЩОЧs Кt tОЧ.» 
ɚ) ɝɥɚɝɨɥɨɦ ɜ Past Simple 
ɛ) ɩɪɢɱɚɫɬɢɟɦ ɩɪɨɲɟɞɲɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ (Past Participle Passive) ɢ ɜɯɨɞɢɬ ɜ 
ɫɨɫɬɚɜ ɫɥɨɠɧɨɣ ɝɥɚɝɨɥɶɧɨɣ ɮɨɪɦɵ 
ɜ) ɩɪɢɱɚɫɬɢɟɦ ɩɪɨɲɟɞɲɟɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ (Past Participle Passive) ɜ ɮɭɧɤɰɢɢ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ  
 

11 ɛ 
 
 
12 ɛ 
 
 
13 ɚ 
 
 
14 ɛ 
 
 
15 ɚ 
 
 
16 ɛ 
 
 
17 ɜ 
 
 
18 ɛ 
 
 
 
 
19 ɚ 
 
 
 
20 ɜ 
 
 

 
 
STUDENT ANSWER SHEET (Ȼɥɚɧɤ ɨɬɜɟɬɚ) 
Name: ________________________________________________________  
Date: _______________ 

 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
          

 
 
 
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 
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3 ɋȿɆȿɋɌɊ 

Ɋɚɡɞɟɥ/ ɬɟɦɚ  

Ɍɟɤɭɳɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ (ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɪɚɛɨɬ) ɉɪɨɦɟɠɭɬɨ
ɱɧɚɹ 

ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ 
ɍɫɬɧɵɣ 
ɨɩɪɨɫ ɩɨ 
ɪɚɡɞɟɥɚɦ 

ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵ
ɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ 
ɢ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜ
ɧɨɝɨ  ɢ 
ɬɜɨɪɱɟɫɤɨɝɨ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ 

ɉɪɟɡɟɧɬɚ
ɰɢɹ 

Ɋɨɥɟɜɚɹ 
ɢɝɪɚ 

Эɤɫɩɪɟɫɫ - 
ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧ
ɢɟ 

 

Ɋɚɡɞɟɥ 1 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɨɛɳɟɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɢ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɵɟ ɬɟɦɵ  

Ɍɟɦɚ 1.1 Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ 
ɹɡɵɤ ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

+ + + + + 

 

Ɍɟɦɚ 1.2 ɉɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ 
ɢ ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɥɢɱɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 

+ + 
 
 + 

 
+ 

Ɍɟɦɚ 1.3 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɜ 
ɷɤɢɩɚɠɟ + +  + + 

Ɍɟɦɚ 1.4 Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ. 
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɭɞɧɚ + + + + + 

 

ɍɫɬɧɵɣ ɨɩɪɨɫ ɩɨ ɪɚɡɞɟɥɚɦ 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɬɜɟɬɚ 

 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ 

 

 

«5» Ɉɬɥɢɱɧɨ 

 

«4» ɏɨɪɨɲɨ 

 

«3»ɍɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ 

 

«2»ɇɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ 

 

 

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ 
ɬɟɦɟ 

 

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 

ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɱɧɨ 

 

ɑɚɫɬɢɱɧɨ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 

 

ɇɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 

 

ɉɨɥɧɨɬɚ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
ɩɨɥɧɵɟ, 

ɪɚɡɜɟɪɧɭɬɵɟ, 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 

ɫɨɸɡɵ ɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ 

ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
ɩɨɥɧɵɟ, 
ɫɨɸɡɵ 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 
ɫ ɨɲɢɛɤɚɦɢ, 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ 

ɩɪɢɟɦɵ 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
ɤɪɚɬɤɢɟ, ɜɵɛɨɪ 

ɫɨɸɡɨɜ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ, 
ɩɪɢɟɦɵ 

ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ. 

Ɉɬɜɟɬ ɜ ɮɨɪɦɟ ɮɪɚɡ 
ɢɥɢ ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɫɥɨɜ, 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɫɨɸɡɵ ɢ 
ɩɪɢɟɦɵ ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 



 

Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ 

 

2-3 ɧɟɝɪɭɛɵɟ 
ɨɲɢɛɤɢ, ɧɟ 

ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

4-6 ɧɟɝɪɭɛɵɯ 
ɢɥɢ 

ɨɞɧɨɬɢɩɧɵɯ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɧɟ 

ɜɥɢɹɸɳɢɯ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

7-9 ɧɟɝɪɭɛɵɯ ɢɥɢ 
ɨɞɧɨɬɢɩɧɵɯ 

ɨɲɢɛɨɤ, 1-2 ɝɪɭɛɵɟ 
ɨɲɢɛɤɢ, ɜɥɢɹɸɳɢɟ 

ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 
ɧɟɝɪɭɛɵɟ/ɨɞɧɨɬɢɩɧɵɟ 

ɢ ɱɚɫɬɵɟ ɝɪɭɛɵɟ 
ɨɲɢɛɤɢ, ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 

ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɳɢɟ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

 

Ʌɟɤɫɢɤɚ 

 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 

ɡɚɞɚɧɧɨɣ 
ɬɟɦɚɬɢɤɢ, 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ 

ɡɚɩɚɫ 
ɪɚɡɧɨɨɛɪɚɡɟɧ ɜ 
ɩɪɟɞɟɥɚɯ ɬɨɣ 

ɢɥɢ ɢɧɨɣ ɬɟɦɵ 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɚɹ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ, ɨɞɧɚɤɨ 
ɢɦɟɸɬ ɦɟɫɬɨ 
2-3 ɧɟɝɪɭɛɵɟ 

ɨɲɢɛɤɢ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ 

ɥɟɤɫɢɤɢ 

ɑɚɫɬɨɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 

ɥɟɤɫɢɤɢ, 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ 
ɬɟɦɚɬɢɤɟ, ɧɨ ɧɟ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ 
ɭɪɨɜɧɸ ɢɥɢ 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɣ 
ɜɦɟɫɬɨ ɢɡɭɱɚɟɦɨɣ ɜ 
ɯɨɞɟ ɡɚɧɹɬɢɣ, 4-6 
ɧɟɝɪɭɛɵɯ ɨɲɢɛɨɤ, 

ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ʌɟɤɫɢɤɚ ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 

ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɬɟɦɚɬɢɤɟ, 
ɡɚɦɟɧɹɟɬ ɥɟɤɫɢɤɭ, 

ɢɡɭɱɚɟɦɭɸ ɧɚ 
ɡɚɧɹɬɢɹɯ, 

ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 
ɨɲɢɛɤɢ ɜ ɜɵɛɨɪɟ ɫɥɨɜ 

ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ 

 

1-2 ɨɲɢɛɤɢ, ɧɟ 
ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

3-4 ɨɲɢɛɤɢ, 
ɧɟ ɜɥɢɹɸɳɢɟ 
ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ȼɨɥɟɟ 4ɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
ɧɚɥɢɱɢɟ ɝɪɭɛɵɯ 

ɨɲɢɛɨɤ, 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɳɢɯ 

ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 
ɝɪɭɛɵɟ ɨɲɢɛɤɢ, 

ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɤɪɚɣɧɟ 
ɡɚɬɪɭɞɧɢɬɟɥɶɧɨ 

 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ ɩɨ ɪɚɡɞɟɥɚɦ 

Ɋɚɡɞɟɥɵ 
 

Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɨɟ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɨɬɜɟɬɚ 

(ɢɫɬɨɱɧɢɤ) 
Ɋɚɡɞɟɥ 1 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ 
ɨɛɳɟɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ 
ɢ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɵɟ ɬɟɦɵ 

  

Ɍɟɦɚ 1.1 Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ 
ɹɡɵɤ ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

1. What kind of profession is a profession of a 
seaman? 
2. What difficulties does a seafarer often face? 
3. Do seafarers participating in international 
trade belong to the one and the same 
nationality? 
4. When was the International Maritime 
Organization established? 
5. What is the aim of the IMO foundation? 
6. What does the IMO activities include? 
7. What is the language of all the IMO 

 
ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ  
ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 2 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 



conventions, agreements, codes and other 
documents? 
8. What kind of messages should marine 
notices be? 
9. Why has it become necessary to standardize 
the language used? 
10.What did the Maritime Safety Committee 
agree in 1973 at its 27th session? 
11.In what case can a seafarer work effectively? 
12.What is it impossible to do without knowing 
English? 
13.What is used by crewing companies to verify 
the level of professional training of seafarers? 
14.What is needed for a seafarer to pass tests 
and interviews in English successfully? 
15.How can you avoid difficulties in 
negotiating with other crewmembers and 
authorities? 

ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜ ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 1), Ʉɟɪɱɶ, 
2022ɝ., ɫ. 8 - 9 
 

Ɍɟɦɚ 1.2 
ɉɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɢ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɥɢɱɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 

1. What is your first name? 
2. What is your family name? 
3. When were you born? 
4. Where were you born? 
5. Where do you come from? 
6. Where do you live? 
7. Where are you living now? 
8. Are you married or single? 
9. What do you do? 
10. What diploma do you have? 
11. What is your telephone number? 
12. How much do you earn a year? 
13. What is your rank/ status? 
14. What do you do in your free time? 
 

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ  
ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 2 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜ ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 1), Ʉɟɪɱɶ, 
2022ɝ., ɫ. 12 - 17 
 

Ɍɟɦɚ 1.3 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɜ 
ɷɤɢɩɚɠɟ 

1. Why has shipping become a highly 
international and multicultural industry?  
2. How many different nationalities may be 
included in a mixed crew?  
3. What language must the crewmembers 
have a good command of? 
4. What do you consider to be a human error?  
5. What factor may affect the safety of crew 
and cargo and lead to very serious conflicts? 
6. What kinds of cultures do you know? 
7. Where is collective culture mostly spread? 
8. Where is individual culture mostly 
widespread? 
9. Which of these two kinds of cultures do 
Russians belong to in your opinion? 
10. АСКt КППОМts К ЩОrsШЧ’s ЯТОа ШП tСО аШrХН? 
11. What can communication problems 
between crewmembers result in?  

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ  
ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 2 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜ ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 1), Ʉɟɪɱɶ, 
2022ɝ., ɫ. 44 - 45 
 



12. How can you avoid difficulties in 
communication in a mixed crew? 

 
Ɍɟɦɚ 1.4 Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ. 
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɭɞɧɚ 

1. Do all ships carry cargo? 
1. What two basic types can cargo ships be 
divided into? 
2. What ship is designed to carry both dry 
and liquid cargo? 
3. Where do dry cargo ships carry their 
cargo? 
4. What makes it easier to stow individual 
packages? 
5. Why do dry bulk cargo carriers have no 
between decks? 
6. What vessel is the most modern type of 
dry cargo carrier? 
7. What facilitates to stow containers?  
8. What cargo is carried in refrigerated ships? 
9. Why are tankers often very large? 
10. How can chemicals be carried? 
11. What is the traditional passenger ship? 
12. Do passenger liners carry only passengers? 
13. What is the most common type of a 
passenger vessel? 
14. Why do ferries have doors at the stem or 
bow? 
15. How can fishing vessels operate? 
16. What are trawlers?  
17. What is a mother ship?  
18. What kind of ships are floating canneries 
Шr “ПХШКtТЧР НТЯОrsТПТОН ЩrШМОssТЧР uЧТts”?  
19. What types of catchers do you know? 
20. What kind of sea products do catchers 
usually catch? 
21. Where are fish and other sea products 
caught by fishing vessels delivered to? 
22. What types of ships may a large fishing 
fleet comprise? 
23. АСКt Тs tШНКв’s tОЧНОЧМв ТЧ tСО ПТsСТЧР 
vessels building? 

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ  
ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 2 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜ ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 1), Ʉɟɪɱɶ, 
2022ɝ., ɫ. 70 - 71 
 

 

ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɢ ɡɚɞɚɧɢɣ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ 
 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 
Ɋɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɞɟɥɹɬɫɹ ɩɨ ɭɪɨɜɧɸ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ ɧɚ ɪɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɵɟ, 

ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɵɟ ɢ ɬɜɨɪɱɟɫɤɢɟ. Ɂɚɞɚɧɢɹ ɪɚɡɧɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ ɩɪɟɞɥɚɝɚɸɬɫɹ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ ɜ 
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɭɪɨɜɧɹ ɢɯ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ. 

ɉɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɡɚɞɚɧɢɣ ɪɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɢ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɤɚɠɞɵɣ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɨɬɜɟɬ 
ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ ɜ 1 ɛɚɥɥ. 

ȼ ɩɪɨɰɟɧɬɧɨɦ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɰɟɧɤɢ ɜɵɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɩɨ 4-ɛɚɥɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ: 

“ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- ɦɟɧɟɟ 75% 



“ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- 76%-85% 
“ɯɨɪɨɲɨ”- 86%-92% 
“ɨɬɥɢɱɧɨ”- 93%-100% 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɢɣ ɬɜɨɪɱɟɫɤɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ (ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 

ɛɚɥɥɨɜ - 15) 
 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 1 
Ȼɚɥɥɵ Ɋɟɲɟɧɢɟ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ ɡɚɞɚɱɢ Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɬɟɤɫɬɚ 
3 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ: 

ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɜɫɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ; ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ ɪɟɱɢ ɜɵɛɪɚɧɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 
(ɫɨɛɥɸɞɚɟɬɫɹ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɵɣ ɫɬɢɥɶ)  

ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɥɨɝɢɱɧɨ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ 
ɬɟɤɫɬɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɨɦɭ 
ɩɥɚɧɭ; ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɫɜɹɡɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ; ɬɟɤɫɬ 
ɪɚɡɞɟɥёɧ ɧɚ ɚɛɡɚɰɵ.  

2 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ: ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ ɪɚɫɤɪɵɬɵ ɧɟ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ; ɢɦɟɸɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɫɬɢɥɟɜɨɝɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɪɟɱɢ. 

ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɥɨɝɢɱɧɨ, 
ɢɦɟɸɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ɨɬ 
ɩɥɚɧɚ ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ; 
ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɢ 
ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɫɪɟɞɫɬɜ 
ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɫɜɹɡɢ; ɢɦɟɸɬɫɹ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɢ ɩɪɢ ɞɟɥɟɧɢɢ 
ɬɟɤɫɬɚ ɧɚ ɚɛɡɚɰɵ.  

1 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɧɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ: 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɧɟ ɜɫɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ; ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ 
ɫɬɢɥɟɜɨɝɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɪɟɱɢ ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ 
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɱɚɫɬɨ.  

ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɥɨɝɢɱɧɨ, 
ɟɫɬɶ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ɨɬ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɨɝɨ ɩɥɚɧɚ; ɢɦɟɸɬɫɹ 
ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɨɲɢɛɤɢ ɜ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ 
ɫɜɹɡɢ, ɢɯ ɜɵɛɨɪ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ; ɞɟɥɟɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɚ ɧɚ ɚɛɡɚɰɵ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ.  

0 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɧɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ: ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɬɟɯ ɚɫɩɟɤɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ 
ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ, ɢɥɢ/ ɢ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɪɟɛɭɟɦɨɦɭ ɨɛɴёɦɭ, ɢɥɢ/ ɢ ɛɨɥɟɟ 30% 
ɨɬɜɟɬɚ ɢɦɟɟɬ ɧɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɵɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ, 
ɬ.ɟ. ɬɟɤɫɬɭɚɥɶɧɨ ɫɨɜɩɚɞɚɟɬ ɫ 
ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɵɦ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ ɢɥɢ 
ɞɪɭɝɢɦɢ ɩɪɨɜɟɪɨɱɧɵɦɢ ɪɚɛɨɬɚɦɢ. 

Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɥɨɝɢɤɚ ɜ ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɢ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ, ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɵɣ ɩɥɚɧ 
ɨɬɜɟɬɚ ɧɟ ɫɨɛɥɸɞɚɟɬɫɹ. 

 
Ɍɚɛɥɢɰɚ 2 

Ȼɚɥɥɵ Ʌɟɤɫɢɤɚ Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ Ɉɪɮɨɝɪɚɮɢɹ ɢ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɹ 

3 ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ 
ɡɚɞɚɱɟ; ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 
ɧɟɬ ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ ɜ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɥɟɤɫɢɤɢ 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɨɣ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ 
ɡɚɞɚɱɟɣ. 
ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɨɲɢɛɤɢ 
(ɧɟ ɛɨɥɟɟ 1 – 2 
ɧɟɝɪɭɛɵɯ ɨɲɢɛɨɤ) 

Ɉɲɢɛɨɤ ɧɟɬ 

2  ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ 

ɂɦɟɟɬɫɹ ɪɹɞ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ 

Ɉɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ 
ɨɲɢɛɤɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 



ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ 
ɡɚɞɚɱɟ, ɨɞɧɚɤɨ 
ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ 
ɧɟɬɨɱɧɨɫɬɢ ɜ 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɢ ɫɥɨɜ 
(2 - 3–, ɥɢɛɨ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ, ɧɨ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɚ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.  

ɨɲɢɛɨɤ, ɧɟ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɳɢɯ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɬɟɤɫɬɚ 
(ɧɟ ɛɨɥɟɟ 4)  

ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ. Ɍɟɤɫɬ 
ɪɚɡɞɟɥёɧ ɧɚ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɨɧɧɵɦ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟɦ.  

1  ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧ 
ɧɟɨɩɪɚɜɞɚɧɧɨ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ; 
ɱɚɫɬɨ ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɜ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɥɟɤɫɢɤɢ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɢɡ ɧɢɯ ɦɨɝɭɬ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɬɶ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ 
(ɧɟ ɛɨɥɟɟ 4)  

Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 
ɨɲɢɛɤɢ 
ɷɥɟɦɟɧɬɚɪɧɨɝɨ 
ɭɪɨɜɧɹ, ɥɢɛɨ 
ɨɲɢɛɤɢ 
ɧɟɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵ, 
ɧɨ ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ (6 
– 7 ɨɲɢɛɨɤ ɜ 3 – 4 
ɪɚɡɞɟɥɚɯ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ)  

ɂɦɟɟɬɫɹ ɪɹɞ 
ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ 
ɢɥɢ/ɢ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɨɧɧɵɯ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 
ɬɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ 
(ɧɟ ɛɨɥɟɟ 4)  

0  Ʉɪɚɣɧɟ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ ɧɟ 
ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ 
ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɭɸ 
ɡɚɞɚɱɭ.  

Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɧɟ 
ɫɨɛɥɸɞɚɸɬɫɹ, 
ɨɲɢɛɤɢ ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ.  

ɉɪɚɜɢɥɚ 
ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɢ ɢ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɹ ɧɟ 
ɫɨɛɥɸɞɚɸɬɫɹ.  

 
ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 

 
Ɍɟɦɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɣ 

 
Ɍɟɦɚ 1.1 
Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ 
ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ
ɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

Task 1 Translate the following expressions from the text into Russian  
To make voyages; to protect seafarers; environmental issues; cooperation 

in technical sphere; shipping efficiency; to avoid confusion and errors the 
increasing number of vessels; the problem of misunderstanding; before being 
admitted to a ship; to offer a test; the level of professional training; 
crewmembers; the assignment of duties; negotiating with authorities.  
Keys: 
ɋɨɜɟɪɲɚɬɶ ɪɟɣɫɵ; ɡɚɳɢɳɚɬɶ ɦɨɪɟɩɥɚɜɚɬɟɥɟɣ; ɜɨɩɪɨɫɵ ɡɚɳɢɬɵ 
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ; ɫɨɬɪɭɞɧɢɱɟɫɬɜɨ ɜ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ ɫɮɟɪɟ; ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ 
ɫɭɞɨɯɨɞɫɬɜɚ; ɢɡɛɟɝɚɬɶ ɩɭɬɚɧɢɰɵ ɢ ɨɲɢɛɨɤ; ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɸɳɟɟɫɹ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɫɭɞɨɜ; ɩɪɨɛɥɟɦɚ ɧɟɞɨɩɨɧɢɦɚɧɢɹ; ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɩɨɩɚɫɬɶ ɧɚ ɤɨɪɚɛɥɶ; 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɬɶ ɬɟɫɬ; ɭɪɨɜɟɧɶ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ; ɱɥɟɧɵ ɷɤɢɩɚɠɚ; 
ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɟɣ; ɜɟɞɟɧɢɟ ɩɟɪɟɝɨɜɨɪɨɜ ɫ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɹɦɢ 
ɜɥɚɫɬɟɣ 
 

 



Task 2 Find the equivalents for the following Russian expressions in the text 
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɚɹ ɬɨɪɝɨɜɥɹ; ɩɪɚɜɨɜɵɣ ɜɨɩɪɨɫɵ; ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 

ɦɨɪɫɤɨɝɨ ɫɭɞɨɯɨɞɫɬɜɚ; ɩɪɢɦɟɧɹɬɶɫɹ ɩɨ ɜɫɟɦɭ ɦɢɪɭ; ɫɦɟɲɚɧɧɵɣ ɷɤɢɩɚɠ; 
ɨɛɳɟɩɪɢɧɹɬɵɣ ɹɡɵɤ; ɦɨɪɫɤɢɟ ɨɛɪɚɡɨɜɚɬɟɥɶɧɵɟ ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹ; ɩɪɨɯɨɞɢɬɶ 
ɢɧɬɟɪɜɶɸ; ɩɨɞɩɢɫɵɜɚɬɶ ɤɨɧɬɪɚɤɬ; ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɣ ɤɨɧɜɟɧɰɢɢ; 
ɞɟɥɨɜɚɹ ɩɟɪɟɩɢɫɤɚ. 
Keys: 
international trade; legal affairs; maritime security; to be implemented 
worldwide; a mixed crew; a generally accepted language; marine educational 
establishments; undergo interviews; to sign a contract; the requirements of the 
international convention; business correspondence 

 
Task 3 Revise the Present Simple Tense and put General, Alternative and all 
possible Special questions to the following sentences 
Model: A seaman requires knowledge of English. 
General: Does a seaman require knowledge of English? 
Alternative: Does a seaman require knowledge of English or German? 
Special to the Subject: People of what profession require knowledge of English? 
Special 1: What does a seaman require? 
Special 2: What knowledge does a seaman require? 

 
1. Seamen speak different languages. 
2. IMO activity includes environmental issues and shipping efficiency. 
3. The organization has a staff of about 300 people.  
4. IMO member States discuss legal, technical and other issues.  
5. All IMO publications are in English.  
6. Seafarers always undergo interviews and English proficiency tests. 

Keys: 
1. Do seamen speak different languages? 

Do seamen speak different languages or only English? 
Who speaks different languages? 
How many languages do seamen speak? 

2. Does IMO activity include environmental issues and shipping efficiency? 
Does IMO activity include environmental issues and shipping efficiency 
or trading issues?  
What organization activity includes environmental issues and    shipping 
efficiency? 
What kind of issues does IMO activity include? 

3. Does the organization have a staff of about 300 people? 
Does the organization have a staff of about 200 or 300 people? 
What establishment has a staff of about 300 people? 
What staff does the organization have? 

4. Do IMO member States discuss legal, technical and other issues? 
Do IMO member States discuss legal, technical or economic issues? 
What states discuss legal, technical and other issues? 
What kind of issues do IMO member States discuss? 

5. Are all IMO publications in English? 
Are all IMO publications in English or Spanish? 
What publications are in English? 
What language are all IMO publications in? 

6. Do seafarers always undergo interviews and English proficiency tests? 
Do seafarers always undergo interviews and English proficiency tests or 
do pilots? 



Who always undergo interviews and English proficiency tests? 
What do seafarers always undergo? 
What language do seafarers always undergo interviews and proficiency 
tests in? 

 
Ɍɟɦɚ 1.2 
ɉɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɢ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɥɢɱɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 

Task 1 Fill in the dialogues with proper words and expressions 
1.  

- How do you do, Mr. Rogers? 
- …………………………….. 
- I tСТЧФ аО’ЯО ЦОt ЛОПШrО. 
- …………………………… 
- Do you find staying in this country interesting? 
- ……………………………. 
2.  
- …………………………… 
- Nice to meet you. My name is Mike. 
- …………………………… 
- How do you find our vessel? 
- …………………………... 
- I am glad to hear that. 

3.  
Watch officer: Mr. Ivanov, this is our Chief Mate, Mr. Robertson. 
You: ………………………………………………………………. 
Chief Mate: So am I. ……………………………………………... 
You: Thank you. Could you show me my cabin, please? 
Chief Mate: ………………………………………………………. 
You: Thank you very much 
 
Keys: 
1. 

- How do you do, Mr. Rogers? 
- How do you do, Mr. Ivanov? 
- I tСТЧФ аО’ЯО ЦОt ЛОПШrО. 
- I think, we have. 
- Do you find staying in this country interesting? 
- Yes, I like it here very much. This is a wonderful country and people are 

so friendly. 
2. 

- My name is Pete. This is Sergey. 
- Nice to meet you. My name is Mike. 
- Pleased to meet you too. 
- How do you find our vessel? 
- Oh, she is quite up-to-date and looks nice. 
- I am glad to hear that. 

3. 
Watch officer: Mr. Ivanov, this is our Chief Mate, Mr. Robertson. 
You: Glad to meet you, Mr. Robertson. 
Chief Mate: So am I. My congratulations on joining the ship. 
You: Thank you. Could you show me my cabin, please? 
Chief Mate: Your cabin is № 3. It is on the second deck (deck B). 
You: Thank you very much 

 
Task 2 Finish the dialogue 



- Good morning, sir. Are you Mr.Petrov, our new Engineer? 
- ВОs, Тt’s ЦО. 
- My name is Mr. Grant. I’Ц tСО CСТОП MКtО. 
- Glad to meet you, Mr. Grant. 
- So am I. The Captain asked me to arrange all the questions of your 

accommodation.  
- …………………………………………………………………………… 

 
Keys: 

- Good morning, sir. Are you Mr. Petrov, our new Engineer? 
- ВОs, Тt’s ЦО. 
- My name is Mr. Grant. I’Ц tСО CСТОП MКtО. 
- Glad to meet you, Mr. Grant. 
- So am I. The Captain asked me to arrange all the questions of your 

accommodation.  
- It’s ЯОrв ФТЧН ШП СТЦ. CШuХН вШu sСШа ЦО Цв МКЛТЧ, sТr? 
- Certainly. Follow me. This is the ladder to the deck B. Here we have a 

galley and a mess-room. 
- And what is it? 
- This is our gym. You may use all the facilities installed there in your free 

time. 
- Oh, great! 
- LОt’s РОt НШаЧ tШ НОМФ C. HОrО КrО tСО EЧРТЧО RШШЦ stКПП МКЛТЧs. 

Number 1 is yours. Here is the key. 
- TСКЧФ вШu ЯОrв ЦuМС. It’s sЦКХХ Лut quТtО МШsв. 
- I СШЩО вШu’ХХ ХТФО Тt СОrО. АО’ХХ ЦООt Кt НТЧЧОr. It’s sОrЯОН Кt 19.00. 

 
Task 3 Develop the dialogues of your own according to the situations 
1  
You have joined a new vessel. Get acquainted with one of the crewmembers you 

are going to work with. Ask and answer some personal questions about family, 
education etc. 
Crewmember: Hi! Are you our new motorman? 
You: Hello! Yes, I am. 
……………………………………………………………………………….. 
2  
The Chief Engineer has invited you to his office. He asked you to tell him about 

your sea experience 
You: May I come in? 
Chief Engineer: ВОs, I’Ц аКТtТЧР ПШr вШu. ВШu КrО Mr. IЯКЧШЯ, КrОЧ’t вШu? 
You: Yes. My full name is Vladimir Ivanov. 
Chief Engineer: I have looked through your documents and want to ask you 

sШЦО quОstТШЧs… 
…………………………………………………………………………………. 
 
Keys:  
1  
Crewmember: Hi! Are you our new motorman? 
You: Hello! Yes, I am. 
Crewmember: My name is David. And what is your name? 
You: I’Ц OХОР. Nice to meet you, David. 
Crewmember: Nice to meet you, too Oleg. Where are you from? 
You: I’Ц ПrШЦ KОrМС, tСО CrТЦОК. AЧН вШu? 



Crewmember: I’Ц ПrШЦ TurФОв. I’ЯО СОКrН К ХШt КЛШut tСО CrТЦОК КЧН KОrМС. 
It’s КЧ КЧМТОЧt tШаЧ. 
You: You are right. 
Crewmember: Have you got a family? 
You: Yes, my mother, father and two sisters. Here is a photo. 
Crewmember: They are nice. Where did you study? 
You: I studied at Kerch Shipbuilding Mechanical Technical School. And what 

about you? Where do you and your people live? 
Crewmember: We live in Istanbul. Here is a photo with my Mom, wife and son. 
You: TСОв КrО ЛОКutТПuХ. TСКЧФ вШu ЯОrв ЦuМС. OС, Тt’s СКХП ЩКst tСrОО. I СКЯО tШ 

leave now. My watch is from 4 p.m. 
Crewmember: OK. See you later. 

 
2  
You: May I come in? 
Chief Engineer: ВОs, I’Ц аКТtТЧР ПШr вШu. ВШu КrО Mr. IЯКЧШЯ, КrОЧ’t вШu? 
You: Yes. My full name is Vladimir Ivanov. 
Chief Engineer: I have looked through your documents and want to ask you 

sШЦО quОstТШЧs… 
You: I’Ц ХТstОЧТЧР tШ вШu, sТr. 
Chief Engineer: What educational establishment did you finish? 
You: I finished Shipbuilding Mechanical Technical School in Kerch, the Crimea. 
Chief Engineer: What course did you have? 
You: A course of Marine Electrical Engineering and Automation on Ships. 
Chief Engineer: Oh, I see. Is this your first contract? 
You: NШ, Тt ТsЧ’t. I ЦКНО ШЧО МШЧtrКМt аТtС FКr-Eastern Shipping Company 

during my shipboard training. 
Chief Engineer: What type of ship did you sail on then? 
You: She was a reefer. 
Chief Engineer: So, what is your experience at sea? 
You: 12 months, sir. 
Chief Engineer: Thank you. I think you will cope with the work you are 

assigned to.  
ВШu: TСКЧФ вШu, sТr. I’ аТХХ НШ Цв ЛОst. 

 
Ɍɟɦɚ 1.3 Ɉɛɳɟɧɢɟ 
ɜ ɷɤɢɩɚɠɟ 

Task 1 Make questions using the table and give answers to them 
 
АТХХ вШu СКЯО sШЦО… 
Will you have some more 
… 
MКв I СОХЩ вШu tШ sШЦО … 
 

… ОРРs КЧН ЛКМШЧ? 
… МСТМФОЧ ЛrШtС? 

… ТМО МrОКЦ? 
… НuМФ? 

… sКХЦШЧ? 
… МКЯТКr? 

… КЩЩХО ЩТО? 
… ЯОРОtКЛХОs? 

Yes, please. 
 
 
 
No, thank you. 

 
Task 2 Translate the lines in Russian into English 
1  

A: Can I help you? 
B: Ⱦɚ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ. ə ɛɵ ɯɨɬɟɥ ɛɭɬɟɪɛɪɨɞ ɫ ɜɟɬɱɢɧɨɣ, ɞɜɟ ɫɨɫɢɫɤɢ ɢ       

ɬɨɦɚɬɧɵɣ ɫɨɤ. 
A: Is it to go or for here? 
B: Ȼɭɬɟɪɛɪɨɞ ɹ ɜɨɡɶɦɭ ɫ ɫɨɛɨɣ. 



2  
A: How do you want your steak? 
B: ɋ ɤɪɨɜɶɸ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ. ɇɚ ɝɚɪɧɢɪ ɹ ɛɵ ɯɨɬɟɥ ɨɬɜɚɪɧɨɣ ɤɚɪɬɨɮɟɥɶ ɢ 

ɡɟɥёɧɵɣ ɝɨɪɨɲɟɤ. 
A: Will you have some coffee? 
B: Ⱦɚ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ. 
A: Do you take cream with your coffee? 
B: ɧɟɬ, ɱɟɪɧɵɣ ɤɨɮɟ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ. 

Keys: 
1  

A: Can I help you? 
B: Do, please. I’d like a ham sandwich two sausages and tomato juice.  
A: Is it to go or for here? 
B: The sandwich is to go. 

2  
A: How do you want your steak? 
B: Rare, please. I’d like boiled potato and some green peas for the garnish. 
A: Will you have some coffee? 
B: Yes, please. 
A: Do you take cream with your coffee? 
B: No, I НШЧ’t. Black coffee, please.  

 
Task 3 Express you request in the following situations 

1. вШu ЧООН sШЦО sКХt Лut вШu МКЧ’t rОКМС Тt. 2. ВШu аКЧt sШЦО ЦШrО 
ЛrОКН Лut вШu МКЧ’t rОКМС Тt. 3. ВШu СКЯО ОЧУШвОН tСО rШКst ЛООП КЧН аКЧt sШЦО 
more. 4. You want the waiter to bring you the bill. 5. You want to know if you 
may smoke here. 
 
Keys: 

1. Will you pass me the salt, please? 
2. Will you pass me the plate with the bread, please? 
3. What a lovely roast beef it is. May I have one more, please? 
4. Excuse me, will you bring the bill right now, please? 
5. Excuse me, would you mind my smoking here? 

 
Task 4 Make sentences using the table 
 
 
 
АСКt К … 
 
 

lovely          
(ɩɪɟɤɪɚɫɧɵɣ) 
marvelous   
ɜɟɥɢɤɨɥɟɩɧɵɣ 
terrible        ɭɠɚɫɧɵɣ 
shocking     ɭɠɚɫɧɵɣ 
nice             ɯɨɪɨɲɢɣ 
nasty           ɫɤɜɟɪɧɵɣ   

  
 
… НКв! 
… ЦШrЧТЧР! 

But: What lovely (etc.) weather! (ɛɟɡ ɚɪɬɢɤɥɹ) 
 

Task 5 Answer the question using the table 
What is the weather like? 

 
 
 
It Тs (ЯОrв) … 
 

аТЧНв … 
ПШРРв … 
аОt … 
stШrЦв … 
СШt … 

 
 
 
…tШНКв. 
… tСТs ЦШrЧТЧР. 



 
 

rКТЧв … 
РХШШЦв … 

 
Task 6 Translate the words and phrases in brackets to complete the following 
sentences  
1. The players have just come off the (ɯɨɤɤɟɣɧɚɹ ɩɥɨɳɚɞɤɚ). 2. I go swimming 
every day in order to (ɛɵɬɶ ɡɞɨɪɨɜɵɦ). 3. DШЧ’t (ɛɢɬɶ) the ball too hard. 4. It 
will only be possible to stimulate business (ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɶ) with an injection of 
public funds. 5. The British traditionally (ɢɦɟɬɶ ɫɤɥɨɧɧɨɫɬɶ) not to display 
ЦuМС ОЦШtТШЧs ТЧ ЩuЛХТМ1. 6. I’Ц РШТЧР tШ (ɩɨɞɫɱɢɬɵɜɚɬɶ) how many customers 
come intШ tСО sСШЩ ЛОtаООЧ sОЯОЧ КЧН ОТРСt Ш’МХШМФ. 7. TСО ruЧЧОrs (ɩɪɵɝɚɬɶ) a 
hurdle. 8. Running a marathon is a test of human (ɜɵɧɨɫɥɢɜɨɫɬɶ). 9. I heard 
someone (ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɬɶ) a key in the lock. 10. People invented (ɫɩɨɪɬɢɜɧɵɟ 
ɢɝɪɵ ɜ ɡɚɤɪɵɬɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ) to amuse themselves when confined within a 
house or other building.   
 
Keys: 
1. The players have just come off the hockey pitch. 2. I go swimming every day 
in order to be fit. 3. DШЧ’t kick the ball too hard. 4. It will only be possible to 
stimulate business activity with an injection of public funds. 5. The British 
traditionally tend ЧШt tШ НТsЩХКв ЦuМС ОЦШtТШЧs ТЧ ЩuЛХТМ1. 6. I’Ц РШТЧР to count 
СШа ЦКЧв МustШЦОrs МШЦО ТЧtШ tСО sСШЩ ЛОtаООЧ sОЯОЧ КЧН ОТРСt Ш’МХШМФ. 7. 
The runners jump a hurdle. 8. Running a marathon is a test of human endurance. 
9. I heard someone turn a key in the lock. 10. People invented indoor sport 
games to amuse themselves when confined within a house or other building.   

 
Task 7 Using a dictionary complete the chart with the appropriate word forms. In 
some cases there may be more than one answer 
 

 Verb Noun Adjective  Adverb  
1 instruct    
2  memory   
3    operationally 
4   expensive  
5  protection   
6 add    
7  comparison   
8 simplify    
9   innovative  
10 prepare    

 
Keys: 
 

 Verb Noun Adjective  Adverb  
1 instruct instruction instructive instructively 

ɩɨɭɱɢɬɟɥɶɧɨ 
2 memorize memory memorial memorially 

 ɜ ɩɚɦɹɬɶ 
3 operate operation operative 

ɨɩɟɪɚɬɢɜɧɵɣ 
operationally 

4  expensiveness expensive expensively 
5 protect protection protective protectively 
6 add addition 

 
additive 

ɚɞɞɢɬɢɜɧɵɣ, 
additively 
ɛɨɥɶɲɟ 



ɞɨɛɚɜɨɱɧɵɣ  
7 compare comparison comparative 

ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɵɣ 
comparatively 
ɫɪɚɜɧɢɬɟɥɶɧɨ, 
ɫɨɩɨɫɬɚɜɢɦɨ 

8 simplify simplicity  simple simply  
9 Innovate  

ȼɜɨɞɢɬɶ 
ɧɨɜɲɟɫɬɜɚ, 
ɢɡɨɛɪɟɬɚɬɶ 

innovation innovative innovatively 
ɬɜɨɪɱɟɫɤɢ, 
ɧɨɜɚɬɨɪɫɤɢ 

10 prepare preparation preparative preparatorily 
ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ, 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶɧɨ 

 
 
Task 8 Translate the dialogue into English 

– Ɂɚ ɤɨɝɨ ɬɵ ɛɭɞɟɲɶ ɝɨɥɨɫɨɜɚɬɶ ɧɚ ɜɵɛɨɪɚɯ? 
– Ɂɚ ɫɨɰɢɚɥɢɫɬɨɜ. 
– ɉɨɱɟɦɭ? 
– Ɍɨɥɶɤɨ ɢɯ ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬ ɫɨɡɞɚɧɢɟ ɧɨɜɵɯ ɪɚɛɨɱɢɯ 

ɦɟɫɬ. Ⱥ ɡɚ ɤɨɝɨ ɩɪɨɝɨɥɨɫɭɟɲɶ ɬɵ? 
– ə ɛɭɞɭ ɝɨɥɨɫɨɜɚɬɶ ɡɚ ɞɟɦɨɤɪɚɬɢɱɟɫɤɭɸ ɨɩɩɨɡɢɰɢɸ. 
– ɉɨ-ɦɨɟɦɭ ɨɧɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɫɢɥɶɧɨ ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɧɵ ɧɚ ɋɒȺ. 
– ə ɬɚɤ ɧɟ ɞɭɦɚɸ, ɩɪɨɫɬɨ ɨɧɢ ɯɨɬɹɬ ɫɞɟɥɚɬɶ ɫɬɪɚɧɭ ɛɨɥɟɟ ɨɬɤɪɵɬɨɣ. 

Keys:  
- Who will you vote in the elections for? 
– For the socialists. 
– Why? 
– Only their program provides for the creation of new jobs. And for whom will 

you vote? 
– I will vote for the democratic opposition. 
– In my opinion they are too strongly oriented on USA. 
– I НШЧ’t tСТЧФ sШ, tСОв Уust аКЧt tШ ЦКФО tСО МШuЧtrв ЦШrО ШЩОЧ. 

 
Ɍɟɦɚ 1.4 Ɍɢɩɵ 
ɫɭɞɨɜ. ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɫɭɞɧɚ 

Task 1 Complete the sentences 
1. Merchant ships which follow no fixed route are called ... 
2. General cargo vessels under charter are called ... 
3. A vessel employed to carry timber is called ... 
4. A vessel used to conduct ships through heavy ice is called ... 
5. A vessel having special holds to freeze perishable goods is called ... 
6. A craft employed to tow a ship into or out of the harbour is called ... 
7. A vessel specialized in rescue at sea is called ... 
8. A vessel carrying oil in bulk is called ... 
9. A vessel which processes fish is called ... 
10. Ships which carry only passengers are called ... 
11. Vessels with bow and stern doors and ramps allow vehicles to drive on 

board and drive off are called ... 
 
Keys: 

1. Merchant ships which follow no fixed route are called liners. 
2. General cargo vessels under charter are called freighters. 
3. A vessel employed to carry timber is called a timber carrier. 
4. A vessel used to conduct ships through heavy ice is called an ice breaker. 
5. A vessel having special holds to freeze perishable goods is called a reefer/ 

refrigerating ship. 



6. A craft employed to tow a ship into or out of the harbour is called a tug. 
7. A vessel specialized in rescue at sea is called a rescue vessel. 
8. A vessel carrying oil in bulk is called an oil tanker. 
9. A vessel which processes fish is called a processor. 
10. Ships which carry only passengers are called cruise ships. 
11. Vessels with bow and stern doors and ramps allow vehicles to drive on 

board and drive off are called Ro-Ro vessels/ Roll-on/Roll-off. 
 
Task 2 Find the words not corresponding to the logic line 
1.  deck, superstructure, mast, main deck, upper deck, derrick, forecastle, 

floating crane, funnel, poop; 
2. anchor, anchor gear, windlass, chain, anchor cable, chain locker, surgeon, 

capstan; 
3. messroom, radio room, welder, navigating bridge, carpenter, living quarters, 

chartroom, galley, storeroom, laundry, restroom, diver; 
4. hull, board, height, deck, starboard, plating, boatswain, lee side, portside, 

superstructure, fore, superman, head, aft, stern. 
 
Keys: 
1. deck, superstructure, mast, main deck, upper deck, derrick, forecastle, 

floating crane, funnel, poop; 
2. anchor, anchor gear, windlass, chain, anchor cable, chain locker, surgeon, 

capstan; 
3. messroom, radio room, welder, navigating bridge, carpenter, living quarters, 

chartroom, galley, storeroom, laundry, restroom, diver; 
4. hull, board, height, deck, starboard, plating, boatswain, lee side, portside, 

superstructure, fore, superman, head, aft, stern. 
 
Task 3 Translate into Russian 

 
navigating bridge- ... jack-... wheelhouse-... 
windlass-...                             code flag signal- ...  davit- ... 
cargo hold- ... lifeboat- ...         bulbous bow-... 
poop-...                              МrШа’s ЧОst - ...  anchor-... 
ensign staff - …                            mast- ... jackstaff- ...   
ensign samson post-...   radar-…             forecastle-... 
funnel-...                                  engine room- …           cabin - ...                                
propeller- ...   rudder- … 
 
Keys: 
navigating bridge - 
ɯɨɞɨɜɨɣ ɦɨɫɬɢɤ 
windlass – ɛɪɚɲɩɢɥɶ 
cargo hold – ɝɪɭɡɨɜɨɣ 
ɬɪɸɦ 
poop – ɸɬ 
ensign staff – ɮɥɚɝɲɬɨɤ 
ensign                    
Sampson post – 
ɤɨɪɦɨɜɨɣ ɤɪɟɩɤɢɣ 
ɩɢɥɥɟɪɫ (ɝɪɭɡɨɜɚɹ 
ɦɚɱɬɚ ɞɥɹ ɫɬɪɟɥɵ ɢɥɢ 
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɜ) 

Jack - ɪɵɱɚɝ, ɞɨɦɤɪɚɬ 
code flag signal - 
ɤɨɞɨɜɵɣ ɫɢɝɧɚɥ 
ɮɥɚɝɨɜ Ɇɨɪɡɟ 
lifeboat – ɫɩɚɫɚɬɟɥɶɧɚɹ 
ɲɥɸɩɤɚ 
crow’s nest – ɛɟɫɟɞɤɚ 
ɧɚ ɮɨɪɫɚɥɢɧɝɟ 
(ɩɥɨɳɚɞɤɚ ɧɚ ɦɚɱɬɟ 
ɞɥɹ ɧɚɛɥɸɞɚɬɟɥɹ) 
mast – ɦɚɱɬɚ 
radar – ɪɚɞɚɪ 
engine room – 

Wheelhouse – ɪɭɥɟɜɚɹ 
ɪɭɛɤɚ 
Davit – ɲɥɸɩɛɚɥɤɚ 
bulbous bow – ɧɨɫ ɫ 
ɛɭɥɶɛɨɣ 
anchor – ɹɤɨɪɶ 
jackstaff – ɮɥɚɝɲɬɨɤ ɧɚ 
ɧɨɫɭ/ ɝɸɣɫɲɬɨɤ (ɞɥɹ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɮɥɚɝɚ 
Ⱦɠɟɤ ɜ 
ȼɟɥɢɤɨɛɪɢɬɚɧɢɢ, ɚ ɜ 
ɞɪɭɝɢɯ ɫɬɪɚɧɚɯ ɞɥɹ 
ɫɜɨɢɯ ɝɨɫ. ɮɥɚɝɨɜ) 



funnel - ɬɪɭɛɚ ɞɵɦɨɜɚɹ 
propeller - ɜɢɧɬ 

ɦɚɲɢɧɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ 
rudder - ɪɭɥɶ 

forecastle – ɛɚɤ 
cabin - ɤɚɸɬɚ 
 

 
Task 4 Using a dictionary complete the chart with the appropriate word forms if 
they are possible. In some cases there may be more than one answer. Translate 
the words into Russian  
 

 Verb Noun Adjective  Adverb  
1 lengthen length long long (ɞɚɜɧɨ, 

ɞɨɥɝɨ) 
2 widen width wide widely 
3 equip equipment - - 
4  detect detection detective, 

detectable 
detectably 

5  install installation installable - 
6 - - convenient conveniently 
7 intend  intention intentional intentionally  
8  boil boiling, boiler - - 
9 count counter, counting countable countably 
10 engineer engineer engineering - 
11 locate location local locally 
12 measure measure, 

measurement 
measuring - 

13 - comfort comfortable comfortably 
14 navigate navigator, 

navigation 
navigating 
navigatable 

- 

 
Task 5 Choose the right form of a Participle for the following sentences 
1. Bulkheads are vertical steel walls (going/ gone) across the ship and along. 
2. It is made up of frames (covering/ covered) with plating. 
3. Openings (giving/ given) access to holds are called hatches. 
4. The forward (raising/ raised) part of the deck is called the forecastle and its 

after (raising/ raised) part is the poop. 
5. Ships (having/ had) derricks also have cargo masts and cargo posts (or 

Samson posts) on deck. 
6. The (dividing/ divided) circle on the left shows the depth to which the ship 

may be loaded in summer time. 
 
Keys: 
1. Bulkheads are vertical steel walls going across the ship and along. 
2. It is made up of frames covered with plating. 
3. Openings giving access to holds are called hatches. 
4. The forward raised part of the deck is called the forecastle and its after raised 

part is the poop. 
5. Ships having derricks also have cargo masts and cargo posts (or Sampson 

posts) on deck. 
6. The divided circle on the left shows the depth to which the ship may be 

loaded in summer time. 
 
Task 6 Insert the necessary words into the gaps in the following sentences  



 
1. The main body of a ship is called the ... . 2. The foremost part of the 

hull is called the ... ; its rearmost part is called the ... ; the part in between is 
called ... . 3. The hull is the area between ... . 4. The hull is made up 6f ... covered 
with ... . 5. The part of the hull below water is the ship's ... . 6. The distance 
between the waterline and the main deck is the vessel's ... . 7. The hull is divided 
up into a number of ... by ... . 8. ... are vertical steel walls going across the ship 
and along. 9. The hull contains ... . 10. In dry cargo ships the cargo space is 
divided into ... . 11. Openings giving access to holds are called ... . 12. At the fore 
end of the hull there are ... , and at the after end there are ... . They are used for ... 
. 13. The space between the holds and the bottom of the hull contains ... . They 
are used for ... . 14. If a ship has double sides, the space in between contains ... . 
15. All permanent housing above the main deck is known as ... . 16. The forward 
raised part of the deck is called the ... and its after raised part is the ... . 

 
Keys: 

1. The main body of a ship is called the hull. 2. The foremost part of the 
hull is called the bow; its rearmost part is called the stern; the part in between is 
called midships. 3. The hull is the area between the main deck, the sides (port and 
starboard) and the bottom. 4. The hull is made up of frames covered with 
plating. 5. The part of the hull below water is the ship's underwater body. 6. The 
distance between the waterline and the main deck is the vessel's freeboard. 7. The 
hull is divided up into a number of watertight compartments by decks and 
bulkheads. 8. Bulkheads are vertical steel walls going across the ship and along. 
9. The hull contains the engine room, cargo spaces and a number of 
tanks. 10. In dry cargo ships the cargo space is divided into holds. 11. Openings 
giving access to holds are called hatches. 12. At the fore end of the hull there are 
forepeak tanks, and at the after end there are afterpeak tanks. They are used for 
fresh water and fuel. 13. The space between the holds and the bottom of the hull 
contains double bottom tanks. They are used for ballast water. 14. If a ship has 
double sides, the space in between contains wing tanks. 15. All permanent 
housing above the main deck is known as superstructure. 16. The forward raised 
part of the deck is called the forecastle and its after raised part is the poop. 
 
 

 
Ɂɚɳɢɬɚ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ 

 
Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɤ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ 
1. ɉɪɨɞɭɦɚɣɬɟ ɩɥɚɧ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɡɚɪɚɧɟɟ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ ɪɚɡɞɟɥɚɦ:  Ɍɢɬɭɥɶɧɚɹ ɫɬɪɚɧɢɰɚ (ɩɟɪɜɵɣ ɫɥɚɣɞ);  ȼɜɟɞɟɧɢɟ;  Ɉɫɧɨɜɧɚɹ ɱɚɫɬɶ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ (ɨɛɵɱɧɨ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɨɜ);  Ɂɚɤɥɸɱɟɧɢɟ. 
2. Ɉɮɨɪɦɥɹɣɬɟ ɬɟɤɫɬ ɢ ɡɚɝɨɥɨɜɤɢ ɪɚɡɧɵɯ ɫɥɚɣɞɨɜ ɜ ɨɞɧɨɦ ɫɬɢɥɟ. 
3. ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɬɟɤɫɬ ɧɟ ɫɥɢɜɚɥɫɹ ɫ ɮɨɧɨɦ: ɧɚ ɩɪɨɟɤɬɨɪɟ ɤɨɧɬɪɚɫɬɧɨɫɬɶ ɛɭɞɟɬ ɦɟɧɶɲɟ, 
ɱɟɦ ɧɚ ɦɨɧɢɬɨɪɟ. 
4. ȼ ɬɢɬɭɥɶɧɵɣ ɫɥɚɣɞ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ:  Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ (ɭɱɟɛɧɨɟ ɡɚɜɟɞɟɧɢɟ, ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ ɢ ɬ.ɞ.);  Ɍɟɦɭ ɞɨɤɥɚɞɚ (ɧɚɡɜɚɧɢɟ);  Ɏɚɦɢɥɢɸ, ɢɦɹ ɢ ɨɬɱɟɫɬɜɨ ɞɨɤɥɚɞɱɢɤɚ (ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ);  Ɏɚɦɢɥɢɸ, ɢɦɹ ɢ ɨɬɱɟɫɬɜɨ ȼɚɲɟɝɨ ɪɭɤɨɜɨɞɢɬɟɥɹ; 

http://it-uroki.ru/wp-content/uploads/2015/03/plan-prezentatcii-1.png


5. ɉɨɞɛɟɪɢɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ (ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ, ɝɪɚɮɢɤɢ, ɫɯɟɦɵ ɢ ɬ.ɞ.) 
 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 
 

Ɉɰɟɧɤɚ 5 4 3 2 

1 ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 
 Ɋɚɛɨɬɚ 

ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɚ  

ɉɨɱɬɢ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɫɞɟɥɚɧɵ 
ɧɚɢɛɨɥɟɟ 
ɜɚɠɧɵɟ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ 
ɪɚɛɨɬɵ 

ɇɟ ɜɫɟ 
ɜɚɠɧɟɣɲɢɟ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ 
ɪɚɛɨɬɵ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ 

Ɋɚɛɨɬɚ ɫɞɟɥɚɧɚ 
ɮɪɚɝɦɟɧɬɚɪɧ
ɨ ɢ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɭɱɢɬɟɥɹ 

Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɝɥɭɛɨɤɨɟ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɨɩɢɫɵɜɚɟɦɵɯ 
ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ  

 Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɨɫɧɨɜɧɵɯ 
ɦɨɦɟɧɬɨɜ, ɯɨɬɹ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɞɟɬɚɥɢ ɧɟ 
ɭɬɨɱɧɹɸɬɫɹ 

Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ, ɧɨ 
ɧɟɩɨɥɧɨɟ 

 Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ⱦɚɧɵ 
ɢɧɬɟɪɟɫɧɵɟ 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ. 
Ƚɪɚɦɨɬɧɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɧɚɭɱɧɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ 

ɂɦɟɸɬɫɹ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɨ
ɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ. 
ɇɚɭɱɧɚɹ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ, 
ɧɨ ɢɧɨɝɞɚ ɧɟ 
ɤɨɪɪɟɤɬɧɨ. 

Ⱦɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ 
ɟɫɬɶ ɜ 
ɧɚɥɢɱɢɢ, ɧɨ 
ɧɟ 
ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ 
ɩɪɨɛɥɟɦɵ. 
ɇɚɭɱɧɚɹ 
ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɹ 
ɢɥɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɦɚɥɨ ɢɥɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɧɟɤɨɪɪɟɤɬɧɨ.  

Ɇɢɧɢɦɭɦ 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵ
ɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ. 
Ɇɢɧɢɦɭɦ 
ɧɚɭɱɧɵɯ 
ɬɟɪɦɢɧɨɜ 

 ɉɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 
ɢɥɢ ɪɚɡɜɢɬɢɟ 
ɬɟɦɵ 
(ɨɛɨɛɳɟɧɢɹ, 
ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ, 
ɚɧɚɥɨɝɢɢ) 

ȼ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ 
ɫɥɭɱɚɟɜ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 
ɢɥɢ ɪɚɡɜɢɬɢɟ 
ɬɟɦɵ 

ɂɧɨɝɞɚ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɫɜɨɹ 
ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 

ɂɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɚ 
ɢɥɢ 
ɛɟɫɩɨɱɜɟɧɧɚ 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ 
ɜɵɛɢɪɚɟɬ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɣ 
ɫɩɨɫɨɛ ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

ɉɨɱɬɢ ɜɟɡɞɟ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶ
ɧɨ ɜɵɛɢɪɚɟɬ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɣ 
ɫɩɨɫɨɛ 
ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

ɇɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ 
ɩɨɦɨɳɢ ɜ 
ɜɵɛɨɪɟ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ 
ɫɩɨɫɨɛɚ 
ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

Ɇɨɠɟɬ 
ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɞ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ
ɦ ɧɚɫɬɚɜɧɢɤɚ 

2 Ⱦɢɡɚɣɧ 
Ⱦɢɡɚɣɧ ɥɨɝɢɱɟɧ 

ɢ ɨɱɟɜɢɞɟɧ  
Ⱦɢɡɚɣɧ ɟɫɬɶ  Ⱦɢɡɚɣɧ 

ɫɥɭɱɚɣɧɵɣ 
Ⱦɢɡɚɣɧ ɧɟ ɹɫɟɧ 

 ɂɦɟɸɬɫɹ ɂɦɟɸɬɫɹ ɇɟɬ Эɥɟɦɟɧɬɵ 



ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɟ 
ɷɥɟɦɟɧɬɵ 
ɞɢɡɚɣɧɚ. Ⱦɢɡɚɣɧ 
ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ. 

ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɟ 
ɷɥɟɦɟɧɬɵ 
ɞɢɡɚɣɧɚ. 
Ⱦɢɡɚɣɧ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ.  

ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɯ 
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ 
ɞɢɡɚɣɧɚ. 
Ⱦɢɡɚɣɧ ɦɨɠɟɬ 
ɢ ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬ
ɶ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ. 

ɞɢɡɚɣɧɚ 
ɦɟɲɚɸɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ, 
ɧɚɤɥɚɞɵɜɚɹɫɶ 
ɧɚ ɧɟɝɨ. 

ȼɫɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ 
ɲɪɢɮɬɚ ɯɨɪɨɲɨ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ 
(ɬɟɤɫɬ ɯɨɪɨɲɨ 
ɱɢɬɚɟɬɫɹ) 

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ 
ɲɪɢɮɬɚ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ. 
ɒɪɢɮɬ ɱɢɬɚɟɦ. 

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ 
ɲɪɢɮɬɚ 
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ 
ɯɨɪɨɲɨ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ, 
ɦɨɝɭɬ ɦɟɲɚɬɶ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɸ 

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ ɧɟ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ. 
Ⱦɟɥɚɸɬ ɬɟɤɫɬ 
ɬɪɭɞɧɨɱɢɬɚɟɦ
ɵɦ 

3 Ƚɪɚɮɢɤɚ 
  ɏɨɪɨɲɨ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɚ, 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ, 
ɨɛɨɝɚɳɚɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 

Ƚɪɚɮɢɤɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 

Ƚɪɚɮɢɤɚ ɦɚɥɨ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 

  Ƚɪɚɮɢɤɚ ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 

4 Ƚɪɚɦɨɬɧɨɫɬɶ 
 ɇɟɬ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ 

 Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɨɲɢɛɨɤ  

ȿɫɬɶ ɨɲɢɛɤɢ, 
ɦɟɲɚɸɳɢɟ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɸ 

 Ɇɧɨɝɨ 
ɨɲɢɛɨɤ, 
ɦɚɬɟɪɢɚɥ 
ɬɪɭɞɧɨ 
ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɦ 

 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɫɭɦɦɚɪɧɚɹ ɨɰɟɧɤɚ – 50 ɛɚɥɥɨɜ - 100% 

50 - 45 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 5 (100% - 90%) 
44 - 37 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 4 (89% - 75%) 
36 – 32 ɛɚɥɥɚ – ɨɰɟɧɤɚ 3 (74% - 65%) 
 

Ɍɟɦɚ Ɍɟɦɵ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ 
Ɍɟɦɚ 1.1 Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

1. The History of English. / ɂɫɬɨɪɢɹ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ. 
2. Varieties of English and Its Dialects. / Ɋɚɡɧɨɜɢɞɧɨɫɬɢ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɢ ɟɝɨ ɞɢɚɥɟɤɬɨɜ. 
3. Use of English as an International Language. / ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 

ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɝɨ ɹɡɵɤɚ ɤɚɤ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɨɝɨ. 
4. English Is the Language of the Sea and Air. / Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ 

ɹɡɵɤ – ɹɡɵɤ ɦɨɪɹ ɢ ɜɨɡɞɭɯɚ. 
Ɍɟɦɚ 1.4 Ɍɢɩɵ ɫɭɞɨɜ. 
ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɫɭɞɧɚ 

1. The History of Shipbuilding. /ɂɫɬɨɪɢɹ ɫɭɞɨɫɬɪɨɟɧɢɹ. 
2. Shipbuilding in Russia. / ɋɭɞɨɫɬɪɨɟɧɢɟ ɜ Ɋɨɫɫɢɢ. 
3. The Classification of Seagoing Vessels. /Ʉɥɚɫɫɢɮɢɤɚɰɢɹ 

ɦɨɪɫɤɢɯ ɫɭɞɨɜ. 
4. Types of ships and Their Intention. / ȼɢɞɵ ɫɭɞɨɜ ɢ ɢɯ 

ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ. 
5. Container ships Are the youngest type of seagoing vessels. / 

Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪɨɜɨɡɵ – ɫɚɦɵɣ ɦɨɥɨɞɨɣ ɜɢɞ ɦɨɪɫɤɨɝɨ 
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɚ. 

6. Unordinary Vessels. /ɇɟɨɛɵɱɧɵɟ ɫɭɞɚ. 
7. The largest vessels in the world. /ɋɚɦɵɟ ɛɨɥɶɲɢɟ ɫɭɞɚ. 
8. The Surface Ship’s Arrangement. /ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɧɚɞɜɨɞɧɨɝɨ 

ɤɨɪɚɛɥɹ. 



Ɋɨɥɟɜɚɹ ɢɝɪɚ 
 
Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɤ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ  
Ɋɨɥɟɜɚɹ ɢɝɪɚ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɮɨɪɦɚɬɟ ɞɢɚɥɨɝɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɫɸɠɟɬɚ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɞɚɧɧɨɣ ɬɟɦɵ. 

ɉɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɪɨɥɟɣ ɫ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɨɣ ɤ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɸ ɞɢɚɥɨɝɨɜ. ɉɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ 
ɤɨɨɪɞɢɧɚɬɨɪɨɦ, ɬɚɤɠɟ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬ ɪɚɛɨɬɭ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɵɦɢ 
ɤɪɢɬɟɪɢɹɦɢ ɨɰɟɧɤɢ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ. Ɉɬɛɨɪ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɢɡɭɱɟɧɧɨɣ ɬɟɦɵ, 
ɡɚɞɚɧɢɣ ɞɥɹ ɫɚɦɨɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɜɨ 
ɜɪɟɦɹ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ.   

ɋɬɭɞɟɧɬɚɦ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ:   ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɬɟɦɭ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ;  ɩɪɨɞɭɦɚɬɶ ɫɢɬɭɚɰɢɸ;  ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɪɨɥɢ;  ɢɡɭɱɢɬɶ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɩɨ ɬɟɦɟ;  ɩɨɞɝɨɬɨɜɢɬɶ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɡɚɞɚɧɢɸ – 2 ɨɛɳɢɯ ɜɨɩɪɨɫɚ, 1 ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɣ, 1 
ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɵɣ, 6 ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ;  ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ ɫɬɪɨɝɨ  ɜ ɨɬɜɟɞɟɧɧɵɯ ɢɦ ɪɨɥɹɯ; 

 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 
 

Ɉɰɟɧɤɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɟ 

ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ 

Ʌɟɤɫɢɤɚ Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ 

«5» ɋɨɛɥɸɞɟɧ ɨɛɴɟɦ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. 
ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ; ɨɬɪɚɠɟɧɵ 
ɜɫɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɪɟɱɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɢɩɭ ɡɚɞɚɧɢɹ, 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɧɚ 
ɭɪɨɜɧɟ, ɧɨɪɦɵ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ 

Ⱥɞɟɤɜɚɬɧɚɹ 
ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɪɟɚɤɰɢɹ ɧɚ 
ɪɟɩɥɢɤɢ 
ɫɨɛɟɫɟɞɧɢɤɚ. 
ɉɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɪɟɱɟɜɚɹ 
ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɚ ɞɥɹ 
ɪɟɲɟɧɢɹ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ 
ɡɚɞɚɱ. ɍɱɚɳɢɣɫɹ 
ɫɭɦɟɥ ɪɟɲɢɬɶ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɭɸ 
ɡɚɞɚɱɭ.  

Ʌɟɤɫɢɤɚ 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɚ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧ
ɧɨɣ ɡɚɞɚɱɟ 
ɢ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢ
ɹɦ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɝɨɞɚ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɹɡɵɤɭ. 

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ 
ɪɚɡɧɵɟ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɟ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ 
ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 
ɫ ɡɚɞɚɱɟɣ ɢ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɝɨɞɚ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɹɡɵɤɭ. Ɋɟɞɤɢɟ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɟ ɨɲɢɛɤɢ ɧɟ 
ɦɟɲɚɸɬ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ. 

Ɋɟɱɶ ɡɜɭɱɢɬ ɜ 
ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨɦ 
ɬɟɦɩɟ, ɧɟɬ ɝɪɭɛɵɯ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ. 

«4» ɇɟ ɩɨɥɧɵɣ 
ɨɛɴɟɦ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. 
ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ; ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɟɧɵ 

Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɹ 
ɧɟɦɧɨɝɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɚ. 

Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤ
ɢɟ ɨɲɢɛɤɢ 
ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥ
ɶɧɨ 
ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢ
ɟ ɪɟɱɢ 

Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɟ 
ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 
ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ 
ɪɟɱɢ 
ɭɱɚɳɟɝɨɫɹ. 

Ɋɟɱɶ ɢɧɨɝɞɚ 
ɧɟɨɩɪɚɜɞɚɧɧɨ 
ɩɚɭɡɢɪɨɜɚɧɚ. ȼ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɫɥɨɜɚɯ 
ɞɨɩɭɫɤɚɸɬɫɹ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɨɲɢɛɤɢ (ɡɚɦɟɧɚ, 



ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɪɟɱɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɢɩɭ ɡɚɞɚɧɢɹ, 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɧɟ 
ɜɫɟɝɞɚ ɧɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟ
ɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɧɨ 
ɧɨɪɦɵ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ. 

ɭɱɚɳɟɝɨɫɹ. ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɮɨɧɟɦ 
ɫɯɨɞɧɵɦɢ 
ɪɭɫɫɤɢɦɢ). Ɉɛɳɚɹ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɚ 
ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɪɨɞɧɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ. 

 

 

«3» ɇɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɣ 
ɨɛɴɟɦ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ, 
ɤɨɬɨɪɨɟ ɧɟ ɜ 
ɩɨɥɧɨɣ ɦɟɪɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ; ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɟɧɵ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɪɟɱɢ ɧɟ ɜ ɩɨɥɧɨɣ 
ɦɟɪɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɢɩɭ ɡɚɞɚɧɢɹ, 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɧɟ 
ɧɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟ
ɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɧɨɪɦɵ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ ɧɟ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ. 

Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɹ 
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɚ, 
ɭɱɚɳɢɣɫɹ ɧɟ 
ɩɪɨɹɜɥɹɟɬ ɪɟɱɟɜɨɣ 
ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɵ. 

Ɉɛɭɱɚɸɳɢ
ɣɫɹ ɞɟɥɚɟɬ 
ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜ
ɨ ɝɪɭɛɵɯ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤ
ɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ. 

 

 

Ɉɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ 
ɞɟɥɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɝɪɭɛɵɯ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɯ ɨɲɢɛɨɤ. 

Ɋɟɱɶ 
ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɬɫɹ ɫ 
ɬɪɭɞɨɦ ɢɡ-ɡɚ 
ɛɨɥɶɲɨɝɨ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɚ 
ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɪɨɞɧɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ. 

 
ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ 

 
Ɍɟɦɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ 

 
Ɍɟɦɚ 1.1 
Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ 
ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

Task 1 Learn the dialogue by heart.  Act out the dialogue with your partner. 
 
Introduction: a future mariner is taking a course of Marine Electrical Engineering 
at a Marine College. He feels like his knowledge of English requires improving. 



He tries to explain the necessity for a seaman to have perfect English to his 
friend. 
James: Hi, Steve! How are you? 
Steve: Hello, MicklО. EЯОrвtСТЧР’s OK. 
James: Where are you going? 
Steve: TШ tСО “АТЧНШа ШЧ BrТtКТЧ” CОЧtrО. I’Ц РШТЧР tШ tКФО КЧ КННТtТШЧКХ 
express course of English there. 
James: OС, tСКt’s РrОКt! AЧН аСв? I ФЧШа tСКt вШur EЧРХТsС Тs quТtО ПХuОЧt. 
When we were at school you were good at this subject. 
Steve: You are right. But now I feel like my knowledge of English requires 
ТЦЩrШЯТЧР. I’Ц РШТЧР tШ ЛОМШЦО К sОКЦКЧ. AЧН EЧРХТsС Тs tСО ХКЧРuКРО ПШr 
communication at sea. 
James: Do you mean that everybody who works at sea speak only English? 
Steve: People of different nationalities may be members of one and the same 
МrОа. It’s ЯОrв ТЦЩШrtКЧt ПШr tСОЦ tШ uЧНОrstКЧН ОКМС ШtСОr tШ ЩОrПШrЦ tСО аШrФ 
accurately and on time together. 
James: Oh, I see. 
Steve: Moreover, all the IMO publications concerning safety, environmental 
issues, legal affairs, cooperation in technical sphere, maritime security and 
shipping efficiency are in English, too. 
James: AЧН I tСТЧФ tСКt sСТЩ’s ОquТЩЦОЧt is often produced by foreign 
companies, and they provide their instructions and manuals in English.  
Steve: Of course! To work effectively a seafarer must have both basic 
knowledge of English and knowledge of specialized vocabulary and terms that 
are used on board the ship every day. 
James: I wish you great success in learning English.  
Steve: TСКЧФ вШu ЯОrв ЦuМС, JКЦОs. It’s СКХП ЩКst ПТЯО. Mв ХОssШЧ Тs Кt sТб. I 
must leave. Bye for now. 
James: See you soon, Steve. 
 

Ɍɟɦɚ 1.2 
ɉɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɢ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɥɢɱɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 

Task 1 Learn the dialogue by heart. Act out the dialogue with your partner. 
 

A TКХФ Эo ЭСО CoЦpКЧв’Ь SЭКПП MКЧКРОЫ 
- Good afternoon. Are you Mr. Sommerset? 
- ВОs, tСКt’s ЦО. CШЦО ШЧ ТЧ! I’Ц ХТstОЧТЧР tШ вШu. 
- Mв ЧКЦО Тs Mr. IЯКЧШЯ. I’Ц tСО sОМШЧН ОЧРТЧООr ПrШЦ KОrМС. 
- OС, вОs, Mr. IЯКЧШЯ. I’Ц аКТtТЧР ПШr вШu. GХКН tШ ЦООt вШu. 
- Nice to meet you, too. 
- Take a seat, please. Excuse the delay, Mr. Ivanov. Yesterday I had a lot of 

work to do. Now will you show me all your documents, please? Your ticket? 
- Here they are. 
- Well, here are the Certificate of Competency, the Medical Examination 

RОМШrН, tСО AЩЩХТМКtТШЧ FШrЦ, tСО NОМОssКrв RОquТrОЦОЧts ШЧ “MОНТМКХ 
EЦОrРОЧМв FТrst AТН”, tСО CОrtТПТМКtО “AНЯКЧМОН TrКТЧТЧР ТЧ FТrО FТРСtТЧР”, tСО 
CОrtТПТМКtО “PОrsШЧКХ SurЯТЯКХ TОМСЧТquОs”. Well, what else? 

- HОrО вШu КrО, SТr. It’s К CОrtТПТМКtО ШЧ “PrШПТМТОЧМв ТЧ SurЯТЯКХ МrКПt”, КЧН ШЧО 
more certificate on successful completion of Courses for Seafarers Employed on 
Ships Carrying Dangerous and Hazardous Cargoes in Bulk. 

- Very good. Your ship is arriving tomorrow. So, on her arrival you are to 
introduce yourself to the Captain. His name is Mr. Nelson. You have to discuss 
КХХ tСО ЩШТЧts ШП вШur МШЧtrКМt аТtС СТЦ. NШа I’Н ХТФО вШu tШ tОХХ ЦО КЛШut 
вШursОХП… 
 



 
Task 2 Learn the dialogue by heart. Act out the dialogue with your partner. 
 
Agent: Have you been to this country before? 
Chief Engineer: Yes, several times. 
Agent: And did you call at our port? 
Chief Engineer: NШ, Тt’s Цв ПТrst ЯТsТt СОrО. 
Agent: Have you already seen the town? 
Chief Engineer: NШ, ЧШt вОt. АО’rО РШТЧР tШ sОО Тt tШЦШrrШа. 
Agent: I СШЩО вШu’ХХ ХТФО Тt СОrО КЧН вШur stКв аТХХ ЛО ЩХОКsКЧt КЧН usОПuХ. HКЯО 
you been sailing long on this ship? 
Chief Engineer: АОХХ, sШЦО sТб вОКrs. But Тt’s Цв ПТrst ЯШвКРО Кs CСТОП 
Engineer. 
Agent: What college did you study at? 
Chief Engineer: Shipbuilding Mechanical Technical School of Kerch State 
Marine Technological University. 
Agent: OС, I’ЯО СОКrН К ХШt КЛШut KОrМС. 
Chief Engineer: ВОs Тt’s К ЧТМО tШаЧ аТtС РrОКt НОКХ ШП КЧМТОЧt КЧН ЦШНОrЧ 
sightseeings and a big port. Here is a booklet about Kerch. You may keep it, if 
you like. 
Agent: Oh, thank you.  

 
 

Ɍɟɦɚ 1.3 Ɉɛɳɟɧɢɟ 
ɜ ɷɤɢɩɚɠɟ 

Task 1 Learn the dialogues by heart. Act out the dialogue with your partner. 
1.  I’Ц КПrКТН tСО ПuОХ ЩuЦЩ Тs Шut ШП ШrНОr.  АСв НШЧ’t вШu РОt Тt rОЩКТrОН?  I tСТЧФ аО’ХХ ЦКЧКРО tШ НШ tСО rОЩКТrs ШursОХЯОs.  NШ, I НШЧ’t tСТЧФ sШ. ВШu’Н ЛОttОr СКЯО tСТs ЩuЦЩ rОЩКТrОН. That's my 
advice. 
2.  ВШu ЦustЧ’t ХШКН tСШsО СОКЯв trКЧsПШrЦОrs ШЧ НОМФ. ВШu ШuРСt tШ ХШКН 
them in holds.   I НШЧ’t sОО аСв I sСШuХН ХШКН tСОЦ ТЧ СШХНs.  Because if you load them on deck, it may affect stability of the vessel.  OС, НШЧ’t аШrrв КЛШut tСКt. АО’ЯО КХrОКНв ХШКНОН 10 Сeavy turbines in the 
СШХНs. I’Ц surО stКЛТХТtв аШЧ’t ЛО КППОМtОН. 
 
Task 2 Learn the dialogues by heart. Act out the dialogue with your partner. 
1.  I wonder if I could get some technical supplies at this port.  I think you could, but what kind of supplies do you need?  Nothing special. First of all packing, paints, piston rings.  TСКt’ХХ ЛО ЧШ trШuЛХО. I’ХХ КrrКЧРО ОЯОrвtСТЧР вШu аКЧt. 
2.  Can I smoke here?  I’Н rКtСОr вШu НТНЧ’t.  Why?  CКЧ’t вШu sОО tСО sТРЧ?  Where?  Over there.  OС, Ƚ sОО. It sКвs, “NO SMOKING!” 



 
Task 3 Learn the dialogues by heart. Act out the dialogue with your partner. 
1. 

- TШ Цв ЦТЧН sШЦОtСТЧР’s аrШЧР аТtС tСО ОЧРТЧО. 
-  What makes you think so? 
-  FrКЧФХв sКвТЧР I НШЧ’t ХТФО tСТs ФЧШМФТЧР. 
-  Well, yes, it looks as if one of the valves is broken. 
-  Very likely. 

2. 
- Which would you prefer travelling by air or by sea? 
-  I’Н rКtСОr trКЯОХ Лв sОК. 
-  No wonder you are a seaman, aren't you? 
-  OП МШursО, I КЦ. But sШЦОtТЦОs аСОЧ I’Ц ЩrОssОН ПШr tТЦО I trКЯОХ Лв КТr. 
-  Certainly, it all depends upon the circumstances. 

 
Task 4 Learn the dialogues by heart. Act out the dialogue with your partner. 
1. 

- I wish I had your brains. You are so good at English. 
-  Don't get upset. You are no fool yourself. 
-  And what would you recommend me to improve my English? 
-  АСв НШЧ’t вШu usО sЩОМТКХ ЩrШРrКЦs ПШr stuНвТЧР EЧРХТsС? 
-  TСКt’s К ЯОrв РШШН КНЯТМО. I tСТЧФ I’ХХ ПШХХШа Тt. 

2. 
-  How dare you insult (ɨɫɤɨɪɛɢɬɶ) my friends? 
-  IЧsuХt? I’Ц ШЧХв УШФТЧР. I НШЧ’t tСТЧФ tСОв МКЧ’t tКФО К УШФО. 
-  They dislike your way of joking. 
- I am sorry. 
- BОТЧР sШrrв аШЧ’t СОХЩ. 

 
Task 5 Learn the dialogues by heart. Act out the dialogue with your partner. 
1. 

- Well, we are through with repairs to your turbo generator. 
-  ArО вШu? ВШu’rО tШШ quТМФ. Is Тt КХХ rТРСt ЧШа? 
-  It’s ЩОrПОМt. ВШu ЦКв tКФО Тt ЛКМФ rТРСt КаКв. 
-  АШЧНОrПuХ! ВШu’ЯО НШЧО Тt КСОКН ШП tТЦО. 
-  АО’rО КХаКвs trвТЧР tШ НШ Шur ЛОst КЧН sКЯО вШur tТЦО. 

2. 
-  I feel so upset. 
-  АОХХ, аСКt’s uЩ? 
-  Our rКНКr’s РШЧО аrШЧР КЧН аО МКЧ’t ОЧtОr tСО ЩШrt ТЧ suМС НОЧsО ПШР. 
-  Oh, take it easy! The shore radar station will help us to manoeuvre into the 

port. 
-  O’ФОв. LОt’s СШЩО ПШr tСО ЛОst. 

3. 
- АО’ЯО Уust rОЩХКМОН 4 ОбСКust ЯКХЯОs Лв ЧОа ШЧОs. 
- GШШН ПШr вШu! As ПКr Кs I МКЧ sОО вШu’ЯО НШЧО Тt КХХ rТРСt. 
- CОrtКТЧХв, аО’rО trвТЧР tШ НШ Шur ЛОst. But аО СКЯОЧ’t аОХНОН tСКt ЩТЩО вОt. 
- DШЧ’t РОt uЩsОt КЛШut Тt. ВШu ЦКв аОХН Тt tШЦШrrШа. It’s ЧШt ЯОrв urРОЧt. 

 
Task 6 Learn the dialogues by heart. Act out the dialogue with your partner. 
 
1. 

Ordering Dinner 



 
Steward: Good evening. May I have your order for tomorrow? 
OППТМОr 1: NШа, ХОt’s sОО. I’ХХ stКrt аТtС sШЦО КЩЩОtТгОr. A sКХКН, I tСТЧФ. TСОЧ 
I’ХХ СКЯО К stОКФ ТЧ ЦusСrШШЦ sКuМО КЧН ЛШТХОН ЩШtКtШОs. 
Steward: How do you want your steak, sir? Rare, medium rare, well-done? 
Officer 1: Rare, please. 
Steward: O.K. What about you, sir? 
OППТМОr 2: OС, I’Н ХТФО sШЦОtСТЧР tвЩТМКХХв EЧРХТsС. АСКt аШuХН вШu 
recommend? 
Steward: well, what about roast beef or roast lamb? They may come with French 
fried potatoes. 
Officer 2: O.K. Let it be roast beef and go easy on the salt. 
Steward: What vegetable would you like? Cauliflower, peas, cabbage? 
Officer 2: Green peas, please. 
Steward: Would you like something to drink? 
Officer 1: Orange juice for me, I think. What about you, Peter? 
OППТМОr 2: I’ХХ СКЯО tСО same. 
Steward: Do you want to order you sweet now? 
Officer 1: Yes, please. Two fruit salads and two coffees. 
Steward: Cream and sugar with your coffee? 
OППТМОr 1: NШ, аО’ХХ tКФО Тt ЛХКМФ.  
 
Task 7 Learn the dialogues by heart. Act out the dialogue with your partner. 
1. 

Meeting in the Morning 
You: Good morning, sir. How are you? 
Chief Engineer: Fine, thank you. And you? 
ВШu: I’Ц ЩrОttв аОХХ, tСКЧФs. TСТs Тs Mr. IЯКЧШЯ, Шur ЧОа ЦШtШrЦКЧ. 
Chief Engineer: Nice to meet you, Mr. Ivanov. 
Motorman: Glad to meet you too. 
ВШu: NТМО НКв, ТsЧ’t Тt? 
Chief Engineer: Oh, yes. It is very mild this morning. Much warmer than 
вОstОrНКв. It sООЦs tШ ЛО МХОКrТЧР uЩ, НШОsЧ’t Тt? 
Motorman: They promise nice weather. I СШЩО Тt’ХХ stКв ХТФО tСТs ПШr tСО аСШХО 
week. 
Chief Engineer: We can only hope. The weather changes here so fast. 
 
2. 

Some Informal Talk 
Agent: Have you been to this country before? 
You: Yes, several times. 
Agent: And did you call at our port? 
You: No, Тt’s Цв ПТrst ЯТsТt СОrО. 
Agent: Have you already seen the town? 
You: No, not yet. We are going to see it tomorrow. 
AРОЧt: I СШЩО вШu’ХХ ХТФО Тt СОrО КЧН вШur stКв аТХХ ЛО ЩХОКsКЧt КЧН usОПuХ. HКЯО 
you been sailing long on this ship? 
You: Well, some six yeКrs. But Тt’s Цв ПТrst ЯШвКРО Кs К CСТОП EЧРТЧООr. 
Agent: What college did you study at? 
You: Shipbuilding Mechanical technical School of Kerch State Maritime 
Technological University. 
AРОЧt: OС, I’ЯО СОКrН КЛШut KОrМС. TСТs Тs К HОrШ CТtв sТtuКtОН ТЧ tСО Crimea, 
ТsЧ’t Тt? 



You: Yes, it is. The city is developing as an industrial centre and a big port. 
Have you heard of the Crimean Bridge over the Kerch Strait? 
AРОЧt: OС, вОs, I СКЯО! It’s К ЯОrв КЦЛТtТШus ЩrШУОМt. CШuХН вШu РТЯО ЦО ЦШrО 
information about it? 
You: With pleasure. This transport bridge crossing over the Kerch Strait is the 
longest bridge in Europe and one of the largest structures of its kind in the world. 
The two parallel bridges – one a four-lane motor road and one a double-track 
railway – link the Crimean coast and the Taman Peninsula. Its total length is 19 
km and over sea length is about 7 km. An arched navigable span 227 meters long 
and 35 meters high is installed above the Kerch-Yenikale Canal, a maritime 
shipping path. Here are some pictures with the views of modern and ancient 
Kerch.  
Agent: Oh, thank you very much. 

 
3. 

About the Family 
Seaman 1: Have you got a family, Jack? 
SОКЦКЧ 2: OС, вОs. I’Ц ЦКrrТОН КЧН СКЯО tаШ МСТХНrОЧ. HОrО’s К ЩТМturО ШП tСОЦ. 
Seaman 1: How old are they? 
Seaman 2: The boy is five and the girl is three. 
Seaman 1: What does your wife do? 
SОКЦКЧ 2: SСО’s К НШМtШr КЧН аШrФs Кt К СШsЩТtКХ. 
Seaman 1: Who looks after the children then? 
Seaman 2: They go to the kindergarten and my mother-in-law help a lot. 
Seaman 1: Do you live in a house or in a flat? 
Seaman 2: I have a three-room flat. 
Seaman 1: Is the rent high in your country? 
Seaman 2: Rather. I pay about 5,000 rubles a month. And are you married, 
Alex? 
SОКЦКЧ 1: NШ, I’Ц sТЧРХО. But I’Ц РШТЧР tШ РОt ЦКrrТОН. Mв ПТКЧМцО Тs К tОКМСОr. 
SОКЦКЧ 2: АСКt’s СОr ЧКЦО? HКЯО вШu РШt СОr ЩТМturО? OС, sСО Тs К ЛОКutв! Mв 
congratulations! And when is the wedding day supposed to be? 
Seaman 1: The wedding is set for the 10th ШП FОЛruКrв. I’Н ХТФО tШ Лuв К ЩrОsОЧt 
ПШr Цв ПТКЧМцО СОrО ТЧ the United Arab Emirates. Will you go with me to the 
town? 
SОКЦКЧ 2: It’s КХХ Цв ЩХОКsurО. 
 

Ɍɟɦɚ 1.4 Ɍɢɩɵ 
ɫɭɞɨɜ. ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɫɭɞɧɚ 

Task 1 Learn the dialogue by heart. Act out the dialogue with your partner. 
 

On the Upper Deck 
ВШu: HОХХШ, ОЯОrвЛШНв. АОХМШЦО КЛШКrН. I’Ц tСО EХОМtrТМКХ EЧРТЧООr. Mв 

name is Vladimir Ivanov. I was asked to be you guide and show you over the 
ship. Do you know what kind of ship this is? 

Visitor: A big stern refrigerated trawler. 
You: Not quite so. She is a supertrawler. Her displacement is 7900 tons, 

overall length 108 metres, beam 21 metres, draught 8.4 metres, speed 16 knots. 
Visitor: When and where was she built? 
You: In Turkey shipyard Tersan in 2020. 
Visitor: What is her engine power? 
You: Her main engine is MAN with the power output of 8120 kW. Now we are 

stКЧНТЧР ШЧ tСО uЩЩОr НОМФ. LОt’s аКХФ rТРСt ПШrаКrН tШ tСО ПШrОМКstХО. 
Visitor: There is a very good view from here. 
You: Here our sailors standing look-out in the fog. 



Visitor: Not so pleasant, I think. 
ВШu: But К truО sОКЦКЧ sСШuХН ПКМО КЧв аОКtСОr, sСШuХНЧ’t СО? АОХХ, ХШШФ! 

This is a windlass. 
Visitor: What is it for? 
You: For raising and lowering the anchors. Those are anchor cables over there. 
Visitor: How is the windlass driven? 
You: By electricity. 
Visitor: And how much does the anchor weigh? 
ВШu: 4 tШЧs. NШа ХОt’s sОО tСО МКrРШ РОКr. TСО sСТЩ СКs sТб НОrrТМФs. HОrО вШu 

can see the two of them, the others are in the aft. 
VТsТtШr: АСКt’s tСОТr ХТПtТЧР МКЩКМТtв? 
You: From 3 to 5 tons. 
Visitor: What about the posts that support derricks? 
ВШu: OС, tСОв’rО МКХХОН SКЦsШЧ ЩШsts. AЧН tСКt’s К аТЧМС. LШШФ! 
Visitor: Are the cargo winches also electric as the windlass? 
You: Yes, they are. 
Visitor:  And how many holds does your ship have? 
You: 5 holds. Three of them are refrigerated. You can see openings cut in the 

deck. They are hatches, one to each hold. 
VТsТtШr: АСКt’s tСО tОЦЩОrКturО ТЧ tСО rОПrТРОrКtОН СШХНs? 
You: - 28⁰  C. 
VТsТtШr: I sОО. AЧН аСКt’s tСО tШtКХ СШХН МКЩКМТtв? 
You: About 5,000 cubic metres. Now look aft for a moment again. Here is the 

superstructure. Can you see the two open wings of the bridge? In between them 
there is the wheelhouse. 

Visitor: And what that above the wheelhouse? 
ВШu: It’s К ЦШЧФОв ТsХКЧН Шr К ЦШЧФОв ЛrТНРО. 
Visitor: Really? Have you got a monkey on board? 
ВШu: АОХХ, ЧШ. Тt’s Уust МКХХОН sШ. But Тts ШППТМТКХ ЧКЦО Тs tСО ПХвТЧР ЛrТНРО Шr 

the standard compass platform. 
Visitor: Which compass do you use more often: magnetic or gyro-compass? 
You: A gyro-compass. 
 

Task 2 Learn the dialogue by heart. Act out the dialogue with your partner. 
 

On the Bridge 
ВШu: O.K. ХОt’s РОt ШЧ аТtС Шur tШur. HОrО’s tСО ХКННОr tШ tСО ЛrТНРО. UЩ вШu РШ. 
АКtМС Шut ПШr tСО МШКЦТЧР. NШа tСОЧ, аО’rО ТЧ tСО аСООХСШusО. FrШЦ СОrО tСО 
ship is navigated. 
VТsТtШr: OС, аО КrО sШ СТРС ТЧ tСО sФв! АСКt К ЯТОа! АСКt’s tСО ОХОЯКtТШЧ, I 
wonder? 
You: About 15 metres. 
Visitor: How far can we see from here? 
You: The range of visibility is from 10 to 12 miles. Have a look at the 
navigational instruments. 
VТsТtШr: TСТs Тs К rКНКr, ТsЧ’t Тt? 
You: Yes, it is. 
Visitor: Is it much in use? 
ВШu: OС, вОs. АО usО tСО rКНКr ПШr sКПО ЧКЯТРКtТШЧ КЧН ПТбТЧР tСО sСТЩ’s 
position. In thick weather we watch the radar displays right round the clock. 
These days one often has to navigate by instruments. 
Visitor: Bu the way, what method of fixing the position is the most accurate? 
You: The satellite navigation system (SNS). The accuracy of position is up to 



100 metres. 
Visitor: And what are these dials for? 
You: This dial shows engine revolutions. This one shows speed through water in 
knots. That one gives rudder deflection in degrees. And here is the main Engine 
Room telegraph. 
Visitor: Thank you. Tell me, please? When do you use the auto-pilot? 
You: We use Iron Mike ТЧ tСО ШЩОЧ sОК. But аО НШЧ’t Щut tСО sСТЩ ШЧ КutШ ТЧ 
ЧКrrШаs, аСОЧ аО’rО ЧОКr ХКЧН Шr ТП tСОrО’s ШtСОr trКППТМ. TСО СОХЦsЦКЧ stООrs 
the course then. 
VТsТtШr: NШа аСКt’s tСКt? 
You: TСКt’s К МШЦЩХОб ПТsС-finding equipment. It consists of an echo-sounder, a 
net sonde and a sonar. 
Visitor: And what is it used for? 
You: It helps in detecting and catching fish. 
VТsТtШr: I sОО. АСКt’s вШu МКtМС ЩОr СКuХ? 
You: 20 – 30 tons. 
Visitor: At what depth do you fish? 
You: At any depth down to 1200 metres. 
Visitor: Well, who keeps watch on the bridge? 
You: The watch officer and the helmsman. 
Visitor: Does the Captain keep watch? 
ВШu: NШ, СО НШОsЧ’t. TСО MКtОs ФООЩ 4-hours watch twice a day, but the Captain 
supervises their work and the responsibility for the ship lies on him. 
Visitor: Thank you very much. It was very interesting and educational. I recon 
that nowadays a fisherman should be a walking computer with so many 
instruments to handle. 
 
Task 3 Learn the dialogue by heart. Act out the dialogue with your partner. 
 

In the Engine Room 
ВШu: I’ХХ tКФО вШu ШЧ К tШur ШП tСО ЦКМСТЧОrв. DШаЧ аО РШ. MТЧН вШur stОЩs, tСО 
ladders are very steep here. Now then, we are in the Engine Room. Here is our 
main propulsion plant. 
VТsТtШr: АСКt tвЩО Тs Тt КЧН аСКt’s Тts ЩШаОr? 
You: This is a geared diesel set. It has two main diesels, each with the rating of 
2500 kW. 
VТsТtШr: АСКt’s tСО НКТХв ПuОХ МШЧsuЦЩtТШЧ ШП tСО ЩХКЧt? 
You: About 20 tons. 
Visitor: How many revolutions per minute does the main diesel make? 
You: 750 rpm. 
Visitor: How is this geared diesel set controlled? 
You: It is controlled automatically from the Engine Room control station. 
Visitor: How many people keep watch in the Engine Room? 
You: A watch engineer, two motormen, an electrician and a boiler operator. 
Visitor: Where does the watch engineer keep watch? 
ВШu: At tСО МОЧtrКХ МШЧtrШХ stКtТШЧ. LОt’s НrШЩ ТЧ tСОrО/ 
Visitor: Oh, so many instruments here! 
ВШu: TСКt’s Тt! ВШu МКЧ sОО СОrО КХХ tСО EЧРТЧО Room monitoring instruments. 
This is the main diesel control board and that is the instrument panel of the 
auxiliary diesel-generators. 
VТsТtШr: AЧН аСКt’s tСКt ШЧ Шur rТРСt? 
ВШu: It’s tСО ЦКТЧ sаТtМСЛШКrН. 
Visitor: Well, the watch engineer must have a lot of work to do here. 



You: Sure. The pre-starting operations, the starting itself and the performance of 
КХХ tСО ЦКМСТЧОrв КrО МШЧtrШХХОН ПrШЦ tСО МОЧtrКХ МШЧtrШХ stКtТШЧ. NШа ХОt’s РШ 
down and see the machinery. 
VТsТtШr: TСШsО КrО ЩuЦЩs, КrОЧ’t tСОв? 
You: Yes, they are. This is a fire pump and that is a bilge pump. Both of them 
are started from the control station. 
Visitor: What type of boiler have you on board? 
You: A water-tube boiler. 
Visitor: What do you use it for? 
You: We use its steam for our fish factory and domestic needs. Watch out for the 
steam pipes. They are rather hot. 
Visitor: May we see the propeller shaft? 
You: Why not? Come along the propeller shaft tunnel. Bend down, please. The 
sliding door is rather small, so mind your head! 
 
Task 4 Learn the dialogue by heart. Act out the dialogue with your partner. 
 

In the Messroom 
ВШu: NШа I’ХХ tКФО вШu tШ tСО МrОа’s ЦОssrШШЦ. FШХХШа ЦО uЩ tСТs ХКННОr. NШа 
КХШЧР tСТs КХХОваКв. АОХХ, tСТs Тs Шur МrОа’s ЦОssrШШЦ. Our sКТХШrs СКЯО tСОТr 
meals and spend their leisure time here. 
Visitor: How many meals do you have a day? 
You: Four including the afternoon tea. 
Visitor: Have you got a good cook? 
You: Oh, yes. We have two cooks and a baker. And they make rally good things. 
Visitor: What do you do in your leisure time? 
You: See movies, play chess, draughts and dominoes, read, play table tennis and 
volleyball. We also take part in amateur concerts. 
Visitor: I see a television set over there. Can you see Tv programmes at sea? 
You: Well, we can do it when the ship is near the land. 
VТsТtШr: АСКt’s tСО ЧuЦЛОr ШП вШu МrОа? 
You:  A hundred all in all. 
Visitor: How many are in a cabin? 
You: We have double-berth cabins on board. But the officers live in single 
cabins. 
Visitor: Is it the only messroom on the ship? 
ВШu: OС, ЧШ. NШа I’ХХ tКФО вШu tШ tСО ШППТМОrs’ ЦОssrШШЦ. I МКЧ КХsШ sСШа вШu К 
sick-bay, if you like. 
 

 
ɗɤɫɩɪɟɫɫ-ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ:  
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ ɲɤɚɥɟ – ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ 
ɨɬɜɟɬ ɤ ɤɚɠɞɨɦɭ ɡɚɞɚɧɢɸ ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɢɧ ɛɚɥɥ, ɡɚ ɧɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ – ɧɨɥɶ. Ɉɛɳɚɹ ɨɰɟɧɤɚ 
ɤɚɠɞɨɝɨ ɬɟɫɬɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɨɬɜɟɬɨɜ ɤ ɨɛɳɟɦɭ ɱɢɫɥɭ 
ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɜ ɬɟɫɬɟ (ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ ɩɪɨɰɟɧɬɚɯ). Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɨɰɟɧɤɚ ɡɚ ɷɤɫɩɪɟɫɫ-ɬɟɫɬ 
ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ ɩɪɨɰɟɧɬɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɨɬɜɟɬɨɜ:  
Ɉɰɟɧɤɚ «3» Ɉɰɟɧɤɚ «4» Ɉɰɟɧɤɚ «5» 
Ɉɬ 60% ɞɨ 74% Ɉɬ 75% ɞɨ 94% Ɉɬ 95% ɞɨ 100% 
Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɨɩɵɬɨɤ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɹ ɬɟɫɬɚ ɢ ɜɪɟɦɹ ɧɚ ɟɝɨ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟ – ɧɟɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨ. 

 
Ɋɚɡɞɟɥ/ Ɍɟɦɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɬɟɫɬɨɜ 



Ɍɟɦɚ 1.1 
Ⱥɧɝɥɢɣɫɤɢɣ ɹɡɵɤ 
ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ 

Test 
Task 1 Fill in the gaps with the appropriate forms of the verbs to be and 

to have 
1. TШНКв EЧРХТsС … tСО ХКЧРuКРО ШП tСО аШrХН.  
a) has   b) was   c) is 
2. IЧ SСКФОsЩОКrО’s tТЦО EЧРХТsС … К “ЩrШЯТЧМТКХ” ХКЧРuКРО ШП sОМШЧНКrв 

importance. 
a) were   b) was   c) has 
3. SСО … ЯОrв ЦКЧв МШХХОКРuОs sЩОКФТЧР EЧРХТsС. 

a) have   b) is   c) has 
4. АО … tаШ EЧРХТsС lessons a week. 
a) have   b) has   c) are 
5. EЧРХТsС … tСО ЦКУШr ТЧtОrЧКtТШЧКХ ХКЧРuКРО ШП МШЦЦuЧТМКtТШЧ. 
a) was   b) had   c) is 
6. MКЧв sМТОЧtТsts … tСОТr аШrФs аrТttОЧ ТЧ EЧРХТsС.  
a) are   b) have   c) were 
7. EЧРХТsС … ЧШt КЧ ОКsв ХКЧРuКРО tШ ХОКrЧ. 
a) is   b) was   c) will be 
8. АО … К НТМtКtТШЧ Кt tСО ХКst ХОssШЧ. 
a) have   b) had   c) was 
9. I … К РШШН EЧРХТsС sЩОКФОr КПtОr ПТЧТsСТЧР К sЩОМТКХ ХКЧРuКРО МШursО.  
a) be   c) is    c) am 
10. АО … ПuturО sОКЦОЧ. 
a) are   b) were   c) will be 
11. TСОв … Кt sОК ХКst ЦШЧtС. 
a) was   b) are   c) were 
12. TСО МКНОts … ЦuМС аШrФ Кt tСО EЧРХТsС ХОssШЧ. 
a) has   b) are   c) have 

Task 2 Match the figures with appropriate information from the text. 
Write down the sentences of your own using the information from the table 

1. 6 million 

2. 400 million 

3. 80% 

4. 75% 

5. 60% 

6. more than 60% 

a) the world's mail is in English; 
b) all scientific  journals are written in 

English 
c) people speak English as a mother 

tongue nowadays; 
d) all information in the world's computers 

is in English; 
e) ЧКtТЯО sЩОКФОrs ТЧ SСКФОsЩОКrО’s tТЦО; 
f) all international telephone calls are 

made in English. 
 

Task 3 Fill in the gaps with the necessary prepositions if necessary 
1. TСО ЩrШПОssТШЧ … К sОКЦКЧ rОquТrОs ФЧШаХОНРО ШП EЧРХТsС. 
a) -   b) of   c) by 
2. TСОв ЛОХШЧР … НТППОrОЧt ЧКtТШЧКХТtТОs КЧН sЩОКФ … НТППОrОЧt ХКЧРuКРОs.  
a) to/ -   b) -/ to   c) for/in 
3. TСО ЩrШПОssТШЧ ШП К sОКЦКЧ Тs КttrКМtТЯО … Тts ЩrОstТРТШus КЧН КНЯОЧturШus 

character. 
a) with   b) by   c) for 
4. A sОКПКrОr ШПtОЧ ПКМОs … ЛКН аОКtСОr МШЧНТtТШЧs.  
a) -   b) to   c) with 
5. … ФЧШаХОНРО ШП tСТs ХКЧРuКРО, Тt Тs ТЦЩШssТЛХО tШ РОt К аОХl-paid job. 
a) with   b) without   c) - 



6. TСО ЩrКМtТМКХ sФТХХs … usТЧР EЧРХТsС Тs ЧОМОssКrв аСОЧ вШu КrО … ЛШКrН Шr 
… tСО sСШrО. 

a) -/ of/ on   b) of/ on/ on   c) in/ on/ - 
7. TСО КssТРЧЦОЧt ШП НutТОs … МrОа ЦОЦЛОrs Тs К ЯОrв ТЦЩШrtКЧt quОstТШЧ.  
a) for   b) to   c) among 
8. TСО ФЧШаХОНРО … EЧРХТsС Тs МruМТКХ … rОЩrОsОЧtКtТЯОs ШП ЦКrТЧО 

specialties.  
a) of/for   b) -/ for   c) of/ - 

Keys:  
Task 1 
1c 2b 3c 4a 5c 6b 7a 8b 9c 10a 11c 12c 
Task 2 
1e 2c 3d 4a 5f 6b 
Task 3 
1b 2a 3c 4a 5b 6b 7c 8a 
 

Ɍɟɦɚ 1.2 
ɉɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟ ɢ 
ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɥɢɱɧɨɣ 
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ 

 Test 
Task 1 Match expressions in column A with questions in column B 
 
A B 
1. First name/ Forename 
2. Surname / Last name 
3. Title 
4. Date of birth 
5. Place of birth 
6. Country of origin 
7. Present address 
8. Permanent address 
9. Marital Status 
10. Occupations 
11. Annual income 
12. Qualifications  
13. Hobbies/ Interests 
14. Tel. No. 

a) When were you born? 
b) Where are you living now? 
c) What diploma do you have? 
d) What is your telephone 

number? 
e) Are you married or single? 
f) What is your family name? 
g) How much do you earn a year? 
h) What is your rank/ status? 
i) What do you do in your free 

time? 
j) Where do you come from? 
k) What is your first name? 
l) Where do you live? 
m) What do you do? 
n) Where were you born? 

 
Task 2 Finish the following conversation in the most suitable way 
1. HКЯО К sЦШФО. NШ, tСКЧФs. I ….  

a) …КЦ ТХХ. 
b) … НШЧ’t sЦШФО. 
c) …СКЯО ЧШ tТЦО. 

2. I НШЧ’t ЩКв ПШr Цв stuНТОs ЛОМКusО ….  
a) …ЩКss tСО ОЧtrКЧМО ОбКЦТЧКtТШЧs quТtО suММОssПuХХв.  
b) … I СКЯО К РrКЧt ПrШЦ Цв ОЦЩХШвОr. 
c) … I СКЯО ЧШ ЦШЧОв. 

3. These two arm-strТЩОs sСШа tСКt I ….  
a) … study in the 2nd group at English lessons. 
b) …СКЯО ЦКНО tаШ МШЧtrКМts аТtС sСТЩЩТЧР МШЦЩКЧТОs. 
c) … КЦ К tаШ-year cadet. 

4. TСО CКЩtКТЧ ШrНОrОН tСКt …. 
a) … the cadets must serve in the Army. 
b) … аО аОrО tШ НШ Шur ЦШrЧТЧР ОбОrМТsОs ОЯОrв НКв. 



c) … КХХ tСО КЩЩrОЧtТМОs аОrО ШЧ ЛШКrН Кt 20.00 sСКrЩХв.  
 
Keys: 
Task 1 
1k 2f 3h 4a 5n 6j 7b 8l 9e 10m 11g 12c 13i 14d 
Task 2 
1b 2a 3c 4c 

Ɍɟɦɚ 1.3 Ɉɛɳɟɧɢɟ 
ɜ ɷɤɢɩɚɠɟ 

Test 
Task 1 Arrange the sentences in the proper order to make a true dialogue 

 
Dialogue 1 

A. Can you tell me why? 
B. You see, there are several strong currents in the harbour. 
C. NШ, Тt ТsЧ’t, Лut Тt’s КНЯТsКЛХО. 
D. Is taking a tug compulsory here? 
E. Besides there is a lot of traffic now and it's very difficult to manoeuvre. 

ВШu’Н ЛОttОr tКФО my advice. 
F. And yet, I НШЧ’tsee the reason for taking a tug. 

 
1 2 3 4 5 6 
      

 
Dialogue 2 

A. Nothing special. First of all packing, paints, piston rings. 
B. I wonder if I could get some technical supplies at this port. 
C. I think you could, but what kind of supplies do you need? 
D. TСКt’ХХ ЛО ЧШ trШuЛХО. I’ХХ КrrКЧРО ОЯОrвtСТЧР вШu аКЧt. 

 
1 2 3 4 
    

 
Dialogue 3 

A. OП МШursО, I КЦ. But sШЦОtТЦОs аСОЧ I’Ц ЩrОssОН ПШr tТЦО I trКЯОХ Лв КТr. 
B. I’Н rКtСОr trКЯОХ Лв sОК 
C. Which would you prefer travelling by air or by sea? 
D. Certainly, it all depends upon the circumstances. 
E. No wonder you are a seaman, aren't you? 

 

1 2 3 4 5 
     

 
Dialogue 4 

A. Why  sСШuХН I НШ sШ? DШЧ’t вШu ФЧШа Тt's К ЯОrв ШХН СШusО, КЧН I НШЧ’t 
want to pay a lot of money for insurance? 

B. АСв НШЧ’t вШu СКЯО вШur СШusО insured? 
C. Your house may catch fire and get burnt. 
D. But things happen. 
E. How  ПШШХТsС ШП вШu tШ РruНРО ЦШЧОв ПШr tСКt! ВШu’Н ЛОttОr tКФО Цв 

advice. 
F. DШЧ’t sКв sШ! 
G. AЧН аСКt ТП I НШЧ’t ПШХХШа вШur КНЯТМО? 
 



1 2 3 4 5 6 7 
       

 
Keys: 
Dialogue 1 
1 2 3 4 5 6 
D C A B F E 

 
Dialogue 2 
1 2 3 4 
B C A D 

 
Dialogue 3 
1 2 3 4 5 
C B E A D 

 
Dialogue 4 

1 2 3 4 5 6 7 
B A E G C F D 

 
Task 2 What would you advise if someone said you the following things. Match 
the expressions in the both columns 
1. “I’Ц РШТЧР tШ РОt ЦКrrТОН”; 
2. “I’Ц КПrКТН I’ХХ ЦТss Цв 

МХКssОs tШЦШrrШа”; 
3. “I’Ц tОrrТЛХв МШХН”; 
4. “Mв аШrФ Тs rКtСОr ЛШrТЧР”; 
5. “I’Ц ruЧЧТЧР К СТРС 

tОЦЩОrКturО”; 
6. “I'ЯО Щut ШЧ 6 ФТХШРrКЦЦОs”. 
 

a) IП I аОrО вШu, I’Н ЯТsТt К 
doctor. 

b) Put on a coat and have a cup of 
hot tea. 

c) My congratulations on the 
occasion.  

d) You should do regular 
physical training in our gym. 

e) АСКt’s tСО ЦКttОr?  
f) Is Тt? АСв аШuХНЧ’t вШu tКФО 

another course to get some 
other profession? 

 
Keys: 
1c 2e 3b 4f 5a 6d 

 
Task 3 Chose the right variant 
1. He works at tСО MТЧТstrв ШП FШrОТРЧ … 
a) Power   b) Legislation   c) Affairs 
2. I КЦ ЩКrtТМuХКrХв ТЧtОrОstОН ТЧ НШЦОstТМ … 
a) policy   b) election   c) rerun 
3. HО … tСО ЩШst ПШr 8 вОКrs. 
a) kept   b) touched   c) held 
4. HОr КЦЛТtТШЧ Тs tШ … ПШr tСО ЩrОsТНОЧМв. 
a) stay   b) stand    c) go 
5. Mв ПКtСОr Тs К ЩШХТМОЦКЧ, sШ СО аШrФs Кt К ХКа … КРОЧМв. 
a) deputy   b) enforcement   c) court 
6. UЧПШrtuЧКtОХв, … КrО ШПtОЧ НОМОТЯОН Лв МКЧНТНКtОs. 
a) constituents   b) institutions   c) officials 
7. tСО МКЧНТНКtО ЩrШЦТsОН tШ … tСО МrТЦО rКtО КЧН СО … tСО ОХОМtТШЧ. 



a) cut/ won   b) leave/ launched   c) hold/ entered 
8. NШt ОЯОrвЛШНв МКЧ … ЩШХТtТМs. 
a) poll vote   b) serve   c) pursue 
9. AММШrНТЧР tШ tСО … НОМrОО, СО МКЧ’t ХОКЯО tСО МШuЧtrв. 
a) law   b) judge   c) court 
10. Any StКtО … Тs К МШЦЩХОб struМturО. 
a) Machinery   b) Secretary   c) Agency 
  
Keys: 
1c 2a 3c 4b 5b 6a 7a 8c 9c 10a 

Ɍɟɦɚ 1.4 Ɍɢɩɵ 
ɫɭɞɨɜ. ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ 
ɫɭɞɧɚ 

Test 
Task 1 Fill in the sentences with appropriate words from the box and write them 
down 

1. … tСКt К ЯОssОХ carries 
determines her type. 
2. Vessels carrying cargo in bulk 

КrО МКХХОН …. 
3. Vessels engaged in the 
carriage of bulk liquid cargoes are 
ЧКЦОН …. 
4. A fishing ship only processing 

ПТsС Тs МКХХОН ….  
5. A fishing ship which only 

МКtМСОs ПТsС Тs МКХХОН …. 
6. In compliance with their 

ПТsСТЧР … ПТsСТЧР ЛШКts КrО МКХХОН 
as stern trawlers, purse seiners, 
longliners. 
7. The ships differ by the range 

ШП …. 
 

a) tankers                                   
b) a processor     
c) a cargo  
d) gear   
e) sailing                                        
f) a catcher    
g) bulkers 

 Keys: 1c 2g 3a 4b 5f 6d 7e 

Task 2 Match the words on the left with the words on the right 

1.ɬɨɪɝɨɜɵɣ ɮɥɨɬ a) longliners 

2. ɩɚɫɫɚɠɢɪɫɤɨɟ ɫɭɞɧɨ b) trawler 

3. ɝɪɭɡɨɜɨɟ ɫɭɞɧɨ c) air cushion vehicle 

4. ɥɟɫɨɜɨɡ d) barge (lighter) 
5. ɫɭɯɨɝɪɭɡ e) seiner 

6. ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɨɜɨɡ f) tug 

7. ɪɭɞɨɜɨɡ g) hydrofoil craft 

8. ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɧɨɟ ɫɭɞɧɨ h) bulker (bulk carrier) 

9. ɥɟɞɨɤɨɥ i) reefer 

10. ɛɭɤɫɢɪ j) merchant fleet 

11. ɛɚɪɠɚ k) passenger liner 

12. ɫɩɚɫɚɬɟɥɶɧɨɟ ɫɭɞɧɨ l) timber carrier 

13. ɪɨ-ɪɨ m) ore carrier 



14. ɫɭɞɧɨ ɧɚ ɩɨɞɜɨɞɧɵɯ 
ɤɪɵɥɶɹɯ 

n) ice breaker 

15. ɬɚɧɤɟɪ o) container carrier 

16. ɬɪɚɭɥɟɪ p) ro-ro ship 

17. ɫɟɣɧɟɪ q) dry cargo carrier 

18. ɫɭɞɧɨ ɧɚ ɜɨɡɞɭɲɧɨɣ 
ɩɨɞɭɲɤɟ 

r) tanker 

19. ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɣ ɬɪɚɭɥɟɪ s) transport ship 

20. ɹɪɭɫɨɥɨɜ t) salvage tug 

21. ɛɚɥɤɟɪ u) cargo vessel (freighter) 

 
Keys: 
 1j 2k 3u 4l 5q 6o 7m 8s 9 n 10f 11d 12t 13p 14g 15r 16b 17e 18c 19i 20a 21h 
 
Task 3 Match ships with the cargo they are designed to carry 

1. General Cargo Ship 
2. Container Ship 
3. Bulk Carrier 
4. Refrigerated Ship  
5. Tanker 
6. LNG 
7. OBO 
8. Ro-Ro 
9. Liner 
10. Cruise Ship 
11. Ferry 

a) Oil and oil products 
b) Perishable goods 
c) Cars, trailers, railway wagons 
d) Passengers and cargo 
e) Cargo in packages 
f) Dry and liquid cargo 

simultaneously 
g) Passengers only 
h) Containers  
i) Liquified natural gas 
j) Passengers and vehicles 
k) Cargo in bulk 

 
Keys: 
1e 2h 3k 4b 5a 6i 7f 8c 9d 10g 11j 
 
Task 4 Choose the word with the same meaning as the definition 
1. Forward part of the vessel is the ... 
a. bridge               b. stem c. bow 
2. The rearmost part of a ship is the ... 
a. bottom              b. stern c. hull 
3. The distance between the waterline (WL) and the main deck is the ... 
a. draft              b. freeboard  c. height 
4. The main part of a ship is her... 
a. mast          b. hull c. galley 
5. Vertical steel walls going across the ship and along are ... 
a. bulkheads          b. hatches c. winches 
6. Openings giving access to holds are ... 
a. derricks          b. masts c. hatches 
7. Permanent housing above the main deck is ... 
a. engine room      b. superstructure c. load line 
8. The angle that a ship is making fore and aft with water is the ... 
a. heel                  b. afterpeak             c. trim 
9. The forward raised part of the deck is the ... 
a. forecastle         b. poop c. bridge 
Keys: 



1c 2b 3b 4b 5a 6c 7b 8c 9a 
 
Task 5 Substitute the Russian words for the English ones. 

1. The lowermost part of the hull is called ɞɧɢɳɟ. 
a. chart room    b. bridge c. bottom 
2. All ships have ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɞɥɹ ɩɨɫɬɚɧɨɜɤɢ ɧɚ ɹɤɨɪɶ. 
a. mooring gear    b. anchor gear    c. steering gear 
3. In order to keep any moving vessel on a steady course it is necessary to 

provide her with ɪɭɥɶ. 
                     a.  Radar        b. rudder c. plotter 

4. The nautical instalments and equipment employed in navigating are placed 
in the ɪɭɥɟɜɚɹ ɪɭɛɤɚ and the chartroom. 

a. wheel house    b. sСТЩ’s galley   c. messroom 
5. Vessels designed for carrying cargo must have large ɬɪɸɦɵ. 

                     a.  bridges            b. cabins         c. holds 
6. The topside structure built about amidships is called ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɣ 

ɦɨɫɬɢɤ. 
a. nautical instruments   b. navigating bridge   c. navigating facilities 
7. The part topping the hull is called ɩɚɥɭɛɚ. 
a. Deckhand          b. sickbay                 c. deck 
8. The side of the ship to the right hand when looking in the direction of her 

motion is called ɩɪɚɜɵɣ ɛɨɪɬ. 
a. freeboard         b. starboard    c. portside 

Keys: 
1c 2b 3b 4a 5c 6b 7c 8b 
 

 

ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ 
ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ ɡɚ 3 ɫɟɦɟɫɬɪ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɮɨɪɦɟ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ, ɤɨɬɨɪɚɹ 

ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ ɞɜɭɯ ɪɚɡɞɟɥɨɜ: ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ ɱɚɫɬɶ (ɬɟɫɬ ɢɡ 20 ɜɨɩɪɨɫɨɜ) ɢ ɦɨɪɫɤɚɹ ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɹ (5 
ɡɚɞɚɧɢɣ) ɜ ɪɚɜɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ ɨɯɜɚɬɵɜɚɸɳɢɯ ɜɟɫɶ ɦɚɬɟɪɢɚɥ. ȼɪɟɦɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 
60 ɦɢɧɭɬ. 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ:  
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɱɟɬɵɪёɯ-ɛɚɥɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ.  
Ɉɛɳɚɹ ɨɰɟɧɤɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ 
ɨɬɜɟɬɨɜ ɤ ɨɛɳɟɦɭ ɱɢɫɥɭ ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɜ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ (ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ ɩɪɨɰɟɧɬɚɯ).  
ȼ ɩɪɨɰɟɧɬɧɨɦ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɰɟɧɤɢ (ɩɨ ɱɟɬɵɪёɯ-ɛɚɥɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ) ɜɵɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜ ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ 
ɞɢɚɩɚɡɨɧɚɯ:  
“ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- ɦɟɧɟɟ 75%  
“ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- 76%-85%  
“ɯɨɪɨɲɨ”- 86%-92%  
“ɨɬɥɢɱɧɨ”- 93%-100% 

 

ɂɬɨɝɨɜɚɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 
(3 ɫɟɦɟɫɬɪ) 

 
1 ɜɚɪɢɚɧɬ 

Grammar 
1 Choose the correct variant 
1. …SЦТtСs СКЯО К НШР КЧН К МКt.  



a) -   b) the   c) a 
2. HО ФЧШаs СШа tШ аШrФ ШЧ … МШЦЩutОr.  

 a) a   b) an   c) – 
3. There are ... pictures in the book. 

a) some b) any c) no  
4. Are there ... new students in your group? 

a) some b) any c) no 
5. ... is all right, the patient is much better today!  

a) something    b) anything   c) nothing    d) everything 
6. Has ... in this group got a dictionary?  

a) somebody   b) anybody   c) nobody   d) everybody 
7. That is not my umbrella; ..... is yellow.   

a) my b) mine c) me 
8. _____ my friends over there. 

a) this are b) these is c) those are d) that are 
9. I МКЧ rОКН ЛШШФs ЯОrв …. ИИИИИИИИИИИИ 

a) quick   b) quickly 
10. Yesterday I (be) on duty.     
a) were    b) am    c) was 
11. He (be) fourteen next year. 

К) ‘ХХ ЛО   Л) аТХХ Тs   М) Тs 
12. How much .....it cost to fly to Rome?   

a) Do       b) Does 
13. I (to go) to the gym at seven o'clock every day.  

a) go     b) went        
14. The family (sit) at the table and (have) dinner. 

a) sits/ has       b) sat/ had       c) is sitting/ is having 
15. “I (МШЦО) Кt 6 Ш’МХШМФ.” “GШШН, I (аКТt) ПШr вШu.” 

a) am coming/ will be waiting  b) will come/ will wait  c) will come/ will be waiting 
16. By the time we (to come) to see him, he (to return) home.  

a) came/ had returned   b) came/ returned    c) have come/ returned 
17. You can't see this film on TV tonight, they ... it only next Sunday.   

a) are showing   b) will show   c) show   d) will be showing 
18. A new book ... by that company next year.   

a) will publish   b) will be published   c) is publishing 
19.И... СО … Кt tСО КТrЩШrt tШЦШrrШа? 

К) Is … ЛОТЧР ЦОt   Л) АТХХ … ЛО ЦООt    
20. It’s РОЧОrКХХв КРrООН tСКt ЧОа ТЧНustrТОs ИИИИИИ ПШr tСО sШutСОrЧ ЩКrt ШП tСО МШuЧtrв. 

a) are need   b) are needed   c) need 
 
Special Terms 

 
Task 1 Find pairs of synonymous words  
Vessel; install; rescue vessel; mount; ship; aft; lighter; stern; salvage ship; barge 
 
Task 2 Find pairs of antonymous words 
Pusher; safe; poop; puller; upper; forecastle; lower; dangerous 
 
Task 3 Decipher the special terms abbreviations 
OBO; kn; reefer 
 
Task 4 Insert the necessary words into the gaps in the following sentences 
 



1. The main body of a ship is called the ... . 
2. The distance between the waterline and the main deck is the vessel's ... . 
3. Openings giving access to holds are called ... . 
4. The forward raised part of the deck is called the ... and its after raised part is the ... . 

 
Task 5 Translate from Russian into English 
ɐɟɩɧɨɣ ɹɳɢɤ; ɪɭɥɟɜɨɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ; ɲɬɭɪɜɚɥ; ɲɩɚɧɝɨɭɬ; ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɯ 
ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ 

 
2 ɜɚɪɢɚɧɬ 

Grammar 
1 Choose the correct variant 
1. SСО аКs tСО ПТrst аШЦКЧ tШ sаТЦ КМrШss … EЧРХТsС CСКЧЧОХ.  

 a)   a b) -   c) the  
2. GШ НШаЧ … KТЧРstШЧ StrООt КЧН turЧ ХОПt ТЧtШ OбПШrН StrООt.  

 a) the b) a c) - 
3. There are ... old houses in our street. 

a) some b) any c) no 
4. Are there ... English textbooks on the desks? - - Yes, there are ... .  

a) some, any b) any, some c) no, some  
5. Is there ... interesting in the program of the concert?  

a) something   b) anything   c) nothing   d) everything 
6. ... left a magazine in our classroom yesterday.  

a) somebody   b) anybody   c) nobody   d) everybody 
7. My room is bigger than hers, but ..... is nicer.   

a) she b) her c) hers 
8. The climate here is like_... of Spain. 

a) that b) this c) those 
9. SСО МКЧ … аШrФ 

a) hard   b) hardly 
10. He (be) at the club on Sunday.  
        a) is b) were c) was 
11. When I was a child, I (always/be) late for school. 

a) were always late   b) was always late   c) be always lated 
12. What time .....the film start?   

a) Do       b) Does 
13. I (to go) to the gym at seven o'clock yesterday. 

a) go     b) went     
14. Look! Peter (swim) in the lake. 

A – swims     B - is swimming      C – will swim 
15. This time next month I (sit) on a beach. 

A – am sitting  B – sit  C – will be sitting 
16. Poor Oliver was lying unconscious on the spot where Sikes (to leave) him.  

A – had left     B- left    C – was leaving 
17. Lionel will come to London as soon as you ... a place for him to stay.   

a) have found   b) will find   c) will have found   d) are going to find 
18. The Earth's surface ... mostly ... with water.   

a) is ... covered   b) was ... covered   c) has ... been covered 
19. I ... last Friday.   

a) arrived   b) was arrived   c) have arrived 
20. I … Лв tСО ЧОаs СО СКН tШХН ЦО tСО НКв ЛОПШrО. 

a) am surprising   b) surprised   c) was surprised   d) am surprised  
 



Special Terms 
 

Task 1 Find pairs of synonymous words  
Boat - launch; accommodation - room; detect - determine; tanker - oil carrier; freight - cargo 
 
Task 2 Find pairs of antonymous words 
Bow - stern; raise - lower; officer - deckhand; across - along 
 
Task 3 Decipher the special terms abbreviations 
LNG; hp; cbm 
 
Task 4 Insert the necessary words into the gaps in the following sentences 
 

1. The foremost part of the hull is called the ... ; its rearmost part is called the ... ; the part in 
between is called ... . 

2. The hull is divided up into a number of ... by ... . 
3. At the fore end of the hull are ... , and at the after end are ... . They are used for .... 
4. OЧ НОМФ tСОrО КrО МКrРШ СКЧНХТЧР ПКМТХТtТОs, suМС Кs … . 

 
Task 5 Translate from Russian into English 
Ɍɚɧɤ ɞɜɨɣɧɨɝɨ ɞɧɚ; ɝɪɨɬ-ɦɚɱɬɚ; ɥɚɝ; ɧɚɛɨɪ (ɫɭɞɧɚ); ɪɭɦɩɟɥɶɧɚɹ 
 
 

KEYS 
1 ɜɚɪɢɚɧɬ 

Grammar 
1b 2a 3a (ɢɥɢ c) 4b 5d 6b 7b 8c 9b 10c 11a 12b 13a 14c 15c 16a 17b 18b 19b 20b  
Special Terms 
Task 1 
Vessel – ship; install – mount; rescue vessel – salvage ship; aft – stern; lighter – barge 
Task 2 
Pusher – puller; safe – dangerous; poop – forecastle; upper – lower 
Task 3 
OBO – oil, bulk, ore – ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɨɟ ɫɭɞɧɨ; kn – knot – ɭɡɟɥ; reefer – refrigerator – 
ɪɟɮɪɢɠɟɪɚɬɨɪɧɨɟ ɫɥɨɜɨ 
Task 4 
1 hull 2freeboard 3hatches 4forecastle poop 
Task 5 
chain locker; rudder and steering gear; helm; frame. 
 

2 ɜɚɪɢɚɧɬ  
Grammar 
1c 2c 3a (ɢɥɢ c) 4b 5b 6a 7c 8a 9b 10c 11b 12b 13b 14b 15c 16a 17a 18a 19a 20c 
Special Terms 
Task 1 Find pairs of synonymous words  
Boat; accommodation; detect; cargo; launch; room; tanker; determine; oil carrier; freight 
 
Task 2 Find pairs of antonymous words 
Bow; raise; officer; across; lower; deckhand; stern; along 
 
Task 3 Decipher the special terms abbreviations 
LNG – liquified natural gas (carrier) – ɩɟɪɟɜɨɡɱɢɤ ɫɠɢɠɟɧɧɨɝɨ ɝɚɡɚ; hp – horse power – ɥɨɲɚɞɢɧɚɹ 
ɫɢɥɚ; cbm – cubic metre – ɤɭɛɢɱɟɫɤɢɣ ɦɟɬɪ 



 
Task 4 Insert the necessary words into the gaps in the following sentences 
 

1. The foremost part of the hull is called the bow; its rearmost part is called the stern ; the part in 
between is called the midships. 

2. The hull is divided up into a number of compartments by bulkheads. 
3. At the fore end of the hull there are forepeak tanks, and at the after end there are afterpeak 

tanks. They are used for fresh water and fuel. 
4. On deck there are cargo handling facilities, such as cranes, derricks, winches. 

 
Task 5 Translate from Russian into English 
Ɍɚɧɤ ɞɜɨɣɧɨɝɨ ɞɧɚ – a double bottom tank; ɝɪɨɬ-ɦɚɱɬɚ – main mast; ɥɚɝ - log; ɧɚɛɨɪ (ɫɭɞɧɚ) – 
frame; ɪɭɦɩɟɥɶɧɚɹ – a steering gear room 
 

 

4 ɋȿɆȿɋɌɊ 

Ɋɚɡɞɟɥ/ Ɍɟɦɚ Ɍɟɤɭɳɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ (ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɪɚɛɨɬ) ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ 
ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ 

ɍɫɬɧɵɣ 
ɨɩɪɨɫ ɩɨ 
ɪɚɡɞɟɥɚɦ/  
ɬɟɦɚɦ 

ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵ
ɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ 
ɢ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜ
ɧɨɝɨ ɢ 
ɬɜɨɪɱɟɫɤɨɝɨ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ 

ɉɪɟɡɟɧɬɚ
ɰɢɹ  

Ɋɨɥɟɜɚɹ 
ɢɝɪɚ 

Эɤɫɩɪɟɫɫ-
ɬɟɫɬɢɪɨɜɚ
ɧɢɟ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ⱦɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨ
ɜɚɧɧɵɣ ɡɚɱɟɬ 

(4 ɫɟɦɟɫɬɪ) 

Ɋɚɡɞɟɥ 1 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɨɛɳɟɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɢ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɵɟ ɬɟɦɵ 
 

Ɍɟɦɚ 1.5 Эɤɢɩɚɠ. Ɋɚɛɨɬɚ 
ɧɚ ɛɨɪɬɭ ɫɭɞɧɚ 

+ + + + + 

Ɍɟɦɚ 1.6 ɑɪɟɡɜɵɱɚɣɧɵɟ 
ɫɢɬɭɚɰɢɢ ɧɚ ɛɨɪɬɭ 

+ + + + + 

Ɍɟɦɚ 1.7 
ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ 
ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɜɨɞɧɨɣ 
ɫɪɟɞɵ 

+ + +  + 

Ɍɟɦɚ 1.8 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ 
ɩɪɚɤɬɢɤɟ 

+ +  + + 

Ɋɚɡɞɟɥ 2 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɬɟɦɵ 
 

Ɍɟɦɚ 2.1 Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ 
ɢɬɨɝɨɜ ɩɪɚɤɬɢɤɢ. 
Ɉɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ ɱɥɟɧɨɜ 
ɦɚɲɢɧɧɨɣ ɤɨɦɚɧɞɵ 

+ +  + + 

Ɍɟɦɚ 2.2 Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 
ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ. 
Ɋɟɦɨɧɬɧɵɟ ɪɚɛɨɬɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

+ +   + 

 

ɍɫɬɧɵɣ ɨɩɪɨɫ ɩɨ ɪɚɡɞɟɥɚɦ 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɬɜɟɬɚ 



Ʉɪɢɬɟɪɢɢ «5» Ɉɬɥɢɱɧɨ «4» ɏɨɪɨɲɨ «3» ɍɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ «2» ɇɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ 

 
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ 

ɬɟɦɟ 

 
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 

ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 

ɢɥɢ ɱɚɫɬɢɱɧɨ 

 
ɑɚɫɬɢɱɧɨ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 

 
ɇɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 

 
ɉɨɥɧɨɬɚ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
ɩɨɥɧɵɟ, 

ɪɚɡɜɟɪɧɭɬɵɟ, 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 

ɫɨɸɡɵ ɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ 

ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
ɩɨɥɧɵɟ, 
ɫɨɸɡɵ 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 
ɫ ɨɲɢɛɤɚɦɢ, 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ 

ɩɪɢɟɦɵ 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
ɤɪɚɬɤɢɟ, ɜɵɛɨɪ 

ɫɨɸɡɨɜ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ, 
ɩɪɢɟɦɵ 

ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ. 

Ɉɬɜɟɬ ɜ ɮɨɪɦɟ ɮɪɚɡ ɢɥɢ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɫɥɨɜ, 

ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɫɨɸɡɵ ɢ 
ɩɪɢɟɦɵ ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 

 
Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ 

 

2-3 ɧɟɝɪɭɛɵɟ 
ɨɲɢɛɤɢ, ɧɟ 

ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

4-6 ɧɟɝɪɭɛɵɯ 
ɢɥɢ 

ɨɞɧɨɬɢɩɧɵɯ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɧɟ 

ɜɥɢɹɸɳɢɯ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

7-9 ɧɟɝɪɭɛɵɯ ɢɥɢ 
ɨɞɧɨɬɢɩɧɵɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
1-2 ɝɪɭɛɵɟ ɨɲɢɛɤɢ, 

ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 
ɧɟɝɪɭɛɵɟ/ɨɞɧɨɬɢɩɧɵɟ ɢ 
ɱɚɫɬɵɟ ɝɪɭɛɵɟ ɨɲɢɛɤɢ, 

ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɳɢɟ 

ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

 
Ʌɟɤɫɢɤɚ 

 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 

ɡɚɞɚɧɧɨɣ 
ɬɟɦɚɬɢɤɢ, 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ 

ɡɚɩɚɫ 
ɪɚɡɧɨɨɛɪɚɡɟɧ 

ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ 
ɬɨɣ ɢɥɢ ɢɧɨɣ 

ɬɟɦɵ 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɚɹ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ, ɨɞɧɚɤɨ 
ɢɦɟɸɬ ɦɟɫɬɨ 
2-3 ɧɟɝɪɭɛɵɟ 

ɨɲɢɛɤɢ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ 

ɥɟɤɫɢɤɢ 

ɑɚɫɬɨɟ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 

ɥɟɤɫɢɤɢ, 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ 
ɬɟɦɚɬɢɤɟ, ɧɨ ɧɟ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ 
ɭɪɨɜɧɸ ɢɥɢ 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɣ ɜɦɟɫɬɨ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɣ ɜ ɯɨɞɟ 

ɡɚɧɹɬɢɣ, 4-6 
ɧɟɝɪɭɛɵɯ ɨɲɢɛɨɤ, 

ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ʌɟɤɫɢɤɚ ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɡɚɞɚɧɧɨɣ 

ɬɟɦɚɬɢɤɟ, ɡɚɦɟɧɹɟɬ 
ɥɟɤɫɢɤɭ, ɢɡɭɱɚɟɦɭɸ ɧɚ 

ɡɚɧɹɬɢɹɯ, 
ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 

ɨɲɢɛɤɢ ɜ ɜɵɛɨɪɟ ɫɥɨɜ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 

ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ 
 

1-2 ɨɲɢɛɤɢ, 
ɧɟ ɜɥɢɹɸɳɢɟ 
ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

3-4 ɨɲɢɛɤɢ, 
ɧɟ ɜɥɢɹɸɳɢɟ 
ɧɚ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ȼɨɥɟɟ 4ɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
ɧɚɥɢɱɢɟ ɝɪɭɛɵɯ 

ɨɲɢɛɨɤ, 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɳɢɯ 

ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 
ɝɪɭɛɵɟ ɨɲɢɛɤɢ, 

ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɤɨɬɨɪɵɯ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɤɪɚɣɧɟ 
ɡɚɬɪɭɞɧɢɬɟɥɶɧɨ 

 
ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ ɩɨ ɪɚɡɞɟɥɚɦ 
Ɋɚɡɞɟɥ/ Ɍɟɦɚ Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɨɟ 

ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 
ɨɬɜɟɬɚ 

(ɢɫɬɨɱɧɢɤ) 
Ɋɚɡɞɟɥ 1 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɨɛɳɟɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɢ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɵɟ ɬɟɦɵ 

Ɍɟɦɚ 1.5 
Эɤɢɩɚɠ. Ɋɚɛɨɬɚ 
ɧɚ ɛɨɪɬɭ ɫɭɞɧɚ 

Task 1 Answer the questions 
1. Who is responsible for the ship, her crew and cargo? 2. 
How many departments are there on ships? What are they? 
 3. Who is the head of the Deck Department?  
4. Who is the head of the Engine Department?  
5. Who keeps watch on the navigating bridge?  
6. Does the Chief Engineer keep watch in the Engine Room? 

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ 
ɹɡɵɤ  
ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ
ɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 



7. Who keeps watch in the Engine Room? 
Task 2 Answer the questions 
1. How many platforms may an Engine Room have? 
2. What three compartments is the Engine Room divided 

into? 
3. Where is the main engine usually situated? 
4. What is there on the left and on the right of the main 

engine? 
5. Is a shaft tunnel with the CPP located behind the main 

engine? 
6. Where are two fuel transfer pumps situated? 
7. Does every Engine Room have an auxiliary steam boiler 

and a waste-heat boiler? 
8. What fuel does an auxiliary steam boiler / a waste-heat 

boiler work on? 
9. What systems are the main users of steam? 
10.What is there on the second platform? 
11.Where are all required switch-overs made? 
12.What do the pneumatic pressure tanks (hydrophores) 
provide? 
13.How does up-to-НКtО sСТЩ’s ЦОМСКЧТМКХ ОquТЩЦОЧt work? 

ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 2 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 
Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚ
ɧɢɹ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 2), Ʉɟɪɱɶ, 
2022 ɝ., ɫ. 5 – 8, 
13 - 16 
 

Ɍɟɦɚ 1.6 
ɑɪɟɡɜɵɱɚɣɧɵɟ 
ɫɢɬɭɚɰɢɢ ɧɚ 
ɛɨɪɬɭ 

Task 1 Answer the questions 
1. What are general drills aboard ship designed for? 
2. Why is it possible for a man / woman to move from one 

ship to another and still know what to do in an emergency? 
3. What document clearly states your where your station is, 

and what your job is, for each drill or emergency? 
4. Is anybody excused from a drill? 
5. What kind of instructions is each crewmember provided 

with? 
6. What does an individual muster list card show? 
7. АСШ НШОsЧ’t tКФО ЩКrt ТЧ РОЧОrКХ НrТХХs? 

 
Task 2 Answer the questions 
1. What is deck department responsible for? 
2. What portable fire-fighting equipment do you know? 
3. What is the engine department responsible for? 
4. What fixed fire-fighting systems and equipment do you 

know? 
5. Who instructs the ratings regarding fire-fighting methods 

and practices? 
6. How must all fire-fighting equipment be kept? 
7. What kind of fire extinguisher must be at hand? 
8. How often are fire drills held? 

 
Task 3 Answer the questions 
1. What is the life raft station signal? 
2. What special duties may be assigned to crew members? 
3. Why are inflatable life rafts provided on the vessel? 
4. How are the inflatable life rafts usually packed? 
5. Can they be released only manually? 

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ 
ɹɡɵɤ  
ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ
ɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 2 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 
Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚ
ɧɢɹ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 2), Ʉɟɪɱɶ, 
2022 ɝ., ɫ. 25 – 26, 
27 – 28, 34 - 36 
 



6. How are life rafts numbered? 
7. What is done in order not to lose anyone when the ship is 
abandoned? 
8. What must each member of the crew know? 
9. When will crew men designated on the Muster List go to 
the containers and release the restraining straps? 
10. What should be indicated during drills? 
11. Why is it important to fasten the painter securely? 
12. How much time will it take the raft to inflate? 
13. In what case and when will the raft be automatically 
rОХОКsОН Лв tСО “СвНrШstКtТМ rОХОКsО uЧТt”? HШа Тs К “аОКФ 
ХТЧФ” usОН? 
 

Ɍɟɦɚ 1.7 
ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ 
ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ 
ɜɨɞɧɨɣ ɫɪɟɞɵ 

Task 1 Answer the following questions 
1. What is the main source of pollution the open sea these 
days? 
2. Where do the pollutants of coastal waters come from? 
3. What substances are the most dangerous for marine 
environment? 
4. What measures on board ships are taken to protect 
marine environment from pollution? 
5. Which materials should never be dumped into the sea? 
Why? 
6. What is the incinerator used for? 
7. Why are plastic sheeting, bags and containers so 
dangerous for the vessels? 
Task 2 Answer the questions 
1. What dangerous problem does our generation face? 
2. What is the most important anti-pollution treaty ever 
adopted by IMO? 
3. When was the problem of oil pollution first recognized? 
4. What convention did the 1854 conference adopt? 
5. What was the greater cause of oil pollution from ships? 
6. In what way does a tanker contaminate its ballast water 
with oil? 
7. Is it discharge of oily water only from tankers which 
causes oil pollution of the sea? 
8. How did the 1954 convention attempt to tackle the 
problem of pollution? 
9. What made many people feel the 1954 convention was 
no longer adequate? 
10. What was the result of the convention of 1973? 
11. What do the five annexes to the convention deal with? 
12. What is MARPOL 73/78? 
13. What regulations for the inspection and certification of 
ships did the 1978 Protocol to MARPOL introduce? 
14. When did The International Convention for the 
Prevention of Pollution from Ships enter into force? 
 
 

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ 
ɹɡɵɤ  
ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ
ɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 2 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 
Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚ
ɧɢɹ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 2), Ʉɟɪɱɶ, 
2022 ɝ., ɫ. 43 – 45, 
46 - 48 
 

Ɍɟɦɚ 1.8 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ 
ɩɪɚɤɬɢɤɟ 

Task 1 Answer the questions  
1.Where do the cadets of maritime colleges have their 
practical studies?  

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ 
ɹɡɵɤ  



2. What will the cadets of the Navigation Department do 
during their practice?  
3. Where are the cadets of the Navigation Department going 
to work?  
4. What will the apprentices learn?  
5. Where will the cadets of the Radio Engineering Department 
work during practical studies?  
6. Who will work in the engine room?  
7. What can be learnt while practicing in port?  
8. What must be done in order to master the profession?  
9. What is the difference between lighthouse and light-vessel? 
Task 2 Answer the questions 
1. Is the work at sea hard? 
2. What kind of difficulties should a seaman be ready for? 
3. What are the requirements of crewing companies for 

candidates for work on ships? 
4. What does crew management for ships incorporate? 
5. What is the crew management company responsible for? 
6. What does the crew management include? 
7. What aspects does the crew management also involve? 
8. What crewing companies and agencies in the Russian 

Federation are the largest? 
Task 3 
1. Have you worked at sea? 
2. How long have you worked at sea? 
3. How many contracts did you have? 
4. What types of vessels did you work on? 
5. Have you worked on foreign flag vessels? 
6. Have you worked in a mixed crew? 
7. What was your last vessel? 
8. Where did your vessel operate? 
9. What cargo did your vessel carry? 
10. When did you finish your last contract? 
11. How long was your last contract? 
12. What companies did you work for? 
13. Were you satisfied with working conditions on your last 

vessel? 
14. What salary did you have? 
15. What were your duties during your last contract? 
16. What safety equipment are you familiar with? 
17. What fire-fighting equipment do you know? 
18. Which types of fire extinguishers were on your vessel? 
19. Which classes of fire do you know? 
20. Where was your muster station? 
21. Do you know how to launch a life boat? 
22. Do you know Man Overboard signal? 

ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ
ɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 2 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 
Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚ
ɧɢɹ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 2), Ʉɟɪɱɶ, 
2022 ɝ., ɫ. 50 – 51, 
56, 60 - 61 
 

Ɋɚɡɞɟɥ 2 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɬɟɦɵ 
Ɍɟɦɚ 2.1 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ 
ɢɬɨɝɨɜ ɩɪɚɤɬɢɤɢ. 
Ɉɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ 
ɱɥɟɧɨɜ 
ɦɚɲɢɧɧɨɣ 
ɤɨɦɚɧɞɵ 

Task 1 Answer the questions 
1. Whom shall the engineer report to on joining the vessel? 
2. Whom shall he consult with regarding to machinery 

and equipment that he will be in charge? 
3. What must be reported to the chief engineer after an 

inspection round of the machinery spaces has been made? 

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ 
ɹɡɵɤ  
ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ
ɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 



4. At whose direction may an engineer officer be assigned 
to supplementary day work? 

5. What may his duties be at such time? 
6. What personnel may be placed under an engineer 

ШППТМОr’s suЩОrЯТsТШЧ? 
7. What is a Station Bill? 
8. Why must an engineer officer familiarize himself with 

the Station Bill immediately upon joining a vessel? 
9. How do we call the electric system used aboard each 

vessel for sounding alarm signals in emergency situations and 
for training purposes? 

10. What is the fire signal? 
11. What shall each crew member do when hearing the 

Abandon ship signal? 
12. АСКt КrО tСО ОЧРТЧООr’s Lifeboat Station duties? 
13. What do the members of the crew do on hearing three 

short rings on the general alarm bells? 
Task 2 Answer the questions 
1. What engineer officers assist the chief engineer in 
operating Engine Department? 
2. Can you name all ratings forming part of the engine 
department staff by their profession? 
3. Which of the ratings work a day shift? 
4. Name three or four essential types of daily activities 
performed by the engine department personnel? 
5. What may the emergency duties of the engine department 
personnel be when damage control activities are carried out? 
6. What must the chief engineer ensure first of all? 
7. What else is he responsible for? 
8. АСКt КrО tСО МСТОП ОЧРТЧООr’s ПuЧМtТШЧs rОРКrНТЧР tШ tСО 
engine department documentation? 
9.  Whom is the chief engineer accountable to aboard and 
ashore? 
10. What engine officer supervises engine department 
repair and maintenance work? 
11. What machinery, systems and equipment are normally 
placed in the 2nd ОЧРТЧООr’s МСКrРО? 
12. What are his watchkeeping hours? 
13. What are the additional duties of the 3rd engineer officer 
besides keeping engineering watches? 
14. What items is the 4th engineer officer responsible for? 
 

ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 2 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 
Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚ
ɧɢɹ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 2), Ʉɟɪɱɶ, 
2022 ɝ., ɫ. 78 – 79, 
81 – 83,  
 

Ɍɟɦɚ 2.2 
Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 
ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ. 
Ɋɟɦɨɧɬɧɵɟ 
ɪɚɛɨɬɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

Task 1 Answer the following questions 
1. What is a Diesel engine? 
2. What types of Diesel engines do you know? 
3. What is understood by the speed of the engine? 
4. Where are the slow-speed Diesel engines applied? 
5. What types of engines consume Heavy Fuel Oil? 
6. Is the in-line engine as costly as the V-engine? 
7. What engines are used in small, highly maneuverable 
vessels? 
Task 2 Answer the questions 

1. What does the heavy fuel piping system comprise?  

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ 
ɹɡɵɤ  
ɜ 
ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨ
ɣ ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 2 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 
Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 



2. What do fuel supply lines include?  
3. Under what pressure are high-pressure fuel lines 

connecting the fuel pumps with the fuel valves?  
4. Why must not defective high-pressure fuel lines be 

repaired by welding?  
5. What are fuel system fittings?  
6. How is the fuel transfer pump driven?  
7. How id its capacity chosen?  
8. Can you describe the fuel filter?  
9. What is the fuel pressure-retaining valve designed for?  
10. Why is the fuel shut-off valve provided with a double 

cone seat?  
11. How is a fuel pump isolated from the overflow line 

when dismantling?  
12. Why does each cylinder possess its own fuel pump?  
13. How is the fuel sprayed into the combustion chamber?  

Task 3 Answer the questions 
1. Why is cooling of the engine necessary? 
2. What are the engine parts that require cooling? 
3. What coolants are used in the cooling process? 
4. Why can the seawater cooling-system be made very 

simple? 
5. How are minerals that stick to all heated surfaces and 

form a deposit called? 
6. Why must the scale be removed? 
7. АСКt Тs “ТЧНТrОМt МШШХТЧР”? 
8. What are the seawater inlets fitted with? 
9. Why is fresh water used in closed circuits only? 
10. Does oil reduce the engine noise? 
11. What deposit may oil cause? 

Task 4 Answer the questions 
1. Why must a lubricant be applied between moving parts? 
2. Has lubricating oil many positive influences on the 

engine? 
3. Does it cool the engine? 
4. What makes impurities easy to remove from the 

lubricating oil? 
5. The lube oil also serves an anti-МШrrШsТЯО КРОЧt, НШОsЧ’t 

it? 
6. What is "blow by"? 
7. How is the thickness of lubricating oil indicated? 
8. When the engine temperature rises, the viscosity of the 

ШТХ Тs rОНuМОН, ТsЧ’t Тt? 
9. How can the used oil be cooled? 
10. How can you check the oil level? 
 

ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚ
ɧɢɹ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 2), Ʉɟɪɱɶ, 
2022 ɝ., ɫ. 94 – 95, 
100 - 107 
 

 

ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɢ ɡɚɞɚɧɢɣ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ 
 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 



Ɋɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɞɟɥɹɬɫɹ ɩɨ ɭɪɨɜɧɸ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ ɧɚ ɪɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɵɟ, 
ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɵɟ ɢ ɬɜɨɪɱɟɫɤɢɟ. Ɂɚɞɚɧɢɹ ɪɚɡɧɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ ɩɪɟɞɥɚɝɚɸɬɫɹ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ ɜ 
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɭɪɨɜɧɹ ɢɯ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ. 

ɉɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɡɚɞɚɧɢɣ ɪɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɢ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɤɚɠɞɵɣ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɨɬɜɟɬ 
ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ ɜ 1 ɛɚɥɥ. 

ȼ ɩɪɨɰɟɧɬɧɨɦ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɰɟɧɤɢ ɜɵɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɩɨ 4-ɛɚɥɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ: 

“ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- ɦɟɧɟɟ 75% 
“ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- 76%-85% 
“ɯɨɪɨɲɨ”- 86%-92% 
“ɨɬɥɢɱɧɨ”- 93%-100% 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɢɣ ɬɜɨɪɱɟɫɤɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ (ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 

ɛɚɥɥɨɜ - 15) 
 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 1 
Ȼɚɥɥɵ Ɋɟɲɟɧɢɟ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ ɡɚɞɚɱɢ Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɬɟɤɫɬɚ 
3 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ: 

ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɜɫɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ; ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ ɪɟɱɢ ɜɵɛɪɚɧɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 
(ɫɨɛɥɸɞɚɟɬɫɹ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɵɣ ɫɬɢɥɶ)  

ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɥɨɝɢɱɧɨ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ ɬɟɤɫɬɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɨɦɭ ɩɥɚɧɭ; 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɫɜɹɡɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ; ɬɟɤɫɬ ɪɚɡɞɟɥёɧ ɧɚ ɚɛɡɚɰɵ.  

2 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ: ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ ɪɚɫɤɪɵɬɵ ɧɟ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ; ɢɦɟɸɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɫɬɢɥɟɜɨɝɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɪɟɱɢ. 

ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɥɨɝɢɱɧɨ, 
ɢɦɟɸɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ɨɬ ɩɥɚɧɚ 
ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ; ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɢ ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɫɜɹɡɢ; ɢɦɟɸɬɫɹ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɢ ɩɪɢ ɞɟɥɟɧɢɢ 
ɬɟɤɫɬɚ ɧɚ ɚɛɡɚɰɵ.  

1 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɧɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ: 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɧɟ ɜɫɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ; ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ 
ɫɬɢɥɟɜɨɝɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɪɟɱɢ ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ 
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɱɚɫɬɨ.  

ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɥɨɝɢɱɧɨ, ɟɫɬɶ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ɨɬ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɨɝɨ ɩɥɚɧɚ; ɢɦɟɸɬɫɹ 
ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɨɲɢɛɤɢ ɜ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɫɜɹɡɢ, 
ɢɯ ɜɵɛɨɪ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ; ɞɟɥɟɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ ɧɚ 
ɚɛɡɚɰɵ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ.  

0 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɧɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ: ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɬɟɯ ɚɫɩɟɤɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ 
ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ, ɢɥɢ/ ɢ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɪɟɛɭɟɦɨɦɭ ɨɛɴёɦɭ, ɢɥɢ/ ɢ ɛɨɥɟɟ 30% 
ɨɬɜɟɬɚ ɢɦɟɟɬ ɧɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɵɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ, 
ɬ.ɟ. ɬɟɤɫɬɭɚɥɶɧɨ ɫɨɜɩɚɞɚɟɬ ɫ 
ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɵɦ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ ɢɥɢ 
ɞɪɭɝɢɦɢ ɩɪɨɜɟɪɨɱɧɵɦɢ ɪɚɛɨɬɚɦɢ. 

Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɥɨɝɢɤɚ ɜ ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɢ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ, ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɵɣ ɩɥɚɧ 
ɨɬɜɟɬɚ ɧɟ ɫɨɛɥɸɞɚɟɬɫɹ. 

 
Ɍɚɛɥɢɰɚ 2 

Ȼɚɥɥɵ Ʌɟɤɫɢɤɚ Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ Ɉɪɮɨɝɪɚɮɢɹ ɢ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɹ 

3 ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ 
ɡɚɩɚɫ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ ɡɚɞɚɱɟ; 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ ɧɟɬ ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ 
ɜ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɥɟɤɫɢɤɢ 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 
ɫ ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɨɣ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ 
ɡɚɞɚɱɟɣ. ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 

Ɉɲɢɛɨɤ ɧɟɬ 



ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɨɲɢɛɤɢ (ɧɟ 
ɛɨɥɟɟ 1 – 2 ɧɟɝɪɭɛɵɯ 
ɨɲɢɛɨɤ) 

2  ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ 
ɡɚɩɚɫ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ ɡɚɞɚɱɟ, ɨɞɧɚɤɨ 
ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ 
ɧɟɬɨɱɧɨɫɬɢ ɜ ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɢ 
ɫɥɨɜ (2 - 3–, ɥɢɛɨ ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ 
ɡɚɩɚɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ, ɧɨ ɥɟɤɫɢɤɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.  

ɂɦɟɟɬɫɹ ɪɹɞ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
ɧɟ ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɳɢɯ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɬɟɤɫɬɚ (ɧɟ 
ɛɨɥɟɟ 4)  

Ɉɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ 
ɨɲɢɛɤɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ. Ɍɟɤɫɬ 
ɪɚɡɞɟɥёɧ ɧɚ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɨɧɧɵɦ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟɦ.  

1  ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧ ɧɟɨɩɪɚɜɞɚɧɧɨ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɣ ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ 
ɡɚɩɚɫ; ɱɚɫɬɨ ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɜ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɥɟɤɫɢɤɢ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɢɡ ɧɢɯ 
ɦɨɝɭɬ ɡɚɬɪɭɞɧɹɬɶ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɚ (ɧɟ ɛɨɥɟɟ 4)  

Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɨɲɢɛɤɢ 
ɷɥɟɦɟɧɬɚɪɧɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ, 
ɥɢɛɨ ɨɲɢɛɤɢ 
ɧɟɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵ, ɧɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɚ (6 – 7 ɨɲɢɛɨɤ ɜ 3 – 
4 ɪɚɡɞɟɥɚɯ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ)  

ɂɦɟɟɬɫɹ ɪɹɞ 
ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ ɢɥɢ/ɢ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɨɧɧɵɯ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɬɟ, 
ɤɨɬɨɪɵɟ ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ (ɧɟ 
ɛɨɥɟɟ 4)  

0  Ʉɪɚɣɧɟ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ ɧɟ 
ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɭɸ ɡɚɞɚɱɭ.  

Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɧɟ ɫɨɛɥɸɞɚɸɬɫɹ, ɨɲɢɛɤɢ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɚ.  

ɉɪɚɜɢɥɚ ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɢ ɢ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɹ ɧɟ 
ɫɨɛɥɸɞɚɸɬɫɹ.  

 
ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 

Ɋɚɡɞɟɥ/ Ɍɟɦɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɣ 
Ɋɚɡɞɟɥ 1 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɨɛɳɟɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɢ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɵɟ ɬɟɦɵ 

Ɍɟɦɚ 1.5 
Эɤɢɩɚɠ. 
Ɋɚɛɨɬɚ ɧɚ 
ɛɨɪɬɭ ɫɭɞɧɚ 

 Task 1 Give Russian equivalents for the words and expressions 
to operate a ship; responsible; head of the Deck Department; to keep smth. in order; to 
ЩОrПШrЦ ШЧО’s НutТОs ЩrШЩОrХв; МШЧtТЧuШus rКНТШ аКtМСОs; ТЧ РШШН МШЧНТtТШЧ; tСО 
MКstОr’s ЦКТЧ КssТstКЧt 
Keys: 
ɍɩɪɚɜɥɹɬɶ ɫɭɞɧɨɦ; ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɣ; ɝɥɚɜɚ ɫɥɭɠɛɵ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ; ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ ɜ 
ɩɨɪɹɞɤɟ; ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ ɞɨɥɠɧɵɦ ɨɛɪɚɡɨɦ; ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɵɟ ɪɚɞɢɨɜɚɯɬɵ; ɜ 
ɯɨɪɨɲɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ; ɝɥɚɜɧɵɣ ɩɨɦɨɳɧɢɤ ɤɚɩɢɬɚɧɚ 
 
Task 2 Find English equivalents in the text 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɨɟ ɫɭɞɧɨ; ɫɥɨɠɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ; ɩɚɥɭɛɧɚɹ ɫɥɭɠɛɚ; ɦɚɲɢɧɧɨɟ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ; ɛɵɬɶ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ ɡɚ; ɫɨɫɬɨɹɬɶ ɢɡ; ɛɵɬɶ ɝɨɬɨɜɵɦ ɡɚɦɟɧɢɬɶ 
ɤɚɩɢɬɚɧɚ; ɧɟɫɬɢ ɜɚɯɬɭ; ɫɦɟɧɹɬɶ ɞɪɭɝ ɞɪɭɝɚ ɧɚ ɜɚɯɬɟ; ɜɵɫɨɤɨɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ; 
ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ (ɨɛɭɱɟɧɢɟ) ɷɤɢɩɚɠɚ; ɨɩɪɟɞɟɥɹɬɶ ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɫɭɞɧɚ; 
ɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ; ɛɪɚɬɶ ɩɟɥɟɧɝ; ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ 
Keys: 
a modern ship; complex equipment; the deck department; the engine department; to be 
responsible for; to include (to consist of); to be ready to replace the Master; to keep 
watch; to relieve each other of watch; well-qualified sailors; tСО МrОаs’ trКТЧТЧР; to 
НОПТЧО tСО sСТЩ’s ЩШsТtТШЧ; to repair equipment; to take bearings; to perform duties 
 
Task 3 Make up sentences of your own using the model and write them down 

Model: TСО sСТЩ’s НШМtШr Тs rОsЩШЧsТЛХО ПШr tСО МrОа ЦОЦЛОrs’ СОКХtС. 
1. The Master … 
2. The Chief Mate … 
3. The Second Mate 
… 

 

…is responsible 

a) …choosing the charts for the 
coming voyage, plots the course and 
makes necessary corrections on the 
charts. 



4. The Third Mate … 
5. The Boatswain … 
6. Sailors … 
7. The Chief 
Engineer … 
8. The Second 
Engineer... 
9. The Electrical 
Engineer… 
10. Motormen … 

for… 

 

 

 

 

…are responsible 
for… 

b) …allocation duties to the deck 
hands. 

c) …operation and maintenance of 
the Engine Room equipment: 
propulsion machinery, auxiliary 
machinery, deck machinery. 

d) … the cargo operations.  
e) ...the safety of the ship, her 

crew, cargoes and passengers. 
f) …routine activities such as 

painting, washing and scrubbing 
decks, holds, rust-prevention, 
maintenance of cargo gear and life-
saving appliances. 

g) … all operation and 
maintenance of all mechanical 
equipment throughout the ship.  

h) …keeping electrical equipment 
in order and to repair it in case of 
trouble. 

i) …ПШr tСО sСТЩ’s sКПОtв. 
equipment and provides the ship with 
provision and supplies. 

j) …regular work on machinery 
maintenance. 

Keys: 
1. The Master is responsible for the safety of the ship, her crew, cargoes and 
passengers. 

2. The Chief Mate is responsible for tСО sСТЩ’s sКПОtв ОquТЩЦОЧt КЧН ЩrШЯТНОs tСО 
ship with provision and supplies. 

3. The Second Mate is responsible for the cargo operations. 
4. The Third Mate is responsible for choosing the charts for the coming voyage, plots 
the course and makes necessary corrections on the charts. 

5. The Boatswain is responsible for allocation duties to the deck hands. 
6. Sailors are responsible for routine activities such as painting, washing and 
scrubbing decks, holds, rust-prevention, maintenance of cargo gear and life-saving 
appliances. 

7. The Chief Engineer is responsible for all operation and maintenance of all 
mechanical equipment throughout the ship.  

8. The Second Engineer is responsible for operation and maintenance of the Engine 
Room equipment: propulsion machinery, auxiliary machinery, deck machinery. 

9. The Electrical Engineer is responsible for keeping electrical equipment in order 
and to repair it in case of trouble. 

10. Motormen are responsible for regular work on machinery maintenance. 
 
Task 4 Choose the correct Modal Verb 
1. I … tШ аШrФ tШЦШrrШа.   
a) must   b) should   c) could   d) have 
2. … вШu sЩОКФ КЧв ПШrОТРЧ ХКЧРuКРО?   
a) may   b) can   c) might   d) will 
3. I … rКtСОr stКв Кt СШЦО tСКЧ РШ Шut.   
a) could   b) would   c) must   d) shall 
4. TСО ЩОrsШЧЧОХ ШЧ ОЧРТЧООrТЧР аКtМС … ЛО МКЩКЛХО ШП ЩОrПШrЦТЧР tСОТr НutТОs 



effectively. 
a)  must   b) may   c) can   d) are to 
5. One of the assigned аКtМСФООЩТЧР НutТОs … ЛО tШ МСОМФ tСО ХОЯОХs КЧН МШЧНТtТШЧs ШП 
water or residues in bilges and other fuel storage facilities. 
a) should     b) can     c) may    d) ought 
Keys:  
1d 2b 3b 4a 5c 

Task 5 Complete the dialogue 
A: May we see your Engine Room? 
B: …………………………………………… 
A: What main propulsion plant has your ship? 
B: …………………………………………… 
A: АСКt’s Тts ЩШаОr КЧН НКТХв ПuОХ МШЧsuЦЩtТШЧ? 
B: ……………………………………………. 
A: Where does the watch engineer usually keep watch? 
B: …………………………………………… 
 
Key: 
A: May we see your Engine Room? 
B: I think you may. The captain asked me to make a tour round the vessel for you. 
A: What main propulsion plant has your ship? 
B: The ship is equipped with SDZ-205 diesel engine. 
A: АСКt’s Тts ЩШаОr КЧН НКТХв ПuОХ МШЧsuЦЩtТШЧ? 
B: Its power output is 197,2 hp and its daily fuel consumption is about 45 kg/h. 
A: Where does the watch engineer keep watch? 
B: He is usually in the Engine Room. His duties are to provide proper operation of 

the machinery in a preset mode. 
 

Task 6 The Master describes the m/v Transitor in detail. Pay attention to there is / 
there are. Rewrite the text and replace Russian words with English ones  

On the m/v Transitor there are five ɩɚɥɭɛ. The ɦɚɲɢɧɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ is below 
the first deck. There are three rooms on the first deck: the ɤɚɦɛɭɡ, the laundry and the 
storeroom. Above theɩɪɚɱɟɱɧɚɹ there is a hospital. It is on the second deck next to the 
rКtТЧРs’ ɤɚɸɬ-ɤɨɦɩɚɧɢɹ. TШ tСО rТРСt ШП tСО rКtТЧРs’ ЦОss-room is an office. There are 
no ɤɚɸɬ on this deck but there are cabins on the third deck. There is one cabin for 
the ɥɨɰɦɚɧɚ and one for the Chief Officer. BОtаООЧ tСОЦ Тs tСО ШППТМОrs’ ЦОss-
room. There is a cabin for the ɤɚɩɢɬɚɧɚ on the fourth deck between 
theɪɚɞɢɨ ɪɭɛɤɨɣ КЧН tСО CСТОП EЧРТЧООr’s МКЛТЧ. The radio room is to the left of the 
MКstОr’s МКЛТЧ. The ɤɚɩɢɬɚɧɫɤɢɣ ɦɨɫɬɢɤ is on the fifth deck. 

Keys: 
On the m/v Transitor there are five decks. The Machine Room is below the first 

deck. There are three rooms on the first deck: the galley, the laundry and the 
storeroom. Above the laundry there is a hospital. It is on the second deck next to the 
rКtТЧРs’ mess-room. TШ tСО rТРСt ШП tСО rКtТЧРs’ ЦОss-room is an office. There are 
no cabins on this deck but there are cabins on the third deck. There is one cabin for 
the pilot and one for the Chief Officer. BОtаООЧ tСОЦ Тs tСО ШППТМОrs’ ЦОss-room. There 
is a cabin for the Master/ Captain on the fourth deck between the Radio Room and the 
CСТОП EЧРТЧООr’s МКЛТЧ. The Radio RШШЦ Тs tШ tСО ХОПt ШП tСО MКstОr’s 
cabin. The bridge is on the fifth deck. 

 
Task 7 Open the brackets and put the verb into right tense form 

Model: The 3rd Mate (to keep watch) now. – The 3rd Mate is keeping watch 



now. 
1. Our ship (to make) regular voyages to London, but now it (not to call) at 

British ports. 2. I (to keep watch) when the captain came to the navigating bridge. 3. He 
(to look through) the weather report and then (to ask) me to take bearings of the nearest 
ship. 4. АСТХО I (tШ tКФО) ЛОКrТЧРs tСО МКЩtКТЧ (tШ НОМrОКsО) tСО sСТЩ’s sЩООН КЧН (to 
phone) to the radio-room. 5. “АСШ (tШ ФООЩ) аКtМС Кt tСО ЦШЦОЧt?” tСО МСТОП ОЧРТЧООr 
asked. 6. “RКНТШ-ШППТМОr OrХШЯ (tШ ЛО)”. 7. The captain (to write) a short telegram and 
(to ask) Orlov (to transmit) it immediately. 8. “АСКt tСО CСТОП RКНТШ OППТМОr (to do) 
ЧШа?” СО КsФОН. 9 “HО (tШ rОЩКТr) К rКНТШ НТrОМtТШЧ ПТЧНОr,” КЧsаОrОН OrХШЯ. 10. “TОХХ 
СТЦ tШ МШЦО tШ tСО ЧКЯТРКtТЧР ЛrТНРО аСОЧ СО (tШ ЛО) ПrОО”. 11. We (to lubricate) the 
ЛОКrТЧР Кt 5 Ш’МХШМФ вОstОrНКв. 12. We always (to check) the engine room 
machinery. 13. The motorman (to lubricate) machinery in the engine room at this 
moment. 14. He (to check) the ME now. 15. During his watch the 2nd Engineer (to 
overhaul) this pump. 16. Motormen (to repair) the boiler yesterday from 9 to 11a.m. 
Keys: 
1. Our ship makes regular voyages to London, but now it does not call at British 
ports. 2. I was keeping watch when the captain came to the navigating bridge. 3. He 
looked through the weather report and then asked me to take bearings of the nearest 
ship. 4. While I was tКФТЧР ЛОКrТЧРs tСО МКЩtКТЧ НОМrОКsОН tСО sСТЩ’s sЩООН КЧН 
phoned to the radio-room. 5. “АСШ Тs ФООЩТЧР аКtМС Кt tСО ЦШЦОЧt?” tСО МСТОП 
engineer asked. 6. “RКНТШ-ШППТМОr OrХШЯ Тs”. 7. The captain wrote a short telegram and 
asked Orlov to transmit it immediately. 8. “АСКt Тs tСО CСТОП RКНТШ OППТМОr НШТЧР 
ЧШа?” СО КsФОН. 9 “HО Тs rОЩКТrТЧР К rКНТШ НТrОМtТШЧ ПТЧНОr (ɪɚɞɢɨɩɟɥɟɧɝɚɬɨɪ),” 
answered Orlov. 10. “TОХХ СТЦ tШ МШЦО tШ tСО ЧКЯТРКtТЧР ЛrТНРО аСОЧ СО Тs 
ПrОО”. 11. АО аОrО ХuЛrТМКtТЧР tСО ЛОКrТЧР Кt 5 Ш’Мlock yesterday. 12. We always 
check the engine room machinery. 13. The motorman is lubricating machinery in the 
engine room at this moment. 14. He is checking the ME now. 15. During his watch 
the 2nd Engineer was overhauling this pump. 16. Motormen were repairing the boiler 
yesterday from 9 to 11 a.m. 

 
Ɍɟɦɚ 1.6 
ɑɪɟɡɜɵɱɚɣɧɵɟ 
ɫɢɬɭɚɰɢɢ ɧɚ 
ɛɨɪɬɭ 

Task 1 The following items are covered by the LSA Code. Write them under correct 
heading. Translate the words into Russian 

Liferafts                                                            Lifeboats 
Lifebuoys                                                          Rescue boats 
Immersion suits                                                 Hand flares 
Rocket parachute flares                                     Lifejackets 
Smoke signals 

 
Personal life-saving 

appliances 
Survival Craft Visual Signals 

   
   
   

Keys: 
Personal life-saving 

appliances 
Survival Craft Visual Signals 

Immersion suits                                                 Liferafts   Lifebuoys 
Lifejackets Lifeboats Rocket parachute flares                                     
 Rescue boats Smoke signals 
  Hand flares 

 
Task 2 Fill in the gaps for the appropriate safety equipment 

1. __________________________ apparatus: you need it against asphyxia when 



there is too much smoke in the air. 
2.  __________________________ suit: you need it in the cold sea. 
3.  __________________________ kit: you need it to take care of a wound or when 

you are injured. 
4. __________________________ buoy: you need it to float in water. 
5. fire _______________________ : you need it to spray water/ powder to a fire to 

put it out. 
Keys: 

1. Breathing apparatus: you need it against asphyxia when there is too much smoke in 
the air. 

2. Immersion suit: you need it in the cold sea. 
3. First aid kit: you need it to take care of a wound or when you are injured. 
4.Life buoy: you need it to float in water. 
5. Fire extinguisher: you need it to spray water/ powder to a fire to put it out. 

 
Task 3 Insert the Infinitives in the appropriate Passive forms into the gaps 

1. Alarm for a real fire may (to give) at any time. 
2. Fire hose must (to lead) out in the affected area. 
3. Passengers (to assemble) and (to direct) by our stewards. 

Keys:  
1. Alarm for a real fire may be given at any time. 

4. Fire hose must be led out in the affected area. 
5. Passengers are assembled and directed by our stewards. 

 
Task 4 Find English equivalents for the following Russian expressions in the text 
ɋɨɛɥɸɞɟɧɢɟ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ; ɫɢɫɬɟɦɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶɸ; 
ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟ ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɹ ɥɢɱɧɨɝɨ ɫɨɫɬɚɜɚ; ɭɳɟɪɛ ɨɬ ɚɜɚɪɢɣ ɢ ɩɨɠɚɪɚ; ɫɨɨɛɳɚɬɶ 
ɨɛ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɧɵɯ ɨɩɚɫɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ; ɩɪɢ ɦɧɨɝɢɯ ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚɯ; ɧɚ ɨɬɤɪɵɬɨɣ 
ɩɚɥɭɛɟ ɜ ɤɨɪɦɨɜɨɣ ɱɚɫɬɢ ɡɚ ɫɤɥɚɞɨɦ; ɭ ɬɪɚɩɚ ɢ ɩɨ ɜɫɟɦɭ ɤɨɪɚɛɥɸ; ɧɨɫɢɬɶ ɨɞɟɠɞɭ, 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɪɚɛɨɬɟ, ɤɨɬɨɪɭɸ ɨɧɢ ɜɵɩɨɥɧɹɸɬ; ɫɚɛɨ ɢ ɩɨɞɨɛɧɚɹ ɨɛɭɜɶ; 
ɧɨɫɢɬɶ ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɟ ɥɢɱɧɨɟ ɡɚɳɢɬɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ; ɛɟɡɨɩɚɫɧɵɟ ɛɨɬɢɧɤɢ ɫ 
ɯɨɪɨɲɢɦɢ ɩɨɞɨɲɜɚɦɢ, ɤɚɛɥɭɤɚɦɢ ɢ ɲɧɭɪɤɚɦɢ; ɛɵɬɶ ɡɚɳɢɳёɧɧɵɦɢ 
ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɹɦɢ; ɞɟɪɠɚɬɶ ɫɜɨɛɨɞɧɵɦɢ ɨɬ ɧɟɡɚɤɪɟɩɥёɧɧɵɯ ɲɟɫɬɟɪёɧ ɢ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ; ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɜɫɟɝɞɚ ɝɨɬɨɜɵ ɤ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨɦɭ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ; 
ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨɟ ɭɜɨɥɶɧɟɧɢɟ ɫ ɪɚɛɨɬɵ ɜ ɤɨɦɩɚɧɢɢ; ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɧɚɞɥɟɠɚɳɭɸ ɨɩɨɪɭ 
ɩɨɞ ɧɨɝɚɦɢ; ɜɵɫɬɚɜɥɹɬɶ ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɵɟ ɡɧɚɤɢ; ɫɬɚɜɢɬɶ ɫɩɚɫɚɬɟɥɶɧɵɣ ɥɟɟɪ; 
ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɜ ɡɚɤɪɵɬɨɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ; ɨɤɚɡɚɬɶ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɭɸ ɩɨɦɨɳɶ; ɰɟɩɶ 
ɪɟɦɨɧɬɢɪɭɟɬɫɹ; ɢɡɛɟɝɚɬɶ ɩɪɨɢɡɜɨɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɹ; ɫɤɥɚɞɵɜɚɬɶ ɜ ɩɥɨɬɧɵɣ 
ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɣ ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ 
Keys: 

observation of safety precautions; Safety Management System (SMS); to 
eliminate personnel injuries; damage from accidents and fires; to report hazardous 
conditions discovered; under many circumstances; on the weather decks aft of the 
stack; at the gangway and about the ship; to wear clothing appropriate to the work in 
which they are engaged; clogs sandals and similar footwear; they wear proper personal 
protective equipment; safe shoes with good soles, heels and laces; be protected with 
guards; to keep clear of loose gear and equipment; must be ready for immediate use at 
all times; immediate dismissal from the company employment; to insure proper 
footing; to display warning signs; to rig lifelines; to lash in closed position; to render 
immediate assistance; the circuit is under repair; to avoid spontaneous combustion; to 
stow in a tight metal container. 
Task 5 Transform Active constructions into Passive ones 

Example: Senior officers carry out the ship's safety program. – TСО sСТЩ’s sКПОtв 



program is carried out by senior officers. 
1. All crewmembers must report to their department heads any hazardous conditions 

discovered. 
2. They wear proper personal protective equipment and adequate clothing. 
3. They must rope off open manholes, gratings. 
4. The rules prohibit the use of gasoline, benzine or other volatile liquids for cleaning 

clothing, paint brushes, or other equipment. 
5. We shall undertake hot work with special permission. 
6. The chief officer personally has made the necessary tests. 
7. The instructor trained the crewmembers in the use of the fresh air breathing 

apparatus.  
8. Refusal to observe safe working practices will subject the offender to immediate 

dismissal.  
9. They have removed all burners. 
10. The electrical engineer opened all switches and tagged them with a warning sign. 

Keys: 
1. Any hazardous conditions discovered must be reported by all crewmembers to 

their department heads. 
2. Proper personal protective equipment and adequate clothing are worn by them. 
3. Open manholes and gratings must be roped off. 
4. The use of gasoline, benzine or other volatile liquids for cleaning clothing, paint 

brushes, or other equipment is prohibited by the rules. 
5. Hot work shall be undertaken by us with special permission. 
6. The necessary tests have been made by the chief officer personally.  
7. The crewmembers were trained in the use of the fresh air breathing apparatus.  
8. The offender will be subjected to immediate dismissal for refusal to observe safe 

working practices.  
9. All burners have been removed by them. 
10. All switches were opened and tagged with warning signs by the electrical 

engineer. 
 
Task 6 Choose the appropriate Modal Verb to fill in the gaps in the sentences 

May                        must                          should                               to be to 
6. RКtТЧРs … КssТst sОЧТШr ШППТМОrs ТЧ carrying out the ship's safety program. 
7. AХХ МrОаЦОЦЛОrs … rОЩШrt tШ tСОТr НОЩКrtЦОЧt СОКНs КЧв СКгКrНШus МШЧНТtТШЧs 

discovered. 
8. АСОЧ Кt sОК, sЦШФТЧР … ЛО ЩОrЦТttОН ТЧ tСО аСООХСШusО Шr ШЧ tСО аОКtСОr 

decks aft of the stack. 
9. CТРКrОttО Лutts КЧН ЦКtМСОs … not be thrown out port holes. 
10. PКssКРОаКвs, НОМФs КЧН МШЦЩКrtЦОЧts … ЛО ФОЩt МХОКr ШП ХШШsО РОКr КЧН 

equipment. 
11. Engine department personnel working in the vicinity of boilers or steam or hot 

аКtОr ЩТЩОs … аОКr ХШЧР sХООЯОН sСТrts tШ ЦТЧТЦТгО НКЧРОr ШП ЛurЧs or 
scalding. 

12. LТПОЛШКts КЧН ОquТЩЦОЧt … ЛО rОКНв ПШr ТЦЦОНТКtО usО Кt КХХ tТЦОs. 
13. FusОs … ЛО rОЦШЯОН tШ ШЩОЧ ХТО МТrМuТt НurТЧР rОЩКТrs. 
14.  OТХв rКРs … ЛО НТsЩШsОН ШП ТЦЦОНТКtОХв tШ КЯШТН sЩШЧtКЧОШus МШЦЛustТШЧ. 

Keys: 
15. Ratings should assist senior officers in carrying out the ship's safety program. 
16. All crewmembers must report to their department heads any hazardous 

conditions discovered. 
17. When at sea, smoking may be permitted in the wheelhouse or on the weather 

decks aft of the stack. 



18. Cigarette butts and matches must not be thrown out port holes. 
19. Passageways, decks and compartments must be kept clear of loose gear and 

equipment. 
20. Engine department personnel working in the vicinity of boilers or steam or hot 

water pipes should wear long sleeved shirts to minimize danger of burns or 
scalding. 

21. Lifeboats and equipment must be ready for immediate use at all times. 
22. Fuses are to be removed to open lie circuit during repairs. 
23.  Oily rags must be disposed of immediately to avoid spontaneous combustion. 

 
Task 7 Translate from Russian into English 
1. Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɞɢɡɟɥɹ ɦɨɠɟɬ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ ɨɛɭɱɟɧɧɵɦ 
ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ. 
2. ɉɟɪɫɨɧɚɥ ɩɪɨɲёɥ ɢɧɫɬɪɭɤɬɚɠ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. 
3. ɇɟ ɤɚɫɚɣɬɟɫɶ ɪɭɤɚɦɢ ɢɥɢ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɨɦ ɜɪɚɳɚɸɳɢɯɫɹ ɱɚɫɬɟɣ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ. 
4. ɇɟ ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ ɪɟɦɨɧɬ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɪɚɛɨɬɵ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ. 
5. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɜɨ ɜɪɟɦɹ ɡɚɥɢɜɤɢ ɬɨɩɥɢɜɚ ɨɬɤɪɵɬɵɣ ɨɝɨɧɶ. 
6. ɇɟ ɞɟɪɠɢɬɟ ɜɛɥɢɡɢ ɜɵɯɥɨɩɧɨɣ ɬɪɭɛɵ ɝɨɪɸɱɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ. 
7. ȼɪɚɳɚɸɳɢɟɫɹ ɞɟɬɚɥɢ ɞɨɥɠɧɵ ɢɦɟɬɶ ɨɝɪɚɠɞɟɧɢɹ. 
8. ɉɟɪɟɞ ɩɭɫɤɨɦ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɧɚ ɜɪɚɳɚɸɳɢɯɫɹ ɱɚɫɬɹɯ ɧɟɬ ɩɨɫɬɨɪɨɧɧɢɯ 
ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ. 
9. ɉɟɪɟɞ ɩɭɫɤɨɦ ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɢɫɩɪɚɜɧɨɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ ɜɫɟɝɨ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɢ ɚɪɦɚɬɭɪɵ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ ɤɪɟɩɥɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɛɨɥɬɨɜ, ɲɩɢɥɟɤ, 
ɝɚɟɤ ɢ ɫɬɨɩɨɪɧɵɯ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɣ. 
10. ɉɟɪɟɞ ɩɭɫɤɨɦ ɦɟɯɚɧɢɡɦɚ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɤɥɚɩɚɧɨɜ, 
ɤɪɚɧɨɜ, ɤɥɢɧɤɟɬɨɜ ɢ ɩɨɫɬɚɜɢɬɶ ɢɯ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ 
ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɹ. 
Keys: 

1. Maintenance of diesel can be carried out only by specially trained personnel. 
2. The staff was trained on safety precautions. (The staff had safety working 

practices instructions) 
3. Do not touch rotating engine parts with your hands or a tool. 
4. Do not carry out repairs to the running engine (during the operation of the engine). 
5. Do not use an open fire while bunkering (during fuel reception). 
6. Do not keep flammable stuff near the exhaust pipe. 
7. Rotating parts must have barriers (be guarded). 
8. Before starting make sure that there are no foreign objects on the rotating parts. 
9. Before starting the mechanism, make sure in good condition of all the equipment 

and fixtures, as well as check all bolts mounting, studs, nuts and locking devices. 
10. Before start the machinery it is to check the position of all valves, cocks, self-

closing stop valves and place them in position in accordance with the manufacturer's 
instructions. 

 
Ɍɟɦɚ 1.7 
ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧ
ɢɟ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ 
ɜɨɞɧɨɣ ɫɪɟɞɵ 

Task 1 Use the proposed suffixes to form nouns of the verbs. Translate the words into 
Russian 

to pollute 
to grow 
to arrange 
to except 
to handle 
to treat 

-ment 
-(t)ion 

-th 
-ing 

 

 
Keys: 



to pollute 
to grow 
to arrange 
to except 
to handle 
to treat 

-ment 
-(t)ion 

-th 
-ing 

pollution/ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɟ 
growth/ ɪɨɫɬ  
arrangement/ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ, ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ 
exception/ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟ 
handling/ ɨɛɪɚɳɟɧɢɟ, ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ 
treatment/ ɥɟɱɟɧɢɟ, ɨɛɪɚɳɟɧɢɟ 

 

Task 2 Find the English equivalents for the following expressions 
ɀɢɡɧɶ ɜ ɨɤɟɚɧɟ ɜɞɨɥɶ ɛɟɪɟɝɨɜ; ɩɪɢɩɨɪɬɨɜɵɟ ɩɨɫɟɥɟɧɢɹ; ɫɭɞɨɜɵɟ ɨɬɯɨɞɵ; 

ɤɚɤ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ ɧɟɫɱɚɫɬɧɨɝɨ ɫɥɭɱɚɹ ɜ ɦɨɪɟ; ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ ɞɥɹ ɡɚɳɢɬɵ ɜɧɟɲɧɟɣ ɫɪɟɞɵ; 
ɡɚ ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɤɨɧɫɟɪɜɧɵɯ ɛɚɧɨɤ ɢ ɫɬɟɤɥɚ; ɤɚɦɛɭɡɧɵɟ ɨɬɯɨɞɵ ɩɚɤɭɸɬɫɹ ɜ 
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɟ ɩɚɤɟɬɵ; ɤɭɫɤɢ ɩɪɨɜɨɥɨɤɢ ɢ ɬɹɠёɥɵɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ; ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ 
ɪɵɛɨɥɨɜɧɵɟ ɫɟɬɢ; ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɧɚɦɚɬɵɜɚɬɶɫɹ ɧɚ ɜɢɧɬɵ ɞɪɭɝɢɯ ɫɭɞɨɜ. 
Keys: 
life in the ocean along the shores; port cities; vessels’ generated wastes; as a result of 
accidents at sea; arrangements to protect the external environment; with the exception 
of cans and glass; galley waste is packed in plastic sacks; lengths of wire and heavy 
objects; to damage fishing nets; they may foul the propellers of other vessels 
 
Task 3 Match the synonymous words and expressions  

1. to pollute 
2. substantial 
3. principal 
4. to incinerate 
5. sack 
6. to grow 
7. to cause damage to 
8. to attempt 
9. eventually 

a) to try 
b) considerable 
c) bag 
d) to increase 
e) main 
f) to contaminate 
g) to do harm to 
h) ultimately 
i) to burn to ashes 

Keys: 
1f 2b 3e 4i 5c 6d 7g 8a 9h 
 
Task 4 Make up sentences using the following words. Write them down and translate 
into Russian 

1. Ships, the, polluted, at, mainly, sea, present, being, open, from, is. 
2. Oil, at, result, accidents, sea, spillage, in, often. 
3. Water, than, contain, bilge, of, discharged, must, ppm, more, oil, 15, not. 
4. Often, and, rubbish, sea, sludge, are, domestic, oil, at, incinerated. 
5. Ashore, non-combustible, of, be, materials, should, waste, disposed. 

Keys: 
1. The open sea is being polluted mainly from ships at present. 
2. Accidents at sea often result in oil spillage. 
3. Discharged bilge water must not contain more than 15 ppm of oil. 
4. Oil sludge and domestic rubbish are often incinerated at sea. 
5. Waste non-combustible materials should be disposed ashore. 
 
Task 5 Translate the following sentences into Russian in writing 

1. Ʉɚɦɛɭɡɧɵɟ ɨɬɯɨɞɵ ɭɩɚɤɨɜɵɜɚɸɬɫɹ ɜ ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɟ ɦɟɲɤɢ ɢ ɫɞɚɸɬɫɹ ɧɚ 
ɛɟɪɟɝ ɢɥɢ ɫɠɢɝɚɸɬɫɹ. 2. Ɉɬɤɪɵɬɨɟ ɦɨɪɟ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɡɚɝɪɹɡɧɹɟɬɫɹ ɫ ɫɭɞɨɜ. 3. 
ɇɚɢɛɨɥɶɲɭɸ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɥɹ ɦɨɪɫɤɨɣ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɸɬ ɧɟɮɬɶ ɢ 
ɧɟɮɬɟɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɹɞɨɜɢɬɵɟ ɠɢɞɤɢɟ ɜɟɳɟɫɬɜɚ. 4. ɂɧɫɢɧɟɪɚɬɨɪ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɥɹ ɫɠɢɝɚɧɢɹ ɝɨɪɸɱɢɯ ɢ ɬɜёɪɞɵɯ ɫɭɞɨɜɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ. 5. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ 
ɫɛɪɚɫɵɜɚɬɶ ɜ ɦɨɪɟ ɬɚɤɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɤɚɤ ɫɬɟɤɥɨ, ɩɥɚɫɬɢɤ ɢ ɬ.ɞ. 6. ɉɥɚɫɬɢɤɨɜɚɹ 



ɩɥёɧɤɚ ɢ ɦɟɲɤɢ, ɛɭɞɭɱɢ ɜ ɜɨɞɟ, ɦɨɝɭɬ ɡɚɫɨɪɹɬɶ ɜɩɭɫɤɧɵɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɞɥɹ 
ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɟɣ ɜɨɞɵ. 7. ɋɚɦɵɟ ɤɪɭɩɧɵɟ ɧɟɮɬɹɧɵɟ ɪɚɡɥɢɜɵ ɩɪɨɢɫɯɨɞɹɬ ɜ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ ɚɜɚɪɢɣ ɬɚɧɤɟɪɨɜ. 8. Ɇɟɫɬɨ, ɝɞɟ ɩɪɨɢɡɨɲёɥ ɫɛɪɨɫ ɧɟɮɬɢ, ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɪɚɣɨɧɨɦ ɪɵɛɧɨɝɨ ɩɪɨɦɵɫɥɚ. 
Keys:  
1. Galley waste is packed in plastic bags and disposed of ashore or incinerated. 2. The 
open sea is mostly contaminated/ polluted from ships. 3. Oil, oil products as well as 
noxious liquid substances, represent the greatest threats to the marine environment. 4. 
Incinerator is used for burning of fuel and solid ship-generated waste. 5. Such 
substances as glass, plastic, etc. shall not be dumped into the sea. 6. Plastic sheeting 
and bags, being in water, can choke the cooling water intakes. 7. The largest oil 
spillages result from tanker accidents. 8. The area where the oil spillage occurred is a 
fishing ground. 
 
Task 6 Fill in the table with three forms of irregular verbs from the text. Translate the 
verbs into Russian  

V1 V2 V3 
  taken 
  known 

(to) begin   
  done 
  forbidden 
 met  
 dealt  
  held 
  read 

 

Keys: 
V1 V2 V3 

take took taken 
know knew known 
begin began begun 

do did done 
forbid forbade forbidden 
meet met met 
deal dealt dealt 
hold held held 
read read read 

 

Task 7 Translate form English into Russian  
To face the problem; anti-pollution treaty; appropriate steps; within territorial 

water; before the outbreak of war; to cause concern; to provide the necessary stability; 
to become contaminated with oil; to spray the tank walls and bottom with water; engine 
room bilges; a mixture of oil and water; to promote the provision of facilities;  duly 
met. 
Keys: 
ɋɬɨɥɤɧɭɬɶɫɹ ɫ ɩɪɨɛɥɟɦɨɣ; ɞɨɝɨɜɨɪ ɩɪɨɬɢɜ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ; ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ 
(ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ) ɲɚɝɢ; ɜ ɩɪɟɞɟɥɚɯ ɬɟɪɪɢɬɨɪɢɚɥɶɧɵɯ ɜɨɞ; ɩɟɪɟɞ ɜɨɣɧɨɣ; 
ɜɵɡɵɜɚɬɶ ɨɛɟɫɩɨɤɨɟɧɧɨɫɬɶ; ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ ɨɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶ; 
ɫɬɚɧɨɜɢɬɶɫɹ ɡɚɝɪɹɡɧёɧɧɵɦ ɧɟɮɬɶɸ; ɨɪɨɲɚɬɶ ɫɬɟɧɵ ɢ ɞɧɢɳɟ ɬɚɧɤɚ (ɰɢɫɬɟɪɧɵ) 
ɜɨɞɨɣ; ɥɶɹɥɶɧɵɟ ɜɨɞɵ ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ; ɫɦɟɫɶ ɧɟɮɬɢ ɢ ɜɨɞɵ; ɫɨɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ 
ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ/ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹɦɢ; ɫɨɛɪɚɥɚɫɶ ɜ ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɨɟ ɜɪɟɦɹ 
 



Task 8 Find English equivalents for the following words and expressions in the text 
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɚɹ ɤɨɧɜɟɧɰɢɹ ɩɨ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɸ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɫ ɫɭɞɨɜ; 

ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɫɛɪɨɫ ɧɟɮɬɢ; ɞɨɫɬɢɝɚɬɶ ɫɨɝɥɚɲɟɧɢɹ; ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɭɸ 
ɨɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶ; ɜɵɡɵɜɚɬɶ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɟ; ɨɬɤɚɱɢɜɚɬɶ ɫɦɟɫɶ ɜɨɞɵ ɢ ɧɟɮɬɢ ɜ ɦɨɪɟ; 
ɫɦɟɫɶ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɚɹ ɛɨɥɟɟ 100 ɱɚɫɬɟɣ ɧɚ ɦɢɥɥɢɨɧ; ɡɚɩɪɟɳɚɬɶ ɫɛɪɨɫ; ɨɤɪɭɠɚɸɳɚɹ 
ɫɪɟɞɚ; ɪɚɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ ɤɨɧɜɟɧɰɢɸ; ɜɫɬɭɩɢɬɶ ɜ ɫɢɥɭ; ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɵɣ ɨɫɦɨɬɪ; 
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɣ ɟɠɟɝɨɞɧɵɣ ɨɫɦɨɬɪ; ɫɚɦɵɣ ɜɚɠɧɵɣ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɣ ɞɨɝɨɜɨɪ. 
Keys: 
The International Convention for the Prevention of Pollution from Ships; to control 
discharges of oil; to reach an agreement; to cause pollution; to provide the necessary 
stability; to pump the mixture of oil and water into the sea; containing more than 100 
parts of oil per million; environment; to forbid the discharge; to ratify the Convention; 
to enter into force; intermediate survey; a mandatory annual survey; the most important 
international treaty 

Task 9 Put the verbs in brackets in the necessary Passive Voice Tense form 
1. Over the past 80 years, some actions (to take) to prevent pollution. 
2. The Convention usually (to know) as MARPOL 73/78. 
3. Oil pollution of the sea first (to recognize) as a problem before the First World 

War. 
4. No agreement (to reach) before the outbreak of the Second World War. 
5. A tanker fills some of its cargo tanks with ballast water to ensure that the 

propeller and rudder properly (to immerse) for the voyage back to the loading port. 
6. Tank cleaning generally (to do) by spraying the tank walls and bottom with 

water. 
7. Bilge water always (to contaminate) by oil. 
8. TСО 1954 CШЧЯОЧtТШЧ ОstКЛХТsСОН “ЩrШСТЛТtОН гШЧОs” ТЧ аСТМС tСО НТsМСКrРО ШП 

oil or of mixtures containing more than 100 parts of oil per million (to forbid). 
9. GrШаТЧР МШЧМОrЧ ПШr tСО аШrХН’s ОЧЯТrШЧЦОЧt ЦКНО ЩОШЩХО ПООХ tСКt tСО 1954 

Convention was no longer adequate, despite the various amendments (to adopt). 
10. Most of the technical measures (to include) in five annexes to the Convention. 
11. MARPOL and the MARPOL protocol should (to read) as one instrument. 
12. Unscheduled inspection or mandatory annual surveys must (to carry) out. 

Keys: 
1. Over the past 80 years, some actions have been taken to prevent pollution. 
2. The Convention is usually known as MARPOL 73/78. 
3. Oil pollution of the sea was first recognized as a problem before the First World 

War. 
4. No agreement has been reached before the outbreak of the Second World War. 
5. A tanker fills some of its cargo tanks with ballast water to ensure that the propeller 

and rudder are properly immersed for the voyage back to the loading port. 
6. Tank cleaning is generally done by spraying the tank walls and bottom with water. 
7. Bilge water is always contaminated by oil. 
8. TСО 1954 CШЧЯОЧtТШЧ ОstКЛХТsСОН “ЩrШСТЛТtОН гШЧОs” ТЧ аСТМС tСО НТsМharge of oil 

or of mixtures containing more than 100 parts of oil per million was forbidden. 
9. GrШаТЧР МШЧМОrЧ ПШr tСО аШrХН’s ОЧЯТrШЧЦОЧt ЦКНО ЩОШЩХО ПООХ tСКt tСО 1954 

Convention was no longer adequate, despite the various amendments had been 
adopted. 

10. Most of the technical measures are included in five annexes to the Convention. 
11. MARPOL and the MARPOL protocol should be read as one instrument. 
12. Unscheduled inspection or mandatory (ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɣ) annual surveys must be 

carried out. 
 



Ɍɟɦɚ 1.8 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ 
ɩɪɚɤɬɢɤɟ 

Task 1 Find English equivalents in the text 
ɧɟɫɬɢ ɜɚɯɬɭ; ɦɵɬɶ ɢ ɱɢɫɬɢɬɶ ɩɚɥɭɛɵ; ɫɩɭɫɤɚɬɶ ɢ ɩɨɞɧɢɦɚɬɶ ɲɥɸɩɤɢ; 

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɩɚɫɚɬɟɥɶɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ; ɤɪɚɫɢɬɶ ɧɚɞɫɬɪɨɣɤɭ; ɪɭɥɟɜɨɣ; ɨɩɪɟɞɟɥɹɬɶ 
ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɫɭɞɧɚ; ɨɩɵɬɧɵɟ ɨɮɢɰɟɪɵ; ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ; ɩɥɚɜɭɱɢɣ 
ɦɚɹɤ; ɩɥɚɜɚɬɟɥɶɧɚɹ ɩɪɚɤɬɢɤɚ; ɩɟɪɟɞɚɜɚɬɶ ɢ ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɪɚɞɢɨɝɪɚɦɦɵ; ɧɚɫɬɪɚɢɜɚɬɶ 
ɪɚɞɢɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ; ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ; ɭɱɢɬɶɫɹ ɭɤɥɚɞɵɜɚɬɶ ɝɪɭɡ; 
ɨɫɜɨɢɬɶ ɩɪɨɮɟɫɫɢɸ; ɭɫɟɪɞɧɨ ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
Keys: 
To keep watch; to wash and scrub decks; to launch and hoist lifeboats; to use life-
saving appliances; tШ ЩКТЧt tСО suЩОrstruМturО; К СОХЦsЦКЧ; tШ НОПТЧО tСО sСТЩ’s 
position; skilled officers; navigational instruments; a light-vessel; shipboard training; to 
transmit and receive radio-telegrams; to tune radio equipment; auxiliary machinery; to 
learn how to stow cargo; to master the profession; to work hard 
 
Task 2 Give Russian equivalents using words of the unit 

to launch; to handle a sextant; to receive weather reports; to handle navigational 
equipment; auxiliary machinery; stowed cargo; transmitted telegram; received order; 
painted lifeboat; to receive navigational warning; checked life-saving appliances; light-
vessel 
Keys: 
ɋɩɭɫɤɚɬɶ (ɧɚ ɜɨɞɭ); ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɫɨ ɫɟɤɫɬɚɧɬɨɦ; ɩɨɥɭɱɚɬɶ ɫɜɨɞɤɢ ɩɨɝɨɞɵ; 
ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɫ ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɦ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ; ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ; 
ɭɥɨɠɟɧɧɵɣ ɝɪɭɡ; ɩɟɪɟɞɚɧɧɚɹ ɬɟɥɟɝɪɚɦɦɚ; ɩɨɥɭɱɟɧɧɵɣ ɩɪɢɤɚɡ; ɩɨɤɪɚɲɟɧɧɚɹ 
ɲɥɸɩɤɚ; ɩɨɥɭɱɚɬɶ ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɟ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ; ɩɪɨɜɟɪɟɧɧɨɟ ɫɩɚɫɚɬɟɥɶɧɨɟ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ; ɩɥɚɜɭɱɢɣ ɦɚɹɤ  
 
Task 3 Translate into English 

1.ȼɱɟɪɚ ɜ 5 ɱɚɫɨɜ ɜɟɱɟɪɚ ɦɵ ɩɪɢɛɥɢɠɚɥɢɫɶ ɤ ɩɚɪɨɦɭ. 2. ȼɱɟɪɚ ɜɟɫɶ ɞɟɧɶ 
ɦɚɬɪɨɫɵ ɝɨɬɨɜɢɥɢ ɫɭɞɧɨ ɤ ɨɬɩɪɚɜɤɟ. 3. Ʉɨɝɞɚ ɹ ɩɨɫɬɭɱɚɥ ɜ ɞɜɟɪɶ ɤɚɸɬɵ, ɨɧ 
ɭɱɢɥɫɹ ɨɩɪɟɞɟɥɹɬɶ ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɫɭɞɧɚ. 4. Ʉɨɝɞɚ ɹ ɜɟɪɧɭɥɫɹ ɧɚ ɛɨɪɬ ɫɜɨɟɝɨ 
ɫɭɞɧɚ, ɦɟɯɚɧɢɤ ɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɥ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɜ ɦɚɲɢɧɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ. 5. Ʉɨɝɞɚ 
ɜɨɲɟɥ ɤɚɩɢɬɚɧ, ɦɵ ɩɪɨɤɥɚɞɵɜɚɥɢ ɤɭɪɫ ɧɚɲɟɝɨ ɫɭɞɧɚ ɧɚ ɤɚɪɬɟ. 6. ȼ ɬɨ ɜɪɟɦɹ ɤɚɤ 
ɦɚɬɪɨɫɵ ɦɵɥɢ ɩɚɥɭɛɭ, ɬɪɟɬɢɣ ɩɨɦɨɳɧɢɤ ɤɚɩɢɬɚɧɚ ɞɟɥɚɥ ɡɚɩɢɫɢ ɜ ɫɭɞɨɜɨɦ 
ɠɭɪɧɚɥɟ. 7. ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɦɵ ɪɟɦɨɧɬɢɪɭɟɦ 
ɪɚɞɢɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ. 8. Ȼɨɰɦɚɧ ɨɬɜɟɱɚɥ ɡɚ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɬɪɸɦɨɜ, ɩɚɥɭɛ ɢ ɤɨɪɩɭɫɚ 
ɫɭɞɧɚ ɜ ɯɨɪɨɲɟɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ. 9. Ɇɟɯɚɧɢɤɢ ɨɬɜɟɱɚɥɢ ɡɚ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɪɟɦɨɧɬ 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɜ ɦɚɲɢɧɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ. 10. ɉɨɤɚ ɹ ɧɟɫ ɜɚɯɬɭ, ɧɚɲ ɜɬɨɪɨɣ 
ɩɨɦɨɳɧɢɤ ɤɚɩɢɬɚɧɚ ɩɨɤɚɡɵɜɚɥ ɤɭɪɫɚɧɬɚɦ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɪɚɞɢɨɪɭɛɤɢ: 
ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɢ, ɩɪɢɟɦɧɢɤɢ, ɬɟɥɟɬɚɣɩɵ ɢ ɩɪɢɛɨɪɵ ɫɩɭɬɧɢɤɨɜɨɣ ɫɜɹɡɢ.  
Keys:  
1.Yesterday at 5 o'clock in the evening we were approaching the ferry. 2. The seamen 
were preparing the ship for departure for the whole day yesterday. 3. When I knocked 
at the door of the cabin, he was training to define the ship’s ЩШsТtТШЧ. 4. When I 
returned aboard my ship, the engineer was repairing the machinery in the engine room. 
5. АСОЧ tСО МКЩtКТЧ МКЦО ТЧ, аО аОrО ЩХШttТЧР Шur ЯОssОХ’s МШursО ШЧ К chart. 6. While 
the sailors were washing the deck, the third mate made entries into tСО sСТЩ’s ХШР. 7. IП 
it is necessary, we repair radio communications. 8. The boatswain was responsible for 
keeping the sСТЩ’s holds, decks and hull in good condition. 9. The engineers were 
responsible for the maintenance and repair of the equipment in the Engine Room. 10. 
While I was keeping watch, our second mate was showing the cadets the equipment of 
the radio room: transmitters, receivers, teleprinters and satellite devices. 
 
Task 4 Complete the dialogue by arranging its parts in the right order 



a) ВШu sСШuХН СТrО ЦО ЛОМКusО I’Ц ЧШt ШЧХв quКХТПТОН ПШr tСТs УШЛ НuО tШ Цв 
experiences, but also because of the positive attitudes that I have towards the tasks 
given to me. 
b) What are you impressed most about our shipping company? 
c) I am interested in a new challenge and an opportunity to use my technical skills and 
experience in a different capacity than I have in the past. 
d) Why should we hire you? 
e) I’Ц К СКrН аШrФОr аТtС tСО ОбЩОrТОЧМО tШ РОt tСТЧРs НШЧО ОППiciently. 
f) What can you contribute to the Company? 
g) Why do you want to work for us? 
h) AПtОr ПШХХШаТЧР вШur ПТrЦ’s ЩrШРrОss ПШr tСО ХКst 3 вОКrs, I КЦ МШЧЯТЧМОН tСКt вШu 
are becoming one of the freight market leaders and I would like to be a part of the 
team. 
i) Why did you leave your previous job? 
j) I КЦ ТЦЩrОssОН Лв tСО rКЧРО ШП tСО sСТЩs’ tвЩОs ШаЧОН Лв вШu МШЦЩКЧв. I КЦ surО 
that I would be a proper seaman because I have great experience of work at sea on 
different types of vessels. 
 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
g … … … … … … … … … 

Keys: 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
g h b j d a f e i c 

 
Task 5 Use the words could; would; if; mind to make the sentences more polite 

Example: Can I open the window? - Would you mind if I open the window? 
1. Tell me where I can get a taxi.  
2. How much is excess baggage charge? 
3. Book me on a later flight. 
4. Help me with my bags. 
Keys: 
1. Could you tell me where I can get a taxi? 
2. Could you tell me how much excess baggage charge? 
3. Would you mind if I book on a later flight? 
4. Would you mind to help me with my bag? 

 
Task 6 Translate into Russian 

1.    Samsonite makes very strong suitcases but they can be a bit expensive. 
2.    Please, place your carry-on bags in the overhead compartment. 
3.    The baggage allowance for this flight is twenty kilos. 
4.    I had to leave my makeup at the airport because it is prohibited in carry-on bags 

now. 
Keys:  
1. Ɏɢɪɦɚ ɋɚɦɫɨɧɢɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬ ɨɱɟɧɶ ɩɪɨɱɧɵɟ ɱɟɦɨɞɚɧɵ, ɧɨ ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ 
ɧɟɦɧɨɝɨ ɞɨɪɨɠɟ. 2. ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, ɩɨɥɨɠɢɬɟ ɜɚɲɭ ɪɭɱɧɭɸ ɤɥɚɞɶ ɜ ɜɟɪɯɧɟɟ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ. 3. Ɋɚɡɪɟɲёɧɧɵɣ ɜɟɫ ɛɚɝɚɠɚ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɪɟɣɫɚ ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ 20 ɤɝ. 4. Ɇɧɟ 
ɩɪɢɲɥɨɫɶ ɨɫɬɚɜɢɬɶ ɤɨɫɦɟɬɢɤɭ ɜ ɚɷɪɨɩɨɪɬɭ, ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɜɪɟɦɹ ɨɧɚ 
ɡɚɩɪɟɳɟɧɚ ɤ ɩɪɨɜɨɡɭ ɜ ɪɭɱɧɨɣ ɤɥɚɞɢ. 
 
Task 7 Translate into English 

1.    ə ɯɨɬɟɥ ɛɵ ɫɞɚɬɶ ɛɚɝɚɠ ɧɚ ɪɟɣɫ ɜ ɉɚɪɢɠ. – Ʉɨɧɟɱɧɨ, ɫɷɪ. 
2.    Ɋɟɝɢɫɬɪɚɰɢɢ ɧɚ ɦɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɟ ɪɟɣɫɵ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ 4 ɬɟɪɦɢɧɚɥɟ. 
3.    ɉɨɫɥɟ ɪɟɝɢɫɬɪɚɰɢɢ ɢɞɢɬɟ, ɩɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, ɤ ɫɬɨɥɭ ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ. 



4.    Ʉ ɫɨɠɚɥɟɧɢɸ, ɷɬɨ ɛɭɞɟɬ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɭ ɦɟɧɹ ɬɪɚɧɡɢɬɧɵɣ 
(ɫɬɵɤɨɜɨɱɧɵɣ) ɪɟɣɫ ɱɟɪɟɡ Ɇɚɞɪɢɞ. 

5.    Ɇɵ ɩɟɪɟɫɚɠɢɜɚɟɦɫɹ ɜ Ȼɪɸɫɫɟɥɟ, ɚ ɡɚɬɟɦ ɥɟɬɢɦ ɜ Ⱥɧɬɜɟɪɩɟɧ. 
6.    ə ɩɪɨɩɭɫɬɢɥ ɫɜɨɣ ɫɬɵɤɨɜɨɱɧɵɣ ɪɟɣɫ ɜ Ʌɨɧɞɨɧɟ. 
7.    Ⱦɚ, ɧɟɬ ɩɪɨɛɥɟɦ. Ɇɵ, ɤɨɧɟɱɧɨ, ɦɨɠɟɦ ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɬɶ ɜɚɫ. 
8.    ə ɛɨɸɫɶ, ɱɬɨ ɦɵ ɧɟ ɫɦɨɠɟɦ ɫɞɟɥɚɬɶ ɷɬɨ, ɩɨɬɨɦɭ ɱɬɨ ɭ ɦɟɧɹ ɩɟɪɟɫɚɞɤɚ ɜ 

Ƚɨɧɤɨɧɝɟ. 
Keys: 
1. I’Н ХТФО tШ МСОМФ ТЧ ШЧ Цв ПХТРСt tШ PКrТs. - Sure, sir. 
2.   Check-in for international flights is located in Terminal 4. 
3.   After registration, please go to the passport control desk. 
4.   Unfortunately, this will be impossible, because I have a transit flight/ connection in 
Madrid. 
5.   We have got a connecting flight in Brussels and then leave for Antwerp. 
6.   I missed my connecting flight in London. 
7.   Yes, no problem. Of course, we can check you in. 
8   I’Ц КПrКТН аО МКЧ’t НШ tСКt because I have a connection in Hong Kong. 
 
Task 8 Fill in the gaps with the words from the box 
 

a) checking-out    b) appointment    c)  collecting    d) flight     
e) schedules     f) difference   g) options         h)  scheduled           
i) travel arrangements          j) land 

  
-    Good morning, how can I help you? What can I do for you? 
-    Good morning, sir. Would it be possible to make some (1) ________________ on 
behalf of my boss? 
-    Certainly, madam. Please, have a seat. 
-    Well, on Monday the 21st of March my boss Mr. Taylor needs to be in Paris. At 11 
a.m. he has an (2) _______________________ with a customer. I know it takes about 
tСrОО quКrtОrs ШП КЧ СШur tШ РОt tШ tСО МustШЦОr’s ШППТМО. 
-    I see. So, Mr. Taylor should (3) _______________ in Paris at around 10 a.m. At the 
latest. (4) _____________ at the airport, (5) _____________ luggage, not to mention 
traffic. 
-    ВОs, вШu’rО quТtО rТРСt. 
-    Would it be possible to catch an early morning flight at Heathrow? 
-    Let me see. I have the Heathrow (6) ____________ here in front of me. Early 
 ЦШrЧТЧР? I’Ц КПrКТН tСО ПТrst (7) _______________ from London is only at 8 a.m. 
-    That late? Is there no earlier flight to Paris? 
-    Unfortunately not, madam. 
-    I guess the only solution is to fly to Paris on Sunday evening then? 
-    ВОs, tСКt’s rТРСt. But ХШШФ Кt Тt tСТs аКв, МКtМСТЧР tСО ОКrХв ЦШrЧТЧР ПХТРСt ШЧ 
MШЧНКв аШuХН СКЯО ЦОКЧt РОttТЧР uЩ Кs ОКrХв Кs 4 К.Ц. КЧваКв. TСОrО’s tСО ШЧО-hour 
(8) _______________ with continental time, the trip from Birmingham, check-in time 
etc. 
-    I suЩЩШsО вШu’rО rТРСt. LОt’s tКФО К ХШШФ Кt tСО (9) ______________ for Sunday 
evening. 
Keys: 
1i 2b 3j 4a 5c 6e 7d 8f 9g 
 
Task 9 Mrs. Beaumont arrives at the hotel, but not everything is as she wanted. Read 
her conversation with the hotel receptionist and make short notes about three problems 
mentioned. how does the receptionist deal with them? 



 
Problems Solutions 

 1  1 
 2  2 
 3  3 
  
Keys: 

Problems Solutions 
 1 there was no bath in her twin room  1 they can easily transfer her reservation 

to room 452 with a bath 
 

 2 room 452 is on the 4th floor 
 
 

 2 there is a lift not to climb the stairs 

 3 her staying is for three nights, not for 
four 

 3 they just change her reservation on the 
computer. 
 

 
Task 10 Put the words in the correct order to make a true sentence 
1.     nТРСts/ ПШr/ Тt’s/ tСrОО/ tСО 28th / the 26th / to/ from 
2.     price/ tell /you/ the/ me/ Could/ please? 
3.     name/ I have/ Can/ please/ the? 
4.     you/ like/ for/ When/ reservation/ the/ would? 
5.     single/ room/ a/ double/ that/ a/ Is/ or? 
Keys: 
1. It’s tСrОО ЧТРСts ПrШЦ tСО 26th to the 28th. 
2. Could you tell me the price, please? 
3. Can I have the name, please? 
4. When would you like the reservation for? 
5. Is that a single or double room? 
 
Task 11 Translate from Russian into English 
1. ɍ ɜɚɫ ɟɫɬɶ ɫɜɨɛɨɞɧɵɟ ɤɨɦɧɚɬɵ ɧɚ ɬɪɟɬɶɟɣ ɧɟɞɟɥɟ ɢɸɧɹ? 
2. Ⱥɥɥɨ, ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɥɢ ɡɚɪɟɡɟɪɜɢɪɨɜɚɬɶ ɧɨɦɟɪ ɧɚ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɫɪɟɞɭ, 12 ɦɚɪɬɚ? 
3. Ⱦɨɛɪɵɣ ɞɟɧɶ. Ʉɚɤɨɣ ɭ ɜɚɫ ɫɚɦɵɣ ɛɨɥɶɲɨɣ ɧɨɦɟɪ ɥɸɤɫ? 
4. ȼ ɢɞɟɚɥɟ ɦɵ ɯɨɬɟɥɢ ɛɵ ɧɨɦɟɪ ɧɚ ɞɜɨɢɯ ɫɦɨɬɪɹɳɢɣ ɧɚ ɸɝ, ɟɫɥɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨ. 
5. ɋɤɨɥɶɤɨ ɫɬɨɢɬ ɧɨɦɟɪ ɡɚ ɧɨɱɶ? 
6. ɋɤɨɥɶɤɨ ɫɨɫɬɚɜɢɬ ɨɛɳɚɹ ɫɭɦɦɚ ɨɩɥɚɬɵ? 
7. ɂɦɟɸɬɫɹ ɥɢ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɩɥɚɬɵ? 
8. Эɬɨ ɜɤɥɸɱɚɟɬ ɡɚɜɬɪɚɤ? 
9. Ʉɨɝɞɚ ɪɚɛɨɬɚɟɬ ɜɚɲɚ ɯɢɦɱɢɫɬɤɚ? 
10. Ʉɨɝɞɚ ɜɪɟɦɹ ɜɵɩɢɫɤɢ? 
11. Ɇɨɠɟɬ ɥɢ ɝɨɫɬɢɧɢɰɚ ɩɨɦɨɱɶ ɦɧɟ ɡɚɤɚɡɚɬɶ ɛɢɥɟɬ ɧɚ ɫɚɦɨɥɟɬ? 
12. ɑɬɨ ɹ ɦɨɝɭ ɫɞɟɥɚɬɶ ɞɥɹ ȼɚɫ? 
13. ɑɟɦ ɹ ɦɨɝɭ ɩɨɦɨɱɶ ȼɚɦ, ɫɷɪ? 
Keys: 
1. Do you have any rooms available for the third week of June? 
2. Hello, is it possible to reserve a room for next Wednesday, March 12? 
3. Good afternoon. What is your biggest suite? 
4. Ideally, we would like a double room facing south if possible. 
5. How much does a room cost per night? 
6. How much is the total payment? 
7. Are there additional special payments? 



8. Does that include breakfast? 
9. When does your dry cleaner work? 
10. When is the check-out time? 
11. Can the hotel help me to book a ticket for the airplane? 
12. What can I do for you? 
13. How can I help you, sir? 
 
Task 12 Use the word given in capitals to form a word that fits in the sentence 

Supermarkets 
NШаКНКвs К РrОКt (1) VARВ ………….. ШП НТППОrОЧt ПШШН Тs КЯКТХКЛХО ПrШЦ ХКrРО 
suЩОrЦКrФОts. TСОrО КrО rКrОХв КЧв (2) SHORT …………. ШП ПrОsС ПШШН, КЧН tСОrО Тs 
far less (3) LIKELВ ………….. ШП Шur СКЯТЧР tШ rОХв ШЧ (4) FREEГE ………….. 
products. Does this mean that supermarkets have become the most (5) SUCCESS 
……………… sСШЩs ШП КХХ tТЦО? CОrtКТЧХв tСОв sООЦ tШ СКЯО ЦКНО sШЦО ФТЧНs ШП ПШШН 
ХОss (6) EБPENSE ……………….. КЧН ЦШst ЩОШЩХО ОЧУoy shopping in them. There 
СКs ЛООЧ К (7) REDUCE ………………….. ТЧ tСО ЧuЦЛОr ШП (8) COMPLAIN 
……………. ЦКНО КРКТЧst suЩОrЦКrФОts ТЧ rОМОЧt вОКrs. TСО КssТstКЧts КrО ЧШt ХШЧРОr 
(9) POLITE ………….., Лut sЦТХО КЧН trв tШ ЛО СОХЩПuХ. AЛШЯО КХХ, suЩОrЦКrФОts СКЯО 
shown К (10) АILLING …………… tШ ХТstОЧ tШ tСОТr МustШЦОrs, КЧН to adapt to 
МustШЦОrs’ ЧООНs. 
 
Keys: 
1 – variable; 2 – shortage; 3 – likelihood; 4 – frozen; 5 – successful; 6 – expensive; 7 – 
reduction; 8 – complaints; 9 – polite; 10 – willingness 
 

Ɋɚɡɞɟɥ 2 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɬɟɦɵ 

Ɍɟɦɚ 2.1 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ 
ɢɬɨɝɨɜ 
ɩɪɚɤɬɢɤɢ. 
Ɉɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ 
ɱɥɟɧɨɜ 
ɦɚɲɢɧɧɨɣ 
ɤɨɦɚɧɞɵ 

Task 1 Find English equivalents for the following Russian word combinations 
ɩɨɫɥɟ ɡɚɱɢɫɥɟɧɢɹ ɜ ɫɨɫɬɚɜ ɷɤɢɩɚɠɚ; ɩɨ ɭɫɦɨɬɪɟɧɢɸ ɤɨɝɨ-ɥɢɛɨ; ɨɛɵɱɧɚɹ 

(ɬɟɤɭɳɚɹ ɪɚɛɨɬɚ); ɩɨɠɚɪɧɚɹ ɬɪɟɜɨɝɚ; ɦɟɫɬɨ ɩɨ ɪɚɫɩɢɫɚɧɢɸ ɧɚ ɫɥɭɱɚɣ ɬɪɟɜɨɝɢ ɩɨ 
ɨɫɬɚɜɥɟɧɢɸ ɫɭɞɧɚ; ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɩɨ ɨɫɬɚɜɥɟɧɢɸ ɫɭɞɧɚ; ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɫ ɱɟɦ-ɥɢɛɨ; ɩɨ 
ɩɪɢɛɵɬɢɢ ɧɚ ɫɭɞɧɨ; ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɵɣ ɝɭɞɨɤ; ɩɨ ɤɪɚɣɧɟɣ ɦɟɪɟ; ɡɜɨɧ ɨɛɳɟɣ ɫɢɫɬɟɦɵ 
ɚɜɚɪɢɣɧɨɝɨ ɨɩɨɜɟɳɟɧɢɹ; ɨɬɛɨɣ ɩɨɠɚɪɧɨɣ ɬɪɟɜɨɝɟ; ɩɨɫɬ ɧɚ ɦɟɫɬɟ ɩɨɫɚɞɤɢ ɧɚ 
ɩɥɚɜɫɪɟɞɫɬɜɨ; ɨɞɟɬɵɣ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ; ɜ ɫɩɚɫɚɬɟɥɶɧɨɦ ɠɢɥɟɬɟ; 
ɡɚɧɹɬɶɫɹ ɲɥɸɩɨɱɧɵɦ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟɦ 
 
Keys: 

On joining a ship; at the discretion; routine work; a fire emergency; the boat 
station; an abandon ship procedure; to familiarize with smth.; upon reporting on board; 
continuous blast; at least; the general alarm bells; dismissal from fire stations; the 
embarkation station; properly dressed; wearing a life jacket; attend the boat engine. 
 
Task 2 Match the words with the numbers of the pictures. Write them down in the 
table below 

 
axe            file                  needle                pliers    
scissors            screw    
spade           corkscrew                  knife   
hammer              soldering iron   
saw           screwdriver          wire            spanner   
wireless electric drill 

 

 



 

 

 
 
 

Ɋɢɫɭɧɨɤ 6 – Hand Tools 
 

1 2 3 4 
5 6 7 8 
9 10 11 12 
13 14 15 16 

 
Keys: 
1 corkscrew 2 axe 3 saw 4 needle 
5 file 6 hammer 7 scissors 8 spade 
9 spanner 10 screwdriver 11 pliers 12 screw 
13 knife 14 wireless electric 

drill 
15 wire 16 soldering iron 

 
Task 3 Complete each sentence with a hand tool or materials names  

1. You can make tСО ОНРОs sЦШШtС аТtС К … . 
2. ВШu ЧООН К … tШ ШЩОЧ К ЛШttХО. 
3. I’ЯО sЩХТt Цв sСТrt. DШ вШu СКЯО К … КЧН tСrОКН? 
4. I МКЧ’t ШЩОЧ tСО ЛКМФ ШП tСТs НОЯТМО аТtСШut К sЩОМТКХ … . 
5. ВШu МКЧ Мut tСКt ЩХКЧФ ТЧ СКХП аТtС tСТs … . 
6. We could chop this wooden spar (ɞɟɪɟɜɹɧɧɵɣ ɪɚɧɝɨɭɬ) if we had a sharp …  
7. We were ordered to wash and scrub deck (ɦɵɬɶ ɢ ɥɨɩɚɬɢɬɶ) Лut аО МШuХНЧ’t ПТЧН 

tСО …. 
8. OС ЛШtСОr! I’ЯО СТt Цв tСuЦЛ аТtС tСО … ТЧstОКН ШП tСО ЧКТХ! 
9. ВШu МКЧ Мut tКrЩКuХТЧ ТП вШu СКЯО sШЦО sСКrЩ … . 
10. This nut is impossible undo. I ЧООН К ХКrРОr … . 

Keys: 
1. file, sand paper 
2. corkscrew 
3. a needle  
4. screwdriver 
5. saw 
6. axe 
7. spade 
8. hammer 
9. knife 
10.spanner 

 
Task 4 Find English equivalents for the following Russian word combinations in the 
text 

Ɋɚɫɩɨɪɹɞɨɤ ɫɥɭɠɛɵ ɧɚ ɫɭɞɧɟ; ɫɢɥɨɜɚɹ (ɷɧɟɪɝɟɬɢɱɟɫɤɚɹ) ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ; 
ɩɨɦɨɳɧɢɤ (ɫɬɚɪɲɟɝɨ) ɦɟɯɚɧɢɤɚ; ɫɢɫɬɟɦɧɵɣ ɦɟɯɚɧɢɤ; ɜɚɯɬɚ ɜ ɦɚɲɢɧɧɵɯ 
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ; ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ ɫɝɨɪɚɧɢɹ; ɝɥɚɜɧɚɹ ɫɢɥɨɜɚɹ ɩɟɪɟɞɚɱɚ ɧɚ 
ɝɪɟɛɧɨɣ ɜɢɧɬ; ɚɜɚɪɢɣɧɨ-ɪɟɦɨɧɬɧɚɹ ɩɚɪɬɢɹ; ɢɫɩɪɚɜɢɬɟɥɶɧɨ-ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɢɬɟɥɶɧɵɟ 

 
 



ɪɚɛɨɬɵ (ɛɨɪɶɛɚ ɡɚ ɠɢɜɭɱɟɫɬɶ); ɫɢɫɬɟɦɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ; ɧɚɜɢɝɚɰɢɨɧɧɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ; 
ɧɚɫɬɚɜɥɟɧɢɹ ɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɹ; ɛɟɪɟɝɨɜɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ (ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ); 
ɩɥɚɧɨɜɨ-ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ; ɭɱёɬ (ɩɟɪɟɭɱёɬ) ɡɚɩɚɫɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ; 
ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɠɚɪɧɚɹ ɜɨɞɹɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ; ɛɚɥɥɚɫɬɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ; ɨɫɭɲɢɬɟɥɶɧɚɹ (ɬɪɸɦɧɚɹ) 
ɫɢɫɬɟɦɚ; ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɚɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ; ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɟɦɨɟ ɦɚɲɢɧɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ; 
ɞɟɠɭɪɧɵɣ ɦɟɯɚɧɢɤ; ɦɚɲɢɧɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɫ ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ ɛɟɡɜɚɯɬɟɧɧɵɦ 
ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ; ɫɢɫɬɟɦɚ ɩɪɢёɦɚ ɢ ɩɟɪɟɤɚɱɤɢ ɬɨɩɥɢɜɚ   
Keys: 
a ship’s organization; power plant; an assistant engineer; a piping-system engineer;  
engine room watch; an internal combustion engine; main propulsion transmission; an 
emergency repair party; damage control activities; a control system; navigational aids; 
manufacturer’s manuals and instructions; the shore management; preventive 
maintenance; supervising spare parts inventory; fire main system; water ballast system; 
bilge drainage system; refrigeration system; an attended engine room; a duty engineer; 
a periodically unattended engine room; fuel fill, storage and transfer system 
 
Task 5 DОПТЧО tСО ПuЧМtТШЧ ШП tСО аШrН “ШЧО” ТЧ tСО ПШХХШаТЧР sОЧtОЧМОs 
1. The Chief Engineer may be assisted by one, two or three assistant mechanical 
engineers. 
2. One can find on board ship the several engineers. 
3. In order to be included on the staff as a rating, one must hold the appropriate 
maritime qualification certificate and some additional ones. 
Keys: 
1 – the Numeral; 2 – ɧɟɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɨɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɟ ɜ ɮɭɧɤɰɢɢ ɮɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɝɨ; 3 – 1) ɧɟɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɨɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɟ ɜ ɮɭɧɤɰɢɢ ɮɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ 
ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɝɨ; 2) ɧɟɨɩɪɟɞɟɥёɧɧɨɟ ɦɟɫɬɨɢɦɟɧɢɟ ɤɚɤ ɡɚɦɟɫɬɢɬɟɥɶ 
ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɜɬɨɪɟɧɢɹ 
 
Task 6 Connect the parts of the sentences with the appropriate conjunctions 

when                                                besides                                  in order to 
1. … ЛО ТЧМХuНОН ШЧ tСО stКПП Кs К rКtТЧР, К МКЧНТНКtО ПШr ОЦЩХШвЦОЧt Цust СШХН tСО 
appropriate maritime qualification certificate and some additional certificates. 
2. MШtШrЦОЧ КЧН ШТХОrs usuКХХв ФООЩ ОЧРТЧООrТЧР аКtМСОs … tСОrО Тs КЧ КttОЧНОН Шr 
manned Engine Room. 
3. … ЩОrПШrЦТЧР tСОТr rОРuХКr НutТОs КХХ rКtТЧРs аШrФ sОЯОrКХ ШЯОrtТЦО СШurs К НКв. 
Keys: 
1 – in order to;     2 – when;     3 - besides 
 
Task 7 Write the Singular forms of the following words 

Practices; emergencies; yourselves; seamen; crewmembers; pieces of advice; 
extinguishers; them; purposes; valves; pieces of equipment; fish; arrangements; pipes 
Keys: 
A practice; an emergency; yourself; a seaman; a crewmember; a piece of advice; an 
extinguisher; he/ she/ it; a purpose; a valve; a piece of equipment; a fish; an 
arrangement; a pipe 
 
Task 8 Write down three forms of following irregular verbs with the translation 

be, bear, beat, become, begin, bend, bite, blow, break, bring, build, burn, buy, 
catch, choose, come, cut, deal, dig, do, draw, dream, drink, drive, eat, fall, feed, feel, 
fight, find, fly, forbid, forget, forgive, freeze 
Keys: 
be was, were been ɛɵɬɶ 
bear bore born ɧɨɫɢɬɶ 



beat beat beat ɛɢɬɶ 
become became become ɫɬɚɧɨɜɢɬɶɫɹ 
begin began begun ɧɚɱɢɧɚɬɶ 
bend  bent bent ɫɝɢɛɚɬɶ 
bite bit bitten ɤɭɫɚɬɶ 
blow blew blown ɞɭɬɶ 
break broke broken ɥɨɦɚɬɶ 
bring brought brought ɧɨɫɢɬɶ 
build built built ɫɬɪɨɢɬɶ 
burn burnt burnt ɠɟɱɶ 
buy bought bought ɩɨɤɭɩɚɬɶ 
catch caught caught ɥɨɜɢɬɶ 
choose chose chosen ɜɵɛɢɪɚɬɶ 
come came come ɩɪɢɯɨɞɢɬɶ 
cut cut cut ɪɟɡɚɬɶ 
deal dealt dealt ɢɦɟɬɶ ɞɟɥɨ ɫ  
dig dug dug ɤɨɩɚɬɶ 
do di done ɞɟɥɚɬɶ 
draw drew drown ɪɢɫɨɜɚɬɶ, ɬɚɳɢɬɶ 
dream dreamt dreamt ɦɟɱɬɚɬɶ 
drink drank drunk ɩɢɬɶ 
drive drove driven ɜɨɞɢɬɶ (ɦɚɲɢɧɭ) 
eat ate eaten ɟɫɬɶ 
fall fell fallen ɩɚɞɚɬɶ 
feel felt felt ɱɭɜɫɬɜɨɜɚɬɶ 
feed fed fed ɤɨɪɦɢɬɶ, ɩɢɬɚɬɶ 
fight fought fought ɛɨɪɨɬɶɫɹ 
find found found ɧɚɯɨɞɢɬɶ 
fly flew flown ɥɟɬɚɬɶ 
forbid forbade forbidden ɡɚɩɪɟɳɚɬɶ 
forget forgot forgotten ɡɚɛɵɜɚɬɶ 
forgive forgave forgiven ɩɪɨɳɚɬɶ 
freeze froze frozen ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ 

 
Task 9 Find in the text English equivalents for the following Russian expressions 

ɉɨɫɬɭɩɢɬɶ ɧɚ ɫɭɞɧɨ (ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɱɥɟɧɚ ɷɤɢɩɚɠɚ); ɛɟɡɨɩɚɫɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɭɞɧɚ; 
ɫɬɨɥɤɧɭɬɶɫɹ ɫ ɨɩɚɫɧɨɫɬɹɦɢ; ɛɨɪɶɛɚ ɫ ɩɨɠɚɪɨɦ; ɫɩɭɫɤ ɫɩɚɫɚɬɟɥɶɧɨɣ ɲɥɸɩɤɢ; 
ɫɩɚɫɟɧɢɟ ɱɥɟɧɚ ɷɤɢɩɚɠɚ; ɫɭɞɨɜɨɟ ɚɜɚɪɢɣɧɨɟ ɢ ɫɩɚɫɚɬɟɥɶɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ; ɜ 
ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɠɚɪɚ; ɜɜɨɞɢɬɶ ɜ ɪɚɛɨɬɭ; ɞɚɬɶ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɩɨɠɚɪɧɵɦ ɦɚɝɢɫɬɪɚɥɹɦ; ɞɟɥɨ 
ɩɪɢɜɵɱɤɢ; ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɜɧɟɲɧɢɯ ɚɜɚɪɢɣɧɵɯ ɩɚɧɟɥɟɣ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ; ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ 
ɚɜɚɪɢɣɧɨɝɨ ɡɚɤɚɱɢɜɚɧɢɹ ɛɚɥɥɚɫɬɧɵɯ ɜɨɞ 
Keys: 
join a ship; the safe operation of the ship; face dangers; fighting fire; launching a 
lifeboat; rescuing a crewmember; emergency and safety equipment; in the event of a 
fire; brought into service; to give access the fire-fighting mains; a matter of habit; the 
location of the external emergency controls; emergency bilge pumping arrangements  
 
Task 10 Define the function of the Infinitive 

a) Object; b) Part of the Predicate; c) Adverbial Modifier  
1. This space will require to be evacuated and flooded with CO2 gas for the purpose 

of fighting fire. 
2. The only way out is to tell him the truth. 



3. It’s ЧОМОssКrв tШ sШХЯО СТs ЩrШЛХОЦ. 
4. To be there on time we must hurry. 

Keys: 
1a 2b 3a 4c  

 
Task 11 Choose what part of speech the ing-forms belong to 

a) Participle      b) Gerund        c) Verbal Noun 
1. Emergencies on board involve fighting fire, launching a lifeboat, rescuing a 

crewmember from a tank or cofferdam, administering treatment for electric shock, etc. 
2. BО КаКrО ШП tСО ХШМКtТШЧ КЧН ШЩОrКtТШЧ ШП tСО sСТЩ’s ОЦОrРОЧМв КЧН sКПОtв 

equipment including fire-fighting gear, emergency fire pump, life boat engines. 
3. On joining your ship, search out the following piping systems. 
4. Some boys dream of becoming sailors. 
5. The sailor broke his leg falling into the hold. 
6. Such doings can hardly be explained. 

Keys: 
1b 2a 3b, a 4b 5a 6c 
 
Task 12 Transform the conditional sentences of the I type into the conditionals of the 
a) II and b) III type 

1. If you are not fully aware of the dangers, you will require help yourself.  
2. If a cadet does not memorize the locations of all fire extinguishers and fire-

fighting equipment he/ she will not be able to go straight to them in the event of a fire. 
3. If a fire occurs in the engine room this space may require to be evacuated and 

flooded with CO2 gas. 
Keys: 
1 a) If you were not fully aware of the dangers, you would require help yourself.  

b) If you had not been fully aware of the dangers, you would have required help 
yourself.  

2 a) If a cadet did not memorize the locations of all fire extinguishers and fire-fighting 
equipment he/ she would not be able to go straight to them in the event of a fire. 
   b) If a cadet had not memorized the locations of all fire extinguishers and fire-
fighting equipment he/ she would not have been able to go straight to them in the event 
of a fire. 
3 a) If a fire occured in the engine room this space might require to be evacuated and 
flooded with CO2 gas. 
    b) If a fire had occurred in the engine room this space might have required to be 
evacuated and flooded with CO2 gas. 
 
Task 13 Translate from English into Russian 

To give particular attention; solutions containing oil; to keep free from grease; 
the engine department spaces; de-greaser; flammable liquids; washing tanks; 
thoroughly familiar; the shipping company publications; secure the cargo pumps; in the 
event of a spill; operation of the cargo system; cargo valve wheels 
Keys: ɭɞɟɥɹɬɶ ɨɫɨɛɨɟ ɜɧɢɦɚɧɢɟ; ɪɚɫɬɜɨɪɵ, ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ ɧɟɮɬɶ; ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ 
ɱɢɫɬɵɦ ɨɬ ɠɢɪɚ; ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ; ɫɪɟɞɫɬɜɨ ɞɥɹ ɨɛɟɡɠɢɪɢɜɚɧɢɹ; 
ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ; ɦɵɬɶё ɬɚɧɤɨɜ; ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɨɡɧɚɤɨɦɥɟɧɧɵɣ; 
ɢɡɞɚɧɢɹ ɫɭɞɨɯɨɞɧɨɣ ɤɨɦɩɚɧɢɢ; ɨɛɟɡɨɩɚɫɢɬɶ ɝɪɭɡɨɜɵɟ ɧɚɫɨɫɵ; ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɪɚɡɥɢɜɚ; 
ɪɚɛɨɬɚ ɝɪɭɡɨɜɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ; ɜɟɧɬɢɥɢ ɝɪɭɡɨɜɵɯ ɤɥɚɩɚɧɨɜ 
 
Task 14 Translate from Russian into English 

Ɇɨɬɨɪɢɫɬ ɧɢɡɤɨɣ ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɢ; ɞɟɥɚɬɶ ɫɤɨɥɶɡɤɢɦ; ɜ ɧɟɩɪɟɞɜɢɞɟɧɧɵɯ 
ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɚɯ; ɧɚ ɯɨɞɭ; ɫɥɟɫɚɪɧɵɣ ɜɟɪɫɬɚɤ; ɦɨɸɳɟɟ ɫɪɟɞɫɬɜɨ; ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɣ 



ɩɪɟɩɚɪɚɬ, ɪɚɫɬɜɨɪёɧɧɵɣ ɜ ɜɨɞɟ; ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɢ; ɩɨɝɪɭɡɨɱɧɨ-ɪɚɡɝɪɭɡɨɱɧɵɟ 
ɨɩɟɪɚɰɢɢ; ɞɟɝɚɡɚɰɢɹ ɬɚɧɤɨɜ; ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ; ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ; 
ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɵɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ; ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɢ ɤɨɦɩɨɧɨɜɤɚ; ɨɛɨɡɧɚɱɚɬɶ 
ɭɤɚɡɚɬɟɥɶɧɵɦɢ ɩɥɚɧɤɚɦɢ 
Keys: 
A low-quКХТПТМКtТШЧ ЦШtШrЦКЧ; tШ ЦКФО sХТЩЩОrв; ТЧ ОЦОrРОЧМТОs; ТЧ К sОКаКв; ПТttОrs’ 
bench; cleaning agent; chemical dissolved in water; in the performance; handling 
cargo; gas freeing cargo tanks; the content of instructions; manuals; immediate actions; 
the arrangement and layout; to be marked by name plates.  
 
Task 15 Translate from English into Russian 

Pressure gauge readings; bearing temperatures; running machinery; to be under 
constant observation; to prevent loss of lubricating oil pump suction; the salt water 
sides of the condensers; in proper condition; fuel oil suction. 
Keys:  
ɉɨɤɚɡɚɧɢɹ ɦɚɧɨɦɟɬɪɚ; ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɨɞɲɢɩɧɢɤɨɜ; ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɟ ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ; ɛɵɬɶ 
ɩɨɞ ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɦ ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟɦ; ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɩɨɬɟɪɸ ɜɫɚɫɵɜɚɸɳɟɣ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ 
ɧɚɫɨɫɚ ɫɦɚɡɨɱɧɨɝɨ ɦɚɫɥɚ; ɫɬɨɪɨɧɚ ɡɚɛɨɪɬɧɨɣ ɜɨɞɵ ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪɨɜ; ɜ ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɦ 
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ; ɜɫɚɫɵɜɚɧɢɟ ɞɢɡɟɥɶɧɨɝɨ ɬɨɩɥɢɜɚ 

 
Task 16 Translate from Russian into English 

ɇɟɫɟɧɢɟ ɜɚɯɬɵ; ɡɚɦɟɧɹɬɶ ɢ ɱɢɫɬɢɬɶ ɮɢɥɶɬɪɵ ɫɦɚɡɨɱɧɨɝɨ ɦɚɫɥɚ; ɭɤɚɡɵɜɚɹ 
ɧɚ ɢɡɧɨɫ; ɥɸɛɨɣ ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɧɵɣ ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɤ; ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɨɬ 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ; ɩɚɪɨɯɨɞ; ɚɜɚɪɢɣɧɵɟ ɪɚɡɨɛɳɚɸɳɢɟ ɤɥɚɩɚɧɵ ɢ ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɢ; ɧɟ 
ɞɨɩɭɫɤɚɬɶ ɡɚɛɨɪɬɧɭɸ ɜɨɞɭ; ɧɟɡɚɦɟɞɥɢɬɟɥɶɧɵɟ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɩɨ ɢɫɩɪɚɜɥɟɧɢɸ. 
Keys: 
Watchkeeping; change over and clean the lubricating oil strainers; indicating wear; any 
deficiency found; ЦКЧuПКМturОr’s ТЧstruМtТШЧs; a steam-driven ship; Emergency cut-out 
valves and switches; to exclude seawater; immediate corrective actions 
 
Task 17 Change Passive constructions into Active ones. Use the proposed words and 
expressions to form your sentences 
1. On long off-shore voyages, this operation is done weekly.  – OТХОrs … 
2. All precautions must be taken to prevent loss of lubricating oil pump suction during 
this procedure. – TСО rКtТЧРs ШП tСО EЧРТЧО RШШЦ … 
3. TСО ХuЛrТМКtТЧР ШТХ ЩurТПТОrs Цust ЛО ШЩОrКtОН ТЧ КММШrНКЧМО аТtС ЦКЧuПКМturОr’s 
instructions. – AХХ ЦОЧ ТЧ МСКrРО … 
4. The salt water sides of the condensers of a steam-driven ship should be kept as 
clean as possible. – АО … 
5. Emergency cut-out valves and switches shall be maintained in good operating 
condition and tested periodically for proper operation. – TСОв … 
6. Fuel oil suction and discharge strainers should be changed over and cleaned at least 
once a day. – OТХОrs … 
7. If there is any indication of leakage immediate corrective actions must be taken. – 
АО ….. 
8. The hydraulic oil in the sump of the steering gear hydraulic pump shall always be 
maintained at its proper level. -  The Engineering Department rКtТЧРs … 
9. It should be removed every six months and replaced with purified or new oil. – 
TСОв … 
Keys: 
1. Oilers do this operation weekly on long off-shore voyages. 
2. The ratings of the Engine Room must take all precautions to prevent loss of 
lubricating oil pump suction during this procedure. 



3. All men in charge must operate the lubricating oil purifiers in accordance with 
ЦКЧuПКМturОr’s ТЧstruМtТШЧs. 
4. We should keep the salt water sides of the condensers of a steam-driven ship as 
clean as possible. 
5. They shall maintain emergency cut-out valves and switches in good operating 
condition and tested periodically for proper operation. 
6. Oilers should change over and clean fuel oil suction and discharge strainers at least 
once a day. 
7. We must take immediate corrective actions if there is any indication of leakage. 
8. The Engineering Department ratings shall always maintain the hydraulic oil in the 
sump of the steering gear hydraulic pump at its proper level. 
9. They should remove it every six months and replace with purified or new oil. 
 
Task 18 Define the Tense and Voice form of the verbs in the following sentences 
1. An oiler on watch is required to make a round of inspection of the engine room, 
boiler rooms and steering engine room, twice each hour. 
2. When fresh water is being taken on board an oiler may be required to make 
accurate soundings of all the tanks. 
3. The oilers change over and clean the lubricating oil strainers in each port when a 
vessel is operating coastwise. 
Keys: 
1 – the Present Simple Passive 
2 – the Present Continuous Passive 
3 – a) the Present Simple Active; b) the Present Continuous Active 
 

Ɍɟɦɚ 2.2 
Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 
ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ. 
Ɋɟɦɨɧɬɧɵɟ 
ɪɚɛɨɬɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

Task 1 Complete the sentences 
1. Diesel engines can be divided into two main types: ... 
2. In a trunk engine the ... pin and ... pin are directly connected to each other by the 

... 
3. Trunk engines are mostly ...-speed or ... -speed engines. 
4. ... requires more maintenance. 
5. The crosshead engine is ... because of the crosshead and piston rod. 
6. ... engines are mainly used in large vessels. 
7. With a direct-reversible crosshead engine maintenance costs can be kept to a 

minimum because ... 
8. The ... engine is reputed to be very reliable, but is considered to be more costly 

compared to the ... engine. 
Keys: 
1. Diesel engines can be divided into two main types: trunk and crosshead engines. 
2. In a trunk engine the piston pin and crank pin are directly connected to each 

other by the connecting rod. 
3. Trunk engines are mostly medium speed- or high-speed engines. 
4. The trunk engine requires more maintenance. 
5. The crosshead engine is taller  because of the crosshead and piston rod. 
6. Crosshead engines are mainly used in large vessels. 
7. With a direct-reversible crosshead engine maintenance costs can be kept to a 

minimum because there is no reversing gear. 
8. The crosshead engine is reputed to be very reliable, but is considered to be more 

costly compared to the trunk engine. 
 

      Task 2 Work in pairs: Fill in what the application(s) of the various types of engine are 
and compare the engines with regard to their advantage(s) and disadvantage(s) using 
the Internet 



 

Types of engines Application(s) Advantage(s) Disadvantage(s) 

Slow-speed engine    

Medium-speed engine    

High-speed engine    

V-Engine    

In-line engine    

Trunk engine    

Crosshead engine    

Two-stroke engine    

Four-stroke engine    

 
Keys: 
 
Types of engine Application(s) Advantage(s)  Disadvantage(s) 
Slow-speed 
engine 
 
 

To be applied in 
large vessels with 
large engine 
rooms 

To be very reliable; 
To consume HFO, 
which is an 
inexpensive fuel 

To take up a lot of 
space 

Medium-speed 
engine 

To be applied in 
large and medium 
sized vessels (e.g. 
ferries) 

To use HFO or 
residual oil; 
To be more compact 

To require more 
maintenance 

High-speed 
engine 
 

To be used in 
small, highly 
maneuverable 
vessels 

The rated capacity is 
very high 

To have high fuel 
consumption 

V-engine 
 

high speed boats 
and yachts 

To require only one 
crankshaft; 
To take up less space 

Can be used only on 
small vessels 

In-line engine 
 

In all types of 
ships 

It ТsЧ’t МШstХв Кs tСО 
V-engine. The 
construction is 
simple. The 
maintenance and 
overhauling is 
relatively cheap and 
easy. 

_ 

Trunk engine 
 

To be mainly 
used in smaller 
vessels 

In the trunk engine 
the piston pin and 
crank pin are directly 
connected to each 
other by the 
connecting rod. 
 

to require more 
maintenance. 

Crosshead 
engine 
 

To be mainly 
used in large 
vessels 

With a direct-
reversible crosshead 
engine maintenance 

The crosshead 
engine is taller 
because of the cross-



costs can be kept to a 
minimum because 
there is no reversing 
gear. The crosshead 
engine is reputed to 
be very reliable. 

head and piston rod, 
which require more 
space. The crosshead 
engine is considered 
to be more costly 
compared to the 
trunk engine. 
 

Two-stroke 
engine 
 

The two-stroke 
principle is 
applied in slow-
speed Diesel 
engines in large 
vessels with large 
engine rooms. 

A two-stroke engine 
advantage is that 
each cylinder is 
capable of 
generating more 
power, because the 
number of power 
strokes by the 
piston is twice as 
many as with the 
four-stroke cycle at 
the same crankshaft 
speed. 

The disadvantage 
of the two-stroke 
Diesel engine is 
that it is not 
suitable for the fast 
maneuverable 
vessels. 
 

Four-stroke 
engine 
 

The four-stroke 
engine is applied 
mostly in high-
speed vessels 

The advantage of 
the four-stroke 
Diesel engine is 
that it is suitable 
for the fast 
maneuverable 
vessels 

It generates less 
power than a two-
stroke engine 
because the number 
of power strokes by 
the piston is twice 
as many as with the 
four-stroke cycle at 
the same crankshaft 
speed. 

 
     Task 3 The words are given in alphabetical order. Find out what they mean as they 

appear in the text and learn them by heart 
advantage  due to necessary 

amount exhaust valve piston rod bore 

area expansion purify 

atomizer fresh water reduce 

carbon deposit friction remove 

combustion fuel valve require 

consequence guide reuse 
coolant guide shoe scale 

cooling medium heat exchange sea chest 

corrosion heat exchanger sealing layer 

cylinder cover housing scratch 

cylinder liner impurities shrink 

deformation inside return pipe thermal 

deposit insulation wear 



disadvantage jacket wear resistant 

discharge muffler Worn 

 
Keys: 

 
Advantage - ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɨ НuО tШ ɢɡ-ɡɚ      NОМОssКrв ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɣ 

Amount - ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ОбСКust ЯКХЯО ɜɵɩɭɫɤɧɨɣ 
ɤɥɚɩɚɧ 

        piston rod bore ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ 
ɜ ɲɬɨɤɟ ɩɨɪɲɧɹ 

Area - ɡɨɧɚ EбЩКЧsТШЧ ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟ, 
ɪɚɫɬɹɠɟɧɢɟ 

PurТПв ɨɱɢɳɚɬɶ 

Atomizer - ɮɨɪɫɭɧɤɚ fresh water – ɩɪɟɫɧɚɹ ɜɨɞɚ Reduce 
ɫɨɤɪɚɳɚɬɶ 

carbon deposit 
ɭɝɥɟɪɨɞɢɫɬɨɟ ɨɬɥɨɠɟɧɢɟ 

Friction - ɬɪɟɧɢɟ RОЦШЯО ɭɞɚɥɹɬɶ 

Combustion - ɝɨɪɟɧɢɟ fuel valve – ɬɨɩɥɢɜɧɵɣ ɤɥɚɩɚɧ Require 
ɧɭɠɞɚɬɶɫɹ 

CШЧsОquОЧМО ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ GuТНО ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɚɹ  RОusО ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ 
ɩɨɜɬɨɪɧɨ 

Coolant - ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ guide shoe – ɤɨɥɨɞɤɚ 
ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɟɣ 

SМКХО ɨɤɚɥɢɧɚ 
ɧɚɤɢɩɶ 

    МШШХТЧР ЦОНТuЦ ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɚɹ 
ɫɪɟɞɚ 

СОКt ОбМСКЧРО ɬɟɩɥɨɨɛɦɟɧ sea chest ɤɢɧɝɫɬɨɧɧɚɹ 
ɤɨɪɨɛɤɚ, ɤɨɮɮɟɪɞɚɦ 

CШrrШsТШЧ ɤɨɪɪɨɡɢɹ СОКt ОбМСКЧРОr ɬɟɩɥɨɨɛɦɟɧɧɢɤ sealing layer 
ɝɟɪɦɟɬɢɡɢɪɭɸɳɢɣ ɫɥɨɣ 

     МвХТЧНОr МШЯОr ɤɪɵɲɤɚ ɰɢɥɢɧɞɪɚ HШusТЧР ɤɨɪɩɭɫ SМrКtМС ɰɚɪɚɩɢɧɚ 

МвХТЧНОr ХТЧОr ɜɬɭɥɤɚ ɰɢɥɢɧɞɪɚ Impurities ɩɪɢɦɟɫɢ       SСrТЧФ ɫɠɢɦɚɬɶɫɹ, ɭɫɚɞɤɚ 

Deformation - ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ inside return pipe 
ɜɧɭɬɪɟɧɧɹɹ ɜɨɡɜɪɚɬɧɚɹ ɬɪɭɛɚ 

    Thermal - ɬɟɪɦɢɱɟɫɤɢɣ 

Deposit - ɨɬɥɨɠɟɧɢɟ Insulation ɢɡɨɥɹɰɢɹ Wear - ɢɡɧɨɫ 

Disadvantage ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɤ Jacket ɪɭɛɚɲɤɚ wear resistant 
ɢɡɧɨɫɨɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶ 

Discharge ɫɛɪɚɫɵɜɚɬɶ Muffler ɝɥɭɲɢɬɟɥɶ Worn 
ɢɡɧɨɲɟɧɧɵɣ 

 
 

     Task 4 Name the advantages and disadvantages of different coolants. Fill in the table 

Coolant Advantages Disadvantages 

Sea water   

Fresh water   

Oil   

Air   

 
     Keys: 

Coolant Advantages Disadvantages 

Sea water 

It is free of charge; 
absorb a lot of heat;  
the used seawater can be 
discharged into the sea; 
Seawater can be used as a 
cooling medium in an indirect 
cooling process 

it contains a lot of minerals 
that will stick to all heated 
surfaces and form a deposit. 
This "scale" can form an 
insulation that will prevent 
exchange of heat. Seawater 
causes corrosion to the engine 
parts and piping 



Fresh water 

Fresh water has the ability to 
absorb much heat and will 
hardly cause any forming of 
scale. 

fresh water is very costly. 

Oil 

Oil has ability of cooling; 
 it reduces the engine noise;  
Oil is anti-corrosive and has a 
purifying; 
 oil forms a thin sealing-layer 
that will seal off pits and 
scratches; 
oil lubricates the engine with 
numerous moving parts. 

the amount of absorbed heat 
per cubic meter of oil is less 
than that of water. Oil may 
also cause carbon deposit on 
the surfaces that need cooling. 

Air 
Air has the advantage of being 

free of charge.  
 

its disadvantage is the 
enormous amount of air 
needed to cool a small area or 
surface. 

 
Task 5 The words from the text are given below in alphabetical order. Find out what 
they mean and learn them by heart 
 

Ability  crankweb level gauge 

accumulate crosshead guide level 

agent crosshead guide shoes liquid 

air vent decrease lube oil 

allow for distribution branches lubricant 

anti-corrosive escape lubricate 

Apply  expand lubricating oil 

bearing forced lubrication lubrication 

breather friction main 

camshaft bearing fumes measure 

connecting rod generate noise reduction 

contain grade oil bore 

crank impurities oil sump 

crankpin integrate oil mist 

crankshaft layer properties 

 
Keys: 

Ability ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ Crankweb ɩɥɟɱɨ ɤɪɢɜɨɲɢɩɚ        level gauge ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ 
ɭɪɨɜɧɹ 

accumulate crosshead guide ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɚɹ 
ɤɪɟɣɰɤɨɩɮɚ 

Level ɭɪɨɜɟɧɶ 

Agent ɫɪɟɞɫɬɜɨ crosshead guide shoes ɛɚɲɦɚɤ 
ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɟɣ ɤɪɟɣɰɤɨɩɮɚ 

Liquid ɠɢɞɤɨɫɬɶ 

    air vent ɨɬɞɭɲɢɧɚ, 
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ 

Decrease 
ɭɦɟɧɶɲɚɬɶ 

   lube oil ɫɦɚɡɨɱɧɨɟ ɦɚɫɥɨ 

allow for ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ, 
ɩɪɟɞɭɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ 

distribution branches 
ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɟ ɫɢɫɬɟɦɵ 

(ɜɟɬɜɢ) 

       Lubricant ɫɦɚɡɤɚ, 
ɫɦɚɡɨɱɧɵɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ 

   anti-corrosive 
ɩɪɨɬɢɜɨɤɨɪɪɨɡɢɨɧɧɵɣ 

Escape ɭɬɟɱɤɚ, ɜɵɩɭɫɤ Lubricate ɫɦɚɡɵɜɚɬɶ 



Apply ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ Expand ɪɚɫɲɢɪɹɬɶɫɹ    lubricating oil ɫɦɚɡɨɱɧɨɟ 
ɦɚɫɥɨ 

Bearing ɩɨɞɲɢɩɧɢɤ        forced lubrication ɩɪɢɧɭɞɢɬɟɥɶɧɚɹ 
ɫɦɚɡɤɚ 

       Lubrication ɫɦɚɡɤɚ 
(ɩɪɨɰɟɫɫ) 

Breather ɫɭɮɥёɪ, ɫɚɩɭɧ Friction ɬɪɟɧɢɟ    Main ɝɥɚɜɧɵɣ, ɨɫɧɨɜɧɨɣ 

camshaft bearing ɩɨɞɲɢɩɧɢɤ 
ɪɚɫɩɪɟɞɜɚɥɚ 

Fumes ɩɚɪɵ, ɢɫɩɚɪɟɧɢɟ Measure ɦɟɪɚ, ɦɟɪɹɬɶ 

connecting rod ɲɚɬɭɧ, 
ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɚɹ ɲɬɚɧɝɚ 

Generate ɜɵɪɚɛɚɬɵɜɚɬɶ         noise reduction 
ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɟ ɲɭɦɚ 

Contain ɫɨɞɟɪɠɢɬ, ɫɨɫɬɨɢɬ ɢɡ Grade ɫɨɪɬ         oil bore ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɞɥɹ 
ɦɚɫɥɚ 

Crank ɤɪɢɜɨɲɢɩ, ɤɨɥɟɧɨ Impurities ɩɪɢɦɟɫɢ oil sump 

     Crankpin ɩɚɥɟɰ ɤɪɢɜɨɲɢɩɚ, 
ɰɚɩɮɚ ɤɪɢɜɨɲɢɩɚ, ɲɟɣɤɚ 

ɤɨɥɟɧɱɚɬɨɝɨ ɜɚɥɚ 

    Integrate ɫɨɫɬɚɜɧɨɣ, ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ 
ɰɟɥɨɟ 

   oil mist ɦɚɫɥɹɧɵɣ ɬɭɦɚɧ 

Crankshaft ɤɨɥɟɧɱɚɬɵɣ ɜɚɥ layer ɫɥɨɣ Properties ɫɜɨɣɫɬɜɚ 

 
     Task 6 Read the text and find the English equivalents of the word combinations 

ɋɭɞɨɜɨɣ ɠɭɪɧɚɥ, ɪɚɡɞɟɥ 68, ɡɚɤɨɧ ɨ ɬɨɪɝɨɜɨɦ ɫɭɞɨɯɨɞɫɬɜɟ, ɞɟɥɚɬɶ ɡɚɩɢɫɢ, 
ɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨɜɚɬɶ, ɫɨɡɧɚɬɟɥɶɧɨ ɭɧɢɱɬɨɠɚɬɶ, ɞɟɥɚɬɶ ɧɟɪɚɡɛɨɪɱɢɜɵɦ, ɜɚɠɧɵɟ 
ɞɚɧɧɵɟ, ɩɨɪɬ ɩɪɢɩɢɫɤɢ, ɢɦɟɧɚ ɤɚɩɢɬɚɧɨɜ, ɧɨɦɟɪɚ ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɟɧɢɣ, ɫɭɞɨɜɚɹ ɪɨɥɶ, 
ɡɚɩɢɫɢ ɪɨɠɞɟɧɢɣ ɢ ɫɦɟɪɬɟɣ, ɝɪɭɡɨɜɚɹ ɦɚɪɤɚ, ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɨɫɚɞɤɚ. 

 
SСТp’Ь ХoР ЛooФ 

 
Section 68 of the Merchant Shipping Act 1970 requires that an official log book 

shall be kept in a form approved by the Department in every ship registered. The same 
Regulations prescribe the particulars to be entered in official log books, the persons by 
whom such entries are to be made, signed, or witnessed, and the procedure to be fol-
lowed. The 1970 Act also provides that if a person willfully destroys or renders illegi-
ble any entry in an official log book he is liable on summary conviction to a fine. 

The important data including the name of the ship, port of registry, gross and 
net tonnage, names of masters and numbers of certificates of competence are to be 
entered in the log book. Name and address of the registered owner, date and place at 
which log book is opened and closed are also entered. Pages 2 to 7 include the column 
headings being reference number in the list of crew, names of seamen, capacity. 

The Returns and Entries of Births and Deaths are entered in the log book. It is 
the duty of a master are to make returns of births and deaths on board ship. 

On page 29 the particulars taken from the Load Line Certificate are entered as 
to positions of the deck line and load lines and the maximum draught of water in 
summer shown on the scale of feet or meters and decimeters on the stem and stem post 
of the ship. 

 
Keys: 
A log book; section 68; the Merchant Shipping Act; to make entries; to witness; to 
destroy willfully; to render illegible; the important data; port of registry; names of 
masters; numbers of certificates of competence; the list of crew (crew list); Entries of 
Births and Deaths; the Load Line Certificate; the maximum draught 
 

 

Ɂɚɳɢɬɚ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ 
 
Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɤ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ 
1. ɉɪɨɞɭɦɚɣɬɟ ɩɥɚɧ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɡɚɪɚɧɟɟ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ ɪɚɡɞɟɥɚɦ: 

http://it-uroki.ru/wp-content/uploads/2015/03/plan-prezentatcii-1.png


 Ɍɢɬɭɥɶɧɚɹ ɫɬɪɚɧɢɰɚ (ɩɟɪɜɵɣ ɫɥɚɣɞ);  ȼɜɟɞɟɧɢɟ;  Ɉɫɧɨɜɧɚɹ ɱɚɫɬɶ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ (ɨɛɵɱɧɨ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɨɜ);  Ɂɚɤɥɸɱɟɧɢɟ. 
2. Оɮɨɪɦɥяɣɬɟ ɬɟɤɫɬ ɢ ɡаɝɨɥɨɜɤɢ ɪаɡɧыɯ ɫɥаɣɞɨɜ ɜ ɨɞɧɨɦ ɫɬɢɥɟ. 
3. ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɬɟɤɫɬ ɧɟ ɫɥɢɜɚɥɫɹ ɫ ɮɨɧɨɦ: ɧɚ ɩɪɨɟɤɬɨɪɟ ɤɨɧɬɪɚɫɬɧɨɫɬɶ ɛɭɞɟɬ ɦɟɧɶɲɟ, 
ɱɟɦ ɧɚ ɦɨɧɢɬɨɪɟ. 
4. ȼ ɬɢɬɭɥɶɧɵɣ ɫɥɚɣɞ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ:  Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ (ɭɱɟɛɧɨɟ ɡɚɜɟɞɟɧɢɟ, ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ ɢ ɬ.ɞ.);  Ɍɟɦɭ ɞɨɤɥɚɞɚ (ɧɚɡɜɚɧɢɟ);  Ɏɚɦɢɥɢɸ, ɢɦɹ ɢ ɨɬɱɟɫɬɜɨ ɞɨɤɥɚɞɱɢɤɚ (ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ);  Ɏɚɦɢɥɢɸ, ɢɦɹ ɢ ɨɬɱɟɫɬɜɨ ȼɚɲɟɝɨ ɪɭɤɨɜɨɞɢɬɟɥɹ; 

5. ɉɨɞɛɟɪɢɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ (ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ, ɝɪɚɮɢɤɢ, ɫɯɟɦɵ ɢ ɬ.ɞ.) 
 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 
 

Ɉɰɟɧɤɚ 5 4 3 2 

1 ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 
 Ɋɚɛɨɬɚ 

ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɚ  

ɉɨɱɬɢ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɫɞɟɥɚɧɵ 
ɧɚɢɛɨɥɟɟ 
ɜɚɠɧɵɟ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ 
ɪɚɛɨɬɵ 

ɇɟ ɜɫɟ 
ɜɚɠɧɟɣɲɢɟ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ 
ɪɚɛɨɬɵ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ 

Ɋɚɛɨɬɚ ɫɞɟɥɚɧɚ 
ɮɪɚɝɦɟɧɬɚɪɧ
ɨ ɢ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɭɱɢɬɟɥɹ 

Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɝɥɭɛɨɤɨɟ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɨɩɢɫɵɜɚɟɦɵɯ 
ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ  

 Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɨɫɧɨɜɧɵɯ 
ɦɨɦɟɧɬɨɜ, ɯɨɬɹ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɞɟɬɚɥɢ ɧɟ 
ɭɬɨɱɧɹɸɬɫɹ 

Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ, ɧɨ 
ɧɟɩɨɥɧɨɟ 

 Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ⱦɚɧɵ 
ɢɧɬɟɪɟɫɧɵɟ 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ. 
Ƚɪɚɦɨɬɧɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɧɚɭɱɧɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ 

ɂɦɟɸɬɫɹ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɨ
ɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ. 
ɇɚɭɱɧɚɹ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ, 
ɧɨ ɢɧɨɝɞɚ ɧɟ 
ɤɨɪɪɟɤɬɧɨ. 

Ⱦɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ 
ɟɫɬɶ ɜ 
ɧɚɥɢɱɢɢ, ɧɨ 
ɧɟ 
ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ 
ɩɪɨɛɥɟɦɵ. 
ɇɚɭɱɧɚɹ 
ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɹ 
ɢɥɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɦɚɥɨ ɢɥɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɧɟɤɨɪɪɟɤɬɧɨ.  

Ɇɢɧɢɦɭɦ 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵ
ɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ. 
Ɇɢɧɢɦɭɦ 
ɧɚɭɱɧɵɯ 
ɬɟɪɦɢɧɨɜ 

 ɉɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 
ɢɥɢ ɪɚɡɜɢɬɢɟ 
ɬɟɦɵ 
(ɨɛɨɛɳɟɧɢɹ, 

ȼ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ 
ɫɥɭɱɚɟɜ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 
ɢɥɢ ɪɚɡɜɢɬɢɟ 

ɂɧɨɝɞɚ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɫɜɨɹ 
ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 

ɂɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɚ 
ɢɥɢ 
ɛɟɫɩɨɱɜɟɧɧɚ 



ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ, 
ɚɧɚɥɨɝɢɢ) 

ɬɟɦɵ 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ 
ɜɵɛɢɪɚɟɬ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɣ 
ɫɩɨɫɨɛ ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

ɉɨɱɬɢ ɜɟɡɞɟ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶ
ɧɨ ɜɵɛɢɪɚɟɬ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɣ 
ɫɩɨɫɨɛ 
ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

ɇɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ 
ɩɨɦɨɳɢ ɜ 
ɜɵɛɨɪɟ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ 
ɫɩɨɫɨɛɚ 
ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

Ɇɨɠɟɬ 
ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɞ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ
ɦ ɧɚɫɬɚɜɧɢɤɚ 

2 Ⱦɢɡɚɣɧ 
Ⱦɢɡɚɣɧ ɥɨɝɢɱɟɧ 

ɢ ɨɱɟɜɢɞɟɧ  
Ⱦɢɡɚɣɧ ɟɫɬɶ  Ⱦɢɡɚɣɧ 

ɫɥɭɱɚɣɧɵɣ 
Ⱦɢɡɚɣɧ ɧɟ ɹɫɟɧ 

 ɂɦɟɸɬɫɹ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɟ 
ɷɥɟɦɟɧɬɵ 
ɞɢɡɚɣɧɚ. Ⱦɢɡɚɣɧ 
ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ. 

ɂɦɟɸɬɫɹ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɟ 
ɷɥɟɦɟɧɬɵ 
ɞɢɡɚɣɧɚ. 
Ⱦɢɡɚɣɧ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ.  

ɇɟɬ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɯ 
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ 
ɞɢɡɚɣɧɚ. 
Ⱦɢɡɚɣɧ ɦɨɠɟɬ 
ɢ ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬ
ɶ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ. 

Эɥɟɦɟɧɬɵ 
ɞɢɡɚɣɧɚ 
ɦɟɲɚɸɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ, 
ɧɚɤɥɚɞɵɜɚɹɫɶ 
ɧɚ ɧɟɝɨ. 

ȼɫɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ 
ɲɪɢɮɬɚ ɯɨɪɨɲɨ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ 
(ɬɟɤɫɬ ɯɨɪɨɲɨ 
ɱɢɬɚɟɬɫɹ) 

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ 
ɲɪɢɮɬɚ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ. 
ɒɪɢɮɬ ɱɢɬɚɟɦ. 

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ 
ɲɪɢɮɬɚ 
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ 
ɯɨɪɨɲɨ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ, 
ɦɨɝɭɬ ɦɟɲɚɬɶ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɸ 

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ ɧɟ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ. 
Ⱦɟɥɚɸɬ ɬɟɤɫɬ 
ɬɪɭɞɧɨɱɢɬɚɟɦ
ɵɦ 

3 Ƚɪɚɮɢɤɚ 
  ɏɨɪɨɲɨ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɚ, 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ, 
ɨɛɨɝɚɳɚɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 

Ƚɪɚɮɢɤɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 

Ƚɪɚɮɢɤɚ ɦɚɥɨ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 

  Ƚɪɚɮɢɤɚ ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 

4 Ƚɪɚɦɨɬɧɨɫɬɶ 
 ɇɟɬ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ 

 Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɨɲɢɛɨɤ  

ȿɫɬɶ ɨɲɢɛɤɢ, 
ɦɟɲɚɸɳɢɟ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɸ 

 Ɇɧɨɝɨ 
ɨɲɢɛɨɤ, 
ɦɚɬɟɪɢɚɥ 
ɬɪɭɞɧɨ 
ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɦ 

 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɫɭɦɦɚɪɧɚɹ ɨɰɟɧɤɚ – 50 ɛɚɥɥɨɜ - 100% 

50 - 45 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 5 (100% - 90%) 
44 - 37 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 4 (89% - 75%) 
36 – 32 ɛɚɥɥɚ – ɨɰɟɧɤɚ 3 (74% - 65%) 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ 
Ɋɚɡɞɟɥ/ Ɍɟɦɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ 

Ɋɚɡɞɟɥ 1 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɨɛɳɟɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɢ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɵɟ ɬɟɦɵ 
Ɍɟɦɚ 1.5 Эɤɢɩɚɠ. Ɋɚɛɨɬɚ ɧɚ 
ɛɨɪɬɭ ɫɭɞɧɚ 

1. Marine occupations/ Ɇɨɪɫɤɢɟ ɩɪɨɮɟɫɫɢɢ. 
2. Work in the Multinational Crew/ Ɉɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ ɪɚɛɨɬɵ ɜ 

ɦɧɨɝɨɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɦ ɷɤɢɩɚɠɟ. 
Ɍɟɦɚ 1.6 ɑɪɟɡɜɵɱɚɣɧɵɟ 
ɫɢɬɭɚɰɢɢ ɧɚ ɛɨɪɬɭ 

1. The Largest Disasters at Sea/ Ʉɪɭɩɧɟɣɲɢɟ ɤɚɬɚɫɬɪɨɮɵ ɧɚ ɦɨɪɟ. 
2. International Convention on Maritime Search and Rescue/ 

Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɚɹ ɤɨɧɜɟɧɰɢɹ ɩɨ ɩɨɢɫɤɭ ɢ ɫɩɚɫɚɧɢɸ ɧɚ ɦɨɪɟ. 
3. Crew members’ emergency activity/ Ⱦɟɣɫɬɜɢɹ ɷɤɢɩɚɠɚ ɜ 



ɱɪɟɡɜɵɱɚɣɧɵɯ ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ 
Ɍɟɦɚ 1.7 ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ 
ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɜɨɞɧɨɣ ɫɪɟɞɵ 

1. The Main Sources of Water Environment Contamination/ 
Ɉɫɧɨɜɧɵɟ ɢɫɬɨɱɧɢɤɢ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɜɨɞɧɨɣ ɫɪɟɞɵ. 
2. The Consequences of Water Environment Contamination/ 
ɉɨɫɥɟɞɫɬɜɢɹ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɜɨɞɧɨɣ ɫɪɟɞɵ. 
3. The Methods of the Prevention of Pollution from Ships/ ɋɩɨɫɨɛɵ 
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ ɫ ɫɭɞɨɜ 
 

 
Ɋɨɥɟɜɚɹ ɢɝɪɚ 

 
Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɤ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ  
Ɋɨɥɟɜɚɹ ɢɝɪɚ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɮɨɪɦɚɬɟ ɞɢɚɥɨɝɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɫɸɠɟɬɚ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɞɚɧɧɨɣ ɬɟɦɵ. 

ɉɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɪɨɥɟɣ ɫ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɨɣ ɤ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɸ ɞɢɚɥɨɝɨɜ. ɉɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ 
ɤɨɨɪɞɢɧɚɬɨɪɨɦ, ɬɚɤɠɟ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬ ɪɚɛɨɬɭ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɵɦɢ 
ɤɪɢɬɟɪɢɹɦɢ ɨɰɟɧɤɢ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ. Ɉɬɛɨɪ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɢɡɭɱɟɧɧɨɣ ɬɟɦɵ, 
ɡɚɞɚɧɢɣ ɞɥɹ ɫɚɦɨɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɜɨ 
ɜɪɟɦɹ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ.   

ɋɬɭɞɟɧɬɚɦ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ:   ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɬɟɦɭ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ;  ɩɪɨɞɭɦɚɬɶ ɫɢɬɭɚɰɢɸ;  ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɪɨɥɢ;  ɢɡɭɱɢɬɶ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɩɨ ɬɟɦɟ;  ɩɨɞɝɨɬɨɜɢɬɶ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɡɚɞɚɧɢɸ – 2 ɨɛɳɢɯ ɜɨɩɪɨɫɚ, 1 ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɣ, 1 
ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɵɣ, 6 ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ;  ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ ɫɬɪɨɝɨ  ɜ ɨɬɜɟɞɟɧɧɵɯ ɢɦ ɪɨɥɹɯ; 

 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 
 

Ɉɰɟɧɤɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɟ 

ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ 

Ʌɟɤɫɢɤɚ Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ 

«5» ɋɨɛɥɸɞɟɧ ɨɛɴɟɦ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. 
ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ; ɨɬɪɚɠɟɧɵ 
ɜɫɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɪɟɱɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɢɩɭ ɡɚɞɚɧɢɹ, 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɧɚ 
ɭɪɨɜɧɟ, ɧɨɪɦɵ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ 

Ⱥɞɟɤɜɚɬɧɚɹ 
ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɪɟɚɤɰɢɹ ɧɚ 
ɪɟɩɥɢɤɢ 
ɫɨɛɟɫɟɞɧɢɤɚ. 
ɉɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɪɟɱɟɜɚɹ 
ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɚ ɞɥɹ 
ɪɟɲɟɧɢɹ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ 
ɡɚɞɚɱ. ɍɱɚɳɢɣɫɹ 
ɫɭɦɟɥ ɪɟɲɢɬɶ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɭɸ 
ɡɚɞɚɱɭ.  

Ʌɟɤɫɢɤɚ 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɚ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧ
ɧɨɣ ɡɚɞɚɱɟ 
ɢ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢ
ɹɦ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɝɨɞɚ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɹɡɵɤɭ. 

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ 
ɪɚɡɧɵɟ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɟ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ 
ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 
ɫ ɡɚɞɚɱɟɣ ɢ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɝɨɞɚ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɹɡɵɤɭ. Ɋɟɞɤɢɟ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɟ ɨɲɢɛɤɢ ɧɟ 
ɦɟɲɚɸɬ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ. 

Ɋɟɱɶ ɡɜɭɱɢɬ ɜ 
ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨɦ 
ɬɟɦɩɟ, ɧɟɬ ɝɪɭɛɵɯ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ. 



ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ 

«4» ɇɟ ɩɨɥɧɵɣ 
ɨɛɴɟɦ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. 
ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ; ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɟɧɵ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɪɟɱɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɢɩɭ ɡɚɞɚɧɢɹ, 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɧɟ 
ɜɫɟɝɞɚ ɧɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟ
ɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɧɨ 
ɧɨɪɦɵ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ. 

Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɹ 
ɧɟɦɧɨɝɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɚ. 

Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤ
ɢɟ ɨɲɢɛɤɢ 
ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥ
ɶɧɨ 
ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢ
ɟ ɪɟɱɢ 
ɭɱɚɳɟɝɨɫɹ. 

Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɟ 
ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 
ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ 
ɪɟɱɢ 
ɭɱɚɳɟɝɨɫɹ. 

Ɋɟɱɶ ɢɧɨɝɞɚ 
ɧɟɨɩɪɚɜɞɚɧɧɨ 
ɩɚɭɡɢɪɨɜɚɧɚ. ȼ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɫɥɨɜɚɯ 
ɞɨɩɭɫɤɚɸɬɫɹ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɨɲɢɛɤɢ (ɡɚɦɟɧɚ, 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɮɨɧɟɦ 
ɫɯɨɞɧɵɦɢ 
ɪɭɫɫɤɢɦɢ). Ɉɛɳɚɹ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɚ 
ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɪɨɞɧɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ. 

 

 

«3» ɇɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɣ 
ɨɛɴɟɦ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ, 
ɤɨɬɨɪɨɟ ɧɟ ɜ 
ɩɨɥɧɨɣ ɦɟɪɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ; ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɟɧɵ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɪɟɱɢ ɧɟ ɜ ɩɨɥɧɨɣ 
ɦɟɪɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɢɩɭ ɡɚɞɚɧɢɹ, 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɧɟ 
ɧɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟ
ɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɧɨɪɦɵ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ ɧɟ 

Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɹ 
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɚ, 
ɭɱɚɳɢɣɫɹ ɧɟ 
ɩɪɨɹɜɥɹɟɬ ɪɟɱɟɜɨɣ 
ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɵ. 

Ɉɛɭɱɚɸɳɢ
ɣɫɹ ɞɟɥɚɟɬ 
ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜ
ɨ ɝɪɭɛɵɯ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤ
ɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ. 

 

 

Ɉɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ 
ɞɟɥɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɝɪɭɛɵɯ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɯ ɨɲɢɛɨɤ. 

Ɋɟɱɶ 
ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɬɫɹ ɫ 
ɬɪɭɞɨɦ ɢɡ-ɡɚ 
ɛɨɥɶɲɨɝɨ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɚ 
ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɪɨɞɧɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ. 



ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ. 

 

Ɋɚɡɞɟɥ/ Ɍɟɦɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ 
Ɋɚɡɞɟɥ 1 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɨɛɳɟɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɢ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɵɟ ɬɟɦɵ 

Ɍɟɦɚ 1.5 
Эɤɢɩɚɠ. Ɋɚɛɨɬɚ 
ɧɚ ɛɨɪɬɭ ɫɭɞɧɚ 

 Task 1 Read and translate the dialogue. Act the dialogue with your groupmate  
Meeting the Captain 

- May I come in? 
- Please, go ahead. Sit down. Do you mind my smoking? 
- NШt Кt КХХ. It’s КХХ rТРСt. 
- SШ, I’Ц ХТstОЧТЧР tШ you. 
- I’Ц tСО sОМШЧН ОЧРТЧООr. TСО МШЦЩКЧв СКs sОЧt ЦО tШ suЛstТtutО ПШr К sЩОМТКХТst 

who got ill and was signed off. 
- OС, tСКt’s rОКХХв ЧТМО? ВШu СКЯО КrrТЯОН Уust ТЧ tТЦО. АО КrО СКЯТЧР К ХШt ШП 

repairs ahead of us. You are welcome! My name is Mr. Nelson, Eric Nelson. 
- Glad to meet you, Mr. Nelson. 
- My name is Sergey Ivanov. 
- Nice to meet you, too. Your English is perfect. Did you have any special 

training? 
- Not much. But I studied hard myself. 
- Well, what kind of ships did you work on? 
- I worked on fishing trКаХОrs, tКЧФОrs, МШЧtКТЧОr sСТЩs, sОК tuРs… 
- What company did you work for? 
- I аШrФОН ПШr К GrООФ МШЦЩКЧв. AЧН I СКЯО РШШН rОПОrОЧМОs… 
- Any experience of dock repairs? 
- Yes, we had to carry out a great amount of repairs. 
- VОrв аОХХ. TСКt’s аСКt аО ЧООН ЧШа. Do you have all your papers properly 

prepared? 
- Yes. Mr. Sommerset looked through them yesterday. 
- NШа СКЯО sШЦО ЦШrО ЩКЩОrs. It’s К ФТЧН ШП К ЛШШФХОt tСКt tСО МШЦЩКЧв СКЧНs 

in for each seafarer. There are:  Standard alarm signals;  Duties and responsibilities of the Engine Room personnel;  Items to be completed within 6 hours after joining the vessel;  Items to be completed within 24 hours after joining the vessel;   Items to be completed within 7 days after joining the vessel;   
Find my Chief Mate, please. He will arrange all the questions of your 

КММШЦЦШНКtТШЧ. АО’ХХ ЦООt КРКТЧ tШЦШrrШа КЧН НТsМuss tСО ТtОЦs ШП вШur ЩОrsШЧКХ 
contract. 

- Settled. Thank you. 
- All the best. See you. 
- See you tomorrow, sir. 

 
Task 2 Read and translate the dialogue. Act the dialogue with your groupmate 

 
In the Engine Room 

 
The 2nd EЧРТЧООr: I’ХХ tКФО вШu ШЧ К tШur ШП tСО ЦКМСТЧОrв. DШаЧ аО РШ. MТЧН вШur 
steps, the ladders are very steep here. Now then, we are in the Engine Room. Here 
is our main propulsion plant. 
Visitor: What type is it КЧН аСКt’s Тts ЩШаОr? 
The 2nd Engineer: This is a geared diesel set. It has two main diesels. Each with the 
rating of 2500 kW. 



VТsТtШr: АСКt’s tСО НКТХв ПuОХ МШЧsuЦЩtТШЧ ШП tСО ЩХКЧt? 
The 2nd Engineer: About 20 tons. 
Visitor: How many revolutions per minute does the main diesel make? 
The 2nd Engineer: 750 r.p.m.* 
Visitor: How is this geared diesel set controlled? 
The 2nd Engineer: It is controlled automatically from the Engine Room control 
station. 
Visitor: How many people keep watch in the Engine Room? 
The 2nd Engineer: A watch engineer, two motormen, an electrician and a boiler 
operator. 
Visitor: Where does the watch engineer keep watch? 
The 2nd EЧРТЧООr: At tСО МОЧtrКХ МШЧtrШХ stКtТШЧ. LОt’s НrШЩ ТЧ tСОrО. 
Visitor: Oh, so many instruments here! 
The 2nd EЧРТЧООr: TСКt’s Тt! ВШu МКЧ sОО КХХ tСО ОЧРТЧО-room monitoring 
instruments here. This is the main engine control board and that is the instrument 
panel of the auxiliary diesel-generators. 
VТsТtШr: AЧН аСКt’s tСКt ШЧ Шur rТРСt? 
The 2nd EЧРТЧООr:  It’s the main switchboard. 
Visitor: Well, the watch engineer must have a lot of work to do here. 
The 2nd Engineer: Sure. The pre-starting operations, the starting itself and the 
performance of all the machinery are controlled from the central control station. 
Noа ХОt’s РШ НШаЧ КЧН sОО tСО ЦКМСТЧОrв. 
VТsТtШr: TСШsО КrО ЩuЦЩs, КrОЧ’t tСОв? 
The 2nd Engineer: Yes, they are. This is a fire pump and that is a bilge pump. Both 
of them are started from the control station. 
Visitor: What type of boiler have you on board? 
The 2nd Engineer: A water-tube boiler. 
Visitor: What do you use it for? 
The 2nd Engineer: We use its steam for our fish factory and domestic needs. Watch 
out for the steam pipes. They are rather hot. 
Visitor: May we see the propeller shaft? 
The 2nd Engineer: Why not? Come along the propeller shaft tunnel. Bend down, 
please. The sliding door is rather small, so mind your heads. 
 
Task 3 Read and translate the dialogue. Act the dialogue with you groupmate  

AЭ ЭСО AРОЧЭ’Ь OППТМО 
Agent: Glad to meet you, Mr. Petrov. CКЧ I sОО вШur SОКЦКЧ’s BШШФ? 
Mr.  Petrov: Ah, here you are! 
Agent: Mr. PОtrШЯ, аО СКЯО tШ ПurЧТsС К МШЦЩОtОЧt ЦКЧ ТЧ К sОМШЧН ОЧРТЧООr’s 
position. What grade certificate of competency do you hold? 
Mr.  Petrov: I am a holder of a Class 1 engineer certificate issued one year ago by 
Novorossiysk Harbour Master.  
Agent: Have you ever thought of working in Turkey? Besides I heard you did a 
first-class job for a Greek shipowner. 
Mr.  Petrov: I just did my best to perform the duties competent.  
Agent: What was the name of the ship on which you were last employed? 
Mr.  Petrov: TСО “GХШrТК”. 
Agent: In what capacity were you employed on your last ship? 
Mr.  Petrov: I served on her board as the 1st assistant engineer, which equivalent to 
the position of the 2nd engineer.  
Agent: АСКt аКs tСО sСТЩ’s ЩШаОr КЧН ЩШаОr ЩХКЧt tвЩО? 
Mr.  Petrov: She was propelled by a Sultzer. The engine power output was over 
12000 b.h.p.*  



Agent: What was her trading area? 
Mr.  Petrov: South East Asia, Japan and back to the Mediterranean area Via 
Singapore and Suez Canal.  
Agent: What was the reason of your discharging? 
Mr.  Petrov: I’ЯО Уust tОrЦТЧКtОН Цв ОЦЩХШвЦОЧt Кs sЩОМТПТОН ТЧ tСО 
Agreement. ВШu МКЧ sОО tСО НКtОs КЧН ЩХКМОs ШП Цв УШТЧТЧР КЧН ХОКЯТЧР tСО “GХШrТК” 
in those columns. 
Agent: Good. Now I think you can familiarize yourself with this contract of 
employment to see if it is something you can and want to do before you agree to it. 
Mr.  Petrov: АОХХ, Тt ТsЧ’t ОбКМtХв tСО ФТЧН ШП аШrФ I аШuХН ЩrОПОr, I ЦОКЧ tСО tвЩО 
of power ЩХКЧt КЧН Цв ЩШsТtТШЧ ШЧ ЛШКrН, Лut I НШЧ’t СКЯО tШШ ЦuМС МСШТМО Кt 
the moment and the contract terms, especially those in the wages section, sound 
quite well. 
 

Ɍɟɦɚ 1.6 
ɑɪɟɡɜɵɱɚɣɧɵɟ 
ɫɢɬɭɚɰɢɢ ɧɚ 
ɛɨɪɬɭ 

Task 1 Read short stories and be ready to answer the questions below. Act the short 
НТКХШРuОs ЛОtаООЧ К sСТЩ’s НШМtШr КЧН МrОаЦОЦЛОr 
1  
I Мut Цв КrЦ tаШ СШurs КРШ КЧН Тt’s stТХХ ЛХООНТЧР. I МСКЧРОН tСО ЛХКНО ШЧ tСО НrТХХ 
Лut I НТНЧ’t КНУust tСО РuКrН. NШЛШНв tШХН ЦО СШа tШ МСКЧРО tСО ЛХКНО ЩrШЩОrХв. 

 
2 
I strained my back today because I lifted a steel plate on the deck. It was very heavy 
and nobody helped me. I think I strained my back because I was careless. 

 
3 
I have burns on my fingers, arms and hands. A pipeline leaked and some hot oil 
spilled on me. I НТНЧ’t СКЯО Цв РХШЯОs ШЧ КЧН I tШШФ ШПП Цв ШЯОrКХХs ЛОМКusО Тt аКs 
very hot in the pump room. It was my own fault. 

 
4 
I bruised my ankle when I slipped on the main deck. There was oil everywhere. I 
НТНЧ’t аОКr Цв ЛШШts – tСКt’s аСв I sХТЩЩОН. I СКН Цв trКining shoes on. 

Questions:  
1. Did a seafarer bruise/ burn/ cut himself? 
2. Was he careless? 
3. Did he break his leg/ hand?  
4. Where did it happen? 
5. Was it a back strain? 
6. Why did it happen? 
7. Was it his own fault? 
8. Did he know how to use the equipment properly? 
9. Did he wear protective clothes? 
 
Task 2 Read and translate the dialogues. Learn them by heart 
1 
Messman: Morning, Doctor. 
Doctor: Good morning. How is your ankle today? 
MОssЦКЧ: TОrrТЛХО. I МКЧ’t аКХФ Кt КХХ! I’Ц surО Цв КЧФХО Тs ЛrШФОЧ! 
DШМtШr: NШ, вШu НШЧ’t have a broken ankle. I told you that yesterday. You bruised 
Тt, tСКt’s КХХ. 
MОssЦКЧ: HШа НШ вШu ФЧШа Тt’s ЧШt ЛrШФОЧ? It Сurts. 
Doctor: Because there are no broken bones on the X-ray. When you slipped on the 
deck, you bruised it – Тt’s ЧШt sОrТШus. 



Messman: Well, there was oil everywhere – tСКt’s аСв I sХТЩЩОН. 
Doctor: yes, but what shoes did you have on? 
Messman: My training shoes.  
DШМtШr: ВШu sОО. It аКs вШur ШаЧ ПКuХt. АСОЧ вШu’rО аШrФТЧР, вШu Цust аОКr вШur 
boots. They protect your feet and ankles. Now rОst Тt ПШr К НКв КЧН НШЧ’t МШЦЩХКТЧ! 

 
2 
Medical Officer: The Chief Engineer called me to see you. He said you have some 
bad burns. 
Pumpman: Yes, Sir. I have burns on my arms and hands. Look.  
Medical Officer: Let me see. Not too serious. What happened to you? 
Pumpman: I was in the Engine Room. A pipe leaked and some hot oil spilled on 
me. 
Medical Officer: So, what did you do? 
Pumpman: I washed my arms immediately with lots of cold water. 
MОНТМКХ OППТМОr: TСКt’s РШШН. But НТНЧ’t вШu СКЯО РХШЯОs ШЧ? 
Pumpman: No, it was very hot down there, so I took my gloves off. I had on a shirt 
аТtС sСШrt sХООЯОs, tШШ. I аШЧ’t НШ tСКt КРКТЧ! 
MОНТМКХ OППТМОr: I’Ц ЧШt surЩrТsОН вШu ЛurЧt вШur КrЦs. ВШu Цust аОКr вШur 
overalls and gloves at all times when you work! 
Pumpman: Yes, Sir. 

 
3 
MОНТМКХ OППТМОr: АСКt’s tСО ЦКttОr? 
OТХОr: АОХХ, I НШЧ’t tСТЧФ Тt’s sОrТШus, Лut I Мut Цв ПТЧРОr СКХП КЧ СШur КРШ КЧН Тt Тs 
still bleeding. 
MОНТМКХ OППТМОr: OK, sТt НШаЧ. LОt ЦО sОО вШur ПТЧРОr. ВОs, Тt’s К НООЩ Мut. АСКt 
happened? 
OТХОr: АОХХ, I МСКЧРОН tСО ЛХКНО ШЧ tСО НrТХХ Лut I НТНЧ’t КНУust tСО РuКrН. АСОЧ I 
used it, I cut my finger. 
Medical Officer: Did anyone show you how to use the drill properly? 
Oiler: No, not that drill. 
MОНТМКХ OППТМОr: TСКt’s tОrrТЛХО! I’ХХ МХОКЧ вШur ПТЧРОr ЧШа. TСОЧ I’ХХ sЩОКФ tШ tСО 
CСТОП EЧРТЧООr. It’s ТЦЩШrtКЧt tСТs НШОsЧ’t СКЩЩОЧ КРКТЧ. 

 
4 
MОНТМКХ OППТМОr: NШа, аСКt’s tСО ЩrШЛХОЦ? 
AB: DШМtШr, I tСТЧФ I strКТЧОН Цв ЛКМФ вОstОrНКв. It’s ЯОrв ЩКТЧПuХ. IЧ ПКМt, I МКЧ 
hardly move. 
Medical Officer: Right. LОt’s sОО. HШа НТН Тt СКЩЩОЧ? 
AB: I strained my back because I lifted a steel plate in the workshop. It was very 
heavy. 
Medical Officer: Were you alone or was there anyone else? Did you use a hoist? 
AB: I аКs КХШЧО. TСО СШТst аКs ЛrШФОЧ Лut I НТНЧ’t rОЩКir it. 
Medical Officer: Well, that was careless. You see how easy it is to injure yourself. 
Take these painkillers and tell the Chief you should rest for 24 hours. 
 

Ɍɟɦɚ 1.8 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ 
ɩɪɚɤɬɢɤɟ 

Task 1 Read and translate the dialogue. Act the dialogue with your groupmate  
 
 

AT THE TRAVEL AGENCY 
 

T – Travel agent 



C – Customer 
 
Dialogue 1 
 
T: Good morning. Can I help you? 
C: Yes. I have to go to Moscow for a few days on the 2nd of March. 
T: On the 2nd of March. And when do you want to come back? 
C: Returning on the 6th of March. 
T: Is it just for yourself? 
C: Yes, it is. 
T: Do you need accommodation too? 
C: ВОs, ЩХОКsО. I’Н ХТФО К СШtОХ ЧОКr tСО МОЧtrО ШП tСО МТtв. 
T: And do you want to fly business class or economy? 
C: Can you give me prices for both, please? 
T: ВОs, ШП МШursО. АОХХ, ХОt’s Уust СКЯО К ХШШФ Кt tСО МШЦЩutОr. 
  
Dialogue 2 
 
T: Hello. How can I help you? 
C 1: HОХХШ. АО’Н ХТФО tШ ЛШШФ К ПХТРСt tШ AustrКХТК, ЩХОКsО. 
T: Yes, of course. Whereabouts in Australia? 
C 1: Sydney, please. 
T: Sydney, Australia. And when do you want to go? 
C 1: In the second week of November. 
T: And how long do you want to go for? 
C 1: For two months. 
T: Is it for two people? 
C 1: Yes, please. Myself and my husband. 
T: And do you need accommodation? 
C 2: No thank you. Our son and his wife live out there. 
T: Oh, I see. Now do you want to fly direct or would you like to stop over 
somewhere on the way? 
C 2: Oh, er, how long is the flight? 
T: It’s КЛШut 24 СШurs. SШ К ХШt ШП people stop over in Singapore, Bangkok, or Hong 
Kong. 
C 2: Oh, I see. Can you give us information for a direct flight and with a stop over 
in Singapore, please. 
C: ВОs, OK. LОt’s sОО. SвНЧОв ТЧ NШЯОЦЛОr. NШа… 
 
Dialogue 3 
 
T: Hi, can I help you? 
C: Yes, аО’Н ХТФО tШ ЛШШФ К trТЩ tШ ItКХв, ЩХОКsО. 
T: I see. How long do you want to go for? 
C: We want to spend about two weeks there. 
T: And when do you want to travel? 
C: Next weekend. 
T: Next weekend? And how would you like to go? 
C: АО’Н ХТФО tШ РШ Лв trКТЧ Шr by coach. 
C 2: OС, МШЦО ШЧ KОХХв. АСв НШЧ’t аО РШ Лв ЩХКЧО? 
C: LШШФ, вШu ФЧШа I НШЧ’t ХТФО ПХвТЧР. АО tКХФОН КЛШut Тt КХХ tСТs вОstОrНКв. 
C 3: But the coach takes so long. 
C: ВОs, Лut Тt’s МСОКЩ, КЧН аО МКЧ sОО tСТЧРs ШЧ tСО аКв. NШ, trКТЧ Шr МШКМС, ЩХОКse. 



T: How many people is it for? 
C: Three. 
T: All adults? 
C 2: АОХХ, аО КrО Лut KОХХв ТsЧ’t. 
C: Oh, very funny. Yes, all adults. 
T: And do you need accomodation? 
C: yes, a hotel, but not too expensive. 
T: OK. АОХХ аО СКЯОЧ’t РШt К ХШt ПШr ЧОбt аООФОЧН, Лut I can have a look for you. 
Just К ЦТЧutО КЧН I’ХХ … 
 
Task 2 Read and translate the dialogue. Learn it by heart 

 
IO – Immigration Officer 
CO – CustШЦs’ OППТМОr 
T – Traveler 
  
IO: Your passport, please. How long are you planning to stay in the country? 
T: Three weeks. Could I prolong my entrance visa in case of necessity? 
IO: Sure. The receiving party shall take care of it. 
CO: Can you put your bags on the table and your customs form, please. 
T: How much do they weigh? 
CO: 23 ФТХШs. I’Ц sШrrв Лut вШu’ХХ СКЯe to pay an excess luggage charge. 
T: OС! It’s ШЧХв tСrОО ФТХШs ШЯОrаОТРСt. 
CO: ВОs, sТr… tСКt’s &6 …. TСКЧФ вШu. HКЯО вШu КЧвtСТЧР tШ НОМХКrО? 
T: Pardon? 
CO: AХМШСШХ, МТРКrОttОs, ПrОsС ПruТt, ЩХКЧts…? 
T: Oh, no. 
CO: Open your suitcase, please. Any gifts? 
T: Only one bottle of vodka. 
CO: AХХ rТРСt. It’s Нutв ПrОО. As вШu ЩrШЛКЛХв ФЧШа, Тt’s ПШrЛТННОЧ tШ ЛrТЧР ТЧ ЦШrО 
than two bottles of alcohol and two blocks of cigarettes to England. And there is no 
limitation as to currency. Here is your form. 
T: Thank you. 
CO: Not at all. Next, please. 
 
Task 3 Read and translate the dialogue. Act the dialogue with your groupmate 
Introduction: Robert Swans is arriving at the airport to fly from Sidney, Australia to 
Nice, France. But he must first fly to Paris and then from Paris to Nice. 
TA - ticket agent  
R – Robert 
TA: Next in line, please. Checking-ТЧ, sТr? AЧН аСКt’s вШur НОstТЧКtТШЧ tШНКв, sТr? 
R: Nice, France, connecting from Paris. Is departure still at 11:45? 
TA: Yes, indeed. Everything is on time today. Can I have your ticket and passport, 
please? Are you checking any baggage? 
R: Yes, just one suitcase. But could you tell me what the international baggage 
allowance is? I think it might be over the limit. 
TA: Thirty-five kilos. Could you, please place your suitcase on the scale, Mr. 
Swans? OK, that's just under thirty-four kilos, so you'll be fine. And I see you have 
one carry-on bag. Here is the list of items that are prohibited in your carry-on 
baggage. 
R: Sure. Could you tell me if the flight is very busy? 
TA: It's almost full but you'll have no problem with boarding. Your reservation is 
confirmed. And now, do you have a seating preference, window or aisle [ail]? 



R: Well, I'd like an aisle seat near the front, if possible, so I can get off quickly in 
Paris. My connection is quite tight and I want to get through Immigration and 
Customs as quickly as possible. 
TA: I see, your luggage is checked through in Nice but you still have to take it 
through Customs in Paris yourself. So, being first in time to Immigration probably 
won't save you any time. 
R: Well, I'll try it anyway. So, I'd be grateful if you could put me on an aisle seat 
close to the exit. 
TA: We certainly can. OK, sir, you are in aisle seat 10 C on Flight 405 departing 
from Gate 9 at 11:45. Here is your passport and boarding pass. And the gate is over 
to your left. 
R: Thank you very much. 
TA: Have a nice trip, sir. 
 
Task 4 Read and translate the dialogue. Act the dialogue with your groupmate  

Making Plans 
Jerry: Do you know we are arriving in New York? 
Steve: At 9.30 a.m. 
JОrrв: I МКЧ’t аКТt tТХХ аО КrО tСОrО. As sШШЧ Кs tСО sСТЩ ЦШШr I’ХХ РШ sТРСtsООТЧР. 
Steve: Is it your first visit to New York? 
Jerry: Yes, it is. 
StОЯО: TСОЧ I tСТЧФ вШu ЦustЧ’t РШ КХШЧО. ВШu МКЧ ОКsТХв ХШsО вШur аКв ТЧ NОа 
ВШrФ. I’Ц ПrОО ШП аКtМС tШЦШrrШа I’ХХ РШ аТtС вШu КЧН sСШа вШu tСО МТtв. 
JОrrв: It’ХХ ЛО ЯОrв ФТЧН ШП вШu. 

Arrival 
StОЯО: I’Ц sШ sШrrв, JОrrв, Лut I МКЧ’t УШТЧ вШu. I’Ц ШЧ аКtМС tШНКв. 
Jerry: What a pity! Can you tell me how to get to the centre of New York? 
Steve: OП МШursО, I МКЧ. IП вШu tКФО Лus 12 СОrО ТЧ tСО ЩШrt Тt’ХХ tКФО вШu strКТРСt tШ 
the centre. 
Jerry: And how can I get to Broadway? 
Steve: Well, I am not sure myself but any policeman or a passer-by will tell you the 
way there if you ask them to. 
Jerry: Thank you for advice. See you later. 
 

On a Bus 
JОrrв: EбМusО ЦО… Is tСТs tСО rТРСt Лus tШ tСО МОЧtrО? 
Passenger: Yes, it is. 
Jerry: Where do I get off to be closer to Broadway? 
PКssОЧРОr: LОt ЦО tСТЧФ. IП вШu РОt ШПП Кt tСО ПТПtС stШЩ вШu’ХХ ПТЧН вШursОХП ЧШt far 
from Broadway. 
JОrrв: TСКЧФ вШu. AЧН аСКt’s tСО ПКrО tСОrО? 
Passenger: 50 cents. 
Jerry: Thank you very much. 
 

Asking the Way 
JОrrв: EбМusО ЦО, sТr… 
Passer-by: Yes, what is it? 
Jerry: Can you tell me the way to Broadway? 
Passer-by: Well, go as far as the traffic lights, turn to the left and go straight on. 
Jerry: Is it a long way from here? 
Passer-Лв: OС, ЧШ. It’ХХ tКФО вШu КЛШut 5 ЦТЧutОs ШЧХв. 
Jerry: Thanks a lot. 
Passer-by: You are welcome. 



 
Task 1 Read and translate the dialogue. Act the dialogue with your groupmate  

Dialogue 1 
 

I Want to Book a Room 
P: Philip 
R: Receptionist 
 
R: Good morning. Queen's hotel. 
P: Hello, I'd like to make a reservation, please. 
R: Certainly, sir. Can I have the name, please? 
P: Yes, the name's Beaumont. That's B-E-A-U-M-O-N-T. 
R: Right. So it's Mr. Beaumont. 
P: Well, actually it's for my mother. That's Mrs. Beaumont.  Mrs. Joan Beaumont. 
J-O-A-N. 
R:  Mrs. Joan Beaumont. Fine. When would you like the reservation for? 
P: It's for three nights, from the 26th to the 28th. 
R: All right. So that's three nights, from the 26th to the 28th of October. 
P: That's right. 
R: Is that a single or a double room? 
P: A single, please on the ground floor if that's possible. 
R: I'll just check if that's available... I'm afraid we have only twin rooms available 
on the ground floor. Would that be OK?  
P: Yes, I'm sure that would be fine. Could you tell me the price, please? 
R: Certainly. That's 65 pounds sterling per night... That's including breakfast. 
P: I see. OK. 
R: Could I have the address and phone number, please? 
P: What, my address? 
R: It's for your mother, isn't it? So perhaps you could give me her address. 
P: Yes, certainly. It's 46, Nunthorpe Road, that's N-U-N-T-H-O-R-P-E Road. 
R: Nunthorpe, yes ... 
P: York. 
R: OK. And the telephone number? 
P: It is 0904 25 567. 
R: 0-9-0-4-2-5-5-6-7. 
P: Right. 
R: So that's a twin room on the ground floor for Mrs. J. Beaumont. Thank you very 
much for calling.  
P: Thank you. Good-bye. 
R: Good-bye. 
 

Dialogue 2 
At the Hotel 

B: Mrs. Beaumont 
R: Receptionist 
 
B: Good morning. I've got a reservation. My name's Beaumont, Mrs. Joan 
Beaumont. 
R: Yes, Mrs. Beaumont. We have your reservation here on the computer. It's a 
tween room. 
B: That's right. 
R: With shower. 
B: With shower? Oh, no, that's not right. I distinctly told my son to ask for a twin 



room with a bath. I must have a bath, you see because of my back. Oh, really! 
R: Don't  worry, Mrs. Beaumont, we can easily transfer your reservation to a room 
with a bath. 
B: Really? 
R: Right. We can give you room 452. That's a twin room with a bath. 
B: Room 452? 
R: Yes, would that be OK? 
B: Well, I suppose ... 
R: Right. Could you take this lady's bags up to Room 452? 
B: Just a moment. Room 452 ... Which floor is that on? 
R: It's on the 4th floor. 
B: Oh, but I can't possibly have a room on the 4th floor. It's my back, you see. I 
can't possibly manage all those stairs ... 
R: Well, we do have a lift, Mrs. Beaumont. 
B: But all the same... I definitely asked my son to ask for a room on the ground 
floor. 
R: Well, I'm afraid all the rooms on the ground floor are with a shower only. 
B: Oh, how annoying! 
R: I'm sure you'll find the lift very convenient and there aren't any stairs for you to 
climb. 
B: Oh, well I suppose so ... 
R: I'm sure you'll be fine, Mrs. Beaumont. And you'll be staying for three nights, is 
that right? 
B: Three nights? No, no, it's four nights. I'm staying till Tuesday morning. Oh, it's 
that son of mine again! 
R: Well, Mrs. Beaumont, we can easily change that. I'll just change your 
reservation on the computer. 
B: It's all my son fault, I'm sure. When I see him, I'll ... 
R: Don't worry, Mrs. Beaumont. 
 
Dialogue 3 
P - Paul 
S – Sarah 
P: Good afternoon, Madam. Can I help you? 
S: Good afternoon. My name is Sarah Johnson. I'd like to check-in, please. 
P: Yes, of course. 
S: I have a reservation. 
P: All right, just a moment. Here it is, Sarah Johnson, is that right? 
S: Yes. 
P: It's one of our business suites with a balcony facing the courtyard. 
S: Non-smoking? 
P: Yes. We've got you on a non-smoking floor. 
S: Good. 
P: Staying three nights. 
S: Right. 
P: Could you, please, just fill out the registration card? 
S: Yes, of course. Do I fill in my home address? 
P: Yes, please. 
S: Do you also have our dinner reservation? 
P: Yes, you've got a table for two in our "Sky View" restaurant for dinner at eight 
o'clock. 
S: That's great. 
P: Have you stayed at the "Majestic" before, Madam? 



S: Yes, but it was long ago. How do we get to the restaurant? 
P: Just take the elevator to the fifth floor and turn right. There will be a host there to 
welcome you. 
S: Great, thank you. And how about the fitness center? 
P: It's on the sixth floor. You should bring your room key. You'll need it to get in. 
S: Thanks. Oh, and can we get an extra key? My husband will need one. 
P: Yes, of course. 
S: Great, thanks. 
P: You're welcome. Well, I'll just need to get your deposit. 
S: Here's my credit card. And when is check-out? Our plane is at 5:05 p. m. on 
Saturday. 
P: Check-out is at noon, but just call down if you need a little extra time. It's usually 
not a problem. 
S: Thanks. 
P: OK. Your room is 832. It's on the 8th floor. Here are your keys. 
S: Thank you. 
P: You are welcome. Is there anything else I could do for you? 
S: No, that's great. 
P: Well, just give us a call if we can be of assistance. 
S: I will. What's your name? 
P: It's Paul. 
S: Thank you, Paul, you've been very helpful. 
P: My pleasure, Madam. 
S: Bye. 
 
Task 6 Read and translate the dialogues. Act them with you partner 

 
Dialogue 1 
Jerry: We are ХОКЯТЧР tШЦШrrШа. I’Н ХТФО tШ Лuв sШЦО ЩrОsОЧts ПШr Цв rОХКtТЯОs КЧН 
friends. 
MТФО: SurО. LОt’s РШ sСШЩЩТЧР tШНКв. LОt’s ЦКФО К sСШЩЩТЧР ХТst ПТrst. АСКt suЦ ШП 
money is at your disposal? 
JОrrв: АОХХ, КЛШut … НШХХКrs. 
Mike: What would you like to buy? 
Jerry: Say, body-shop perfumes and cosmetics for my wife. She also wants a 
fashionable blouse. Shoes and couple of ties for me. A smart watch for my 
daughter. T-shirts and souvenirs for friends. What shall we begin with? 
Mike: Not far from here there is a very good shopping centre. Look, here is a 
shopping guide with a map. 
JОrrв: LОt’s СКЯО К ХШШФ. A СuРО suЩОrЦКrФОt, tаШ НОЩКrtЦОЧt stШrОs, КЧН К ЛХШМФ 
away a small boutique, an ice-МrОКЦ ЩКrХШr, К НТsМШuЧt СШusО. TСКt’s РrОКt! CШЦО 
on. 
Mike: We should visit famous local flea markets (ɛɥɨɲɢɧɵɟ ɪɵɧɤɢ) as well. We 
are sure to find something interesting there. 

 
Dialogue 2 
Shop assistant: What can I do for you, sir? 
Mike: I have chosen this toaster. Could you check it? 
Shop assistant: Certainly. Look, everything is all right. Will you take it? How will 
you pay? 
MТФО: CКsС. It МШsts … НШХХКrs, НШОsЧ’t Тt? AЧН аСКt Тs tСО РuКrКЧtОО ЩОrТШН? 
Shop assistant: Two years. Here is your guarantee and purchase receipt. Keep them 
safe in case you wish to exchange this toaster or get a refund later on. 



 
Dialogue 3 
JОrrв: I аШuХН ХТФО tШ Лuв tСТs ЛХШusО ПШr Цв аТПО, Лut I’Ц ЧШt surО ТП tСО sТгО Тs 
correct. 
Shop assistant: What size does your wife wear? 
JОrrв: I НШЧ’t ФЧШа ОбКМtХв, Лut I tСТЧФ sСО Тs КЛШut tСО sКЦО sТгО Кs вШu. 
Shop КssТstКЧt: TСОЧ Тt’s 18. ВШu ЦКв МСОМФ tСКt КММШrНТЧР tШ tСО МШЧЯОrsТШЧ tКЛХО 
on your right. 
Jerry: Mike do you think this green one will suit a brunette? 
Mike: Ah, no. If I were you I would take this yellow one. 
Jerry: You are right. Ah, if only she could try it on here! 
 

Ɋɚɡɞɟɥ 2 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɬɟɦɵ 
Ɍɟɦɚ 2.1 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ 
ɢɬɨɝɨɜ 
ɩɪɚɤɬɢɤɢ. 
Ɉɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ 
ɱɥɟɧɨɜ 
ɦɚɲɢɧɧɨɣ 
ɤɨɦɚɧɞɵ 

Task 1 Read and translate the dialogue. Learn the dialogue by heart 
 

Meeting the Captain 
- May I come in? 
- Please, go ahead. Sit down. Do you mind my smoking? 
- NШt Кt КХХ. It’s КХХ rТРСt. 
- SШ, I’Ц ХТstОЧТЧР tШ вШu. 
- I’Ц tСО sОМШЧН ОЧРТЧООr. TСО МШЦЩКЧв СКs sОЧt ЦО tШ suЛstТtutО ПШr К sЩОМТКХТst 
who got ill and was signed off. 
- OС, tСКt’s rОКХХв ЧТМО. ВШu СКЯО КrrТЯОН Уust ТЧ time. We are having a lot of 
repairs ahead of us. You are welcome! My name is Mr. Nelson, Eric Nelson. 
- Glad to meet you, Mr. Nelson. My name is Sergey Ivanov. 
- Nice to meet you, too. Your English is perfect. Did you have any special 
training? 
- Not much. But I studied hard myself. 
- Well, what kind of ships did you work on? 
- I аШrФОН ШЧ ПТsСТЧР trКаХОrs, tКЧФОrs, МШЧtКТЧОr sСТЩs, sОК tuРs… 
- What company did you work for? 
- I аШrФОН ПШr К GrООФ МШЦЩКЧв. AЧН I СКЯО РШШН rОПОrОЧМОs… 
- Any experience of dock repairs? 
- Yes, we had to carry out a great amount of repairs. 
- VОrв аОХХ. TСКt’s аСКt аО ЧООН ЧШа. DШ вШu СКЯО КХХ вШur ЩКЩОrs ЩrШЩОrХв 
prepared? 
- Yes. Mr. Sommerset looked through them yesterday. 
- NШа СКЯО sШЦО ЦШrО ЩКЩОrs. It’s К ФТЧН ШП К ЛШШФХОt tСКt tСО МШЦЩКЧв СКЧНs in 
for each seafarer. There are:  Standard alarm signals;  Duties and responsibilities of the Engine Room personnel;  Items to be completed within 6 hours after joining the vessel;  Items to be completed within 24 hours after joining the vessel;   Items to be completed within 7 days after joining the vessel;   
Find my Chief Mate, please. He will arrange all the questions of your 
КММШЦЦШНКtТШЧ. АО’ХХ ЦООt КРКТЧ tШЦШrrШа КЧН НТsМuss tСО ТtОЦs ШП вШur ЩОrsШЧКХ 
contract. 
- Settled. Thank you. 
- All the best. See you. 
- See you tomorrow, sir. 

ɗɤɫɩɪɟɫɫ-ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ:  



Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ ɲɤɚɥɟ – ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ 
ɨɬɜɟɬ ɤ ɤɚɠɞɨɦɭ ɡɚɞɚɧɢɸ ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɢɧ ɛɚɥɥ, ɡɚ ɧɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ – ɧɨɥɶ. Ɉɛɳɚɹ ɨɰɟɧɤɚ 
ɤɚɠɞɨɝɨ ɬɟɫɬɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɨɬɜɟɬɨɜ ɤ ɨɛɳɟɦɭ ɱɢɫɥɭ 
ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɜ ɬɟɫɬɟ (ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ ɩɪɨɰɟɧɬɚɯ). Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɨɰɟɧɤɚ ɡɚ ɷɤɫɩɪɟɫɫ-ɬɟɫɬ 
ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ ɩɪɨɰɟɧɬɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɨɬɜɟɬɨɜ:  
Ɉɰɟɧɤɚ «3» Ɉɰɟɧɤɚ «4» Ɉɰɟɧɤɚ «5» 
Ɉɬ 60% ɞɨ 74% Ɉɬ 75% ɞɨ 94% Ɉɬ 95% ɞɨ 100% 
Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɨɩɵɬɨɤ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɹ ɬɟɫɬɚ ɢ ɜɪɟɦɹ ɧɚ ɟɝɨ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟ – ɧɟɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨ. 

Ɋɚɡɞɟɥ/ 
Ɍɟɦɚ 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɬɟɫɬɨɜ 

Ɋɚɡɞɟɥ 1 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɨɛɳɟɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɢ ɩɨɜɫɟɞɧɟɜɧɵɟ ɬɟɦɵ 
Ɍɟɦɚ 1.5 
Эɤɢɩɚɠ. 
Ɋɚɛɨɬɚ ɧɚ 
ɛɨɪɬɭ ɫɭɞɧɚ 

 Test 1 Match the questions with the appropriate answers 
2. Good afternoon! Are you Mr. 
Smith? 
3. How do you do, Mr. Wilson? 
4. Do you have a reservation for Mr. 
Parker? 
5. How was the flight? 
6. Is it far from here? 
7. May I speak to Mr. Sommerset, 
please? 
8. What about tomorrow? 
9. Will you show me all your 
documents, please? 
10. May I come in? 
11. Do you mind my smoking? 
12. Did you have any special training 
in English? 

a) Yes, I do. 
b) Rather smooth and quiet. 
c) Here they are. 
d) OС, ЧШ. It’ХХ tКФО us ШЧХв СКХП КЧ 
hour to get there. 
e) Not at all. 
f) ВОs. It’s me. 
g) Not much. But I studied hard 
myself. 
h) Good. And at what time? 
i) Please, go ahead. 
j) No, he is out at the moment. 
k) How do you do, Mr. Somov. 

Keys: 
1f 2k 3a 4b 5d 6j 7h 8c 9i 10e 11g 
 
Test 2 Find English and Russian equivalents in the both columns 

1. to be delivered 
2. approval 
3. reasonable price 
4. order 
5. spare part 
6. model 
7. unit 
8. weigh 
9. facilities 
10. communicate 
11. all concerned 
12. hold liable 
13. the proper functioning 
14. the actual superintendent 
15. the escape routes 

a) ɡɚɤɚɡɵɜɚɬɶ 
b) ɫɱɢɬɚɬɶ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ 
c) ɫ ɩɨɫɬɚɜɤɨɣ; ɞɨɫɬɚɜɥɹɬɶɫɹ 
d) ɫɨɨɛɳɚɬɶɫɹ 
e) ɨɫɧɚɳɟɧɢɟ 
f) ɭɦɟɪɟɧɧɚɹ ɰɟɧɚ 
g) ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɵɟ ɥɢɰɚ 
h) ɨɞɨɛɪɟɧɢɟ, ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ 
i) ɟɞɢɧɢɰɚ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ 
j) ɜɟɫɢɬɶ 
k) ɨɛɪɚɡɟɰ 
l) ɡɚɩɚɫɧɚɹ ɱɚɫɬɶ 
m) ɩɭɬɢ ɷɜɚɤɭɚɰɢɢ 
n) ɧɚɞɥɟɠɚɳɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 
o) ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɢɣ ɦɟɧɟɞɠɟɪ ɩɨ 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ 

Keys: 
1c 2h 3f 4a 5l 6k 7i 8j 9e 10d 11g 12b 13n 14o 15m 
 
Test 4 Match the piece of equipment with its location according to the text. Write 



down your sentences using the following predicates: to be situated; to be located; can 
be found; can be seen 

1. TСО ЦКТЧ ОЧРТЧО … 
2. DТОsОХ РОЧОrКtШrs … 
3. A sСКПt tuЧЧОХ аТtС tСО CPP …  
4. TСО ЯКМuuЦ НТstТХХОr … 
5. AЧ КТr МШЦЩrОssШr … 
6. TаШ ПuОХ trКЧsПОr ЩuЦЩs … 
7. The switch-ШЯОrs … 
8. Starting air cylinders for the main 

КЧН КuбТХТКrв НТОsОХ ОЧРТЧОs … 

a) … ЛОСТЧН tСО ЦКТЧ ОЧРТЧО. (2) 
b) … ТЧ tСО ЯОrв МОЧtrО ШП tСО EЧРТЧО 

Room. 
c) … Кt tСО CОЧtrКХ CШЧtrШХ PШst 

(Station) or at the main 
switchboard.   

d) … ШЧ tСО sОМШЧН ЩХКtПШrЦ. 
e) … ШЧ tСО ХОПt КЧН ШЧ tСО rТРСt ШП 

the main engine. 
f) … ТЧ tСО EЧРТЧО RШШЦ. (2) 

Keys: 
1b 2e 3a 4d 5f 6a 7c 8f 

Test 5 Match the answer and the questions according to the dialogue 
1. What type is the main propulsion 

plant? 
2. What is the main propulsion plant 

power/ rating? 
3. АСКt’s tСО НКТХв ПuОХ МШЧsuЦЩtТШЧ 

of the plant? 
4. How many revolutions per minute 

does the main diesel make? 
5. How is this geared diesel set 

controlled? 
6. Who keeps watch in the Engine 

Room? 
7. Where does the watch engineer 

keep watch? 
8. What type of boiler have you on 

board? 
9. What type of work does the watch 

engineer have to do? 

a) At the central control station.  
b) It is controlled automatically from 

the Engine Room control station. 
c) Each diesel has the rating of 2500 

kW. 
d) A water-tube boiler. 
e) He controls the pre-starting 

operations, the starting itself and the 
performance of all the machinery 
from the central control station. 

f) This is a geared diesel set. It has two 
main diesels. 

g) The daily fuel consumption of the 
plant is about 20 tons. 

h) A watch engineer, two motormen, an 
electrician and a boiler operator. 

i) The main diesel makes 750 r.p.m. 

Keys: 
1f 2c 3g 4i 5b 6h 7a 8d 9e 
 

Ɍɟɦɚ 1.6 
ɑɪɟɡɜɵɱɚɣɧɵ
ɟ ɫɢɬɭɚɰɢɢ ɧɚ 
ɛɨɪɬɭ 

Test 1 Find appropriate answer in the right-hand column for the questions in the left-
hand column 
1. What must you do in fire drill or 
emergency? 
2. What devices are used to give an alarm 
signal on board? 
3. What do you learn from the Muster List? 
4. What will you have to familiarize yourself 
upon reporting on board with? 
5. Do watchkeepers participate in emergency 
drill? 

a) It tells me where to go and what to 
do in a drill or an emergency. 
b) No, they remain on watch. 
c) I shall familiarize myself with my 
emergency stations and duties described 
on my muster list card. 
d) I shall respond in accordance with 
the Muster List. 
e) General alarm bells and public 
address system are used to announce an 
alarm. 

Keys:  
1d 2e 3a 4c 5b 
 



Test 2 Find appropriate answer in the righthand column for the questions in the left-
hand column 
 
1. How will you prepare a fire hose 

for use? 
2. What must be closed upon the fire 

signal? 
3. When must the fire pumps be 

started? 
4. Where do you find the description 

of your drill or emergency 
stations and duties? 

5. What are general drills aboard 
ship designed for? 

a) They are stated on the Muster 
List. 

b) They are designed to prepare the 
crew to handle emergencies. 

c) I shall run it out.  
d) Immediately after the fire signal 

has been given. 
e) Watertight doors, ports and air 

shafts shall. 

Keys:  
1c 2e 3d 4a 5b 
 
Test 3 Match English and Russian equivalents and study safety signs 

1. Danger! – Men Working on Line. 
2. Danger! – High Voltage. 
3. Caution! – Wear Goggles While 
Grinding. 
4. Caution! Put Guard in Place Before 
Operating. 
5. Caution! – Shut Off Power Before 
Working on Machines. 
6. Danger! – Open Floor Plates. 
7. Be Careful! - Keep One Hand on 
Railing. 
8. Caution! – Use Brush to Remove 
Chips. 
9. Danger! – No smoking. 
10. Safety First! - Wipe up Spills at 
Once. 
11. Caution! – Slippery Deck. 
12. Danger! – Men Working Near 
Propeller. 
13. Caution! – Hook Door Open 
Before Passing Stores Through. 
14. Caution! – Wear Goggles While 
Chipping.  

a) Ɉɩɚɫɧɨ! ȼɵɫɨɤɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ. 
b) Ɉɩɚɫɧɨ! – ɇɟ ɤɭɪɢɬɶ, ɧɟ 

ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɫɩɢɱɤɚɦɢ ɢ ɨɬɤɪɵɬɵɦ 
ɨɝɧёɦ. 
c) Ɉɩɚɫɧɨ!  - ɋɧɹɬɵ ɩɥɢɬɵ ɧɚɫɬɢɥɚ. 
d) Ɉɩɚɫɧɨ! – ɇɚ ɥɢɧɢɢ ɪɚɛɨɬɚɸɬ 

ɥɸɞɢ. 
e) Ɉɩɚɫɧɨ! – ȼ ɪɚɣɨɧɟ ɝɪɟɛɧɨɝɨ 

ɜɢɧɬɚ ɪɚɛɨɬɚɸɬ ɥɸɞɢ. 
f) ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ! – ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɟ 

ɧɚ ɲɥɢɮɨɜɚɥɶɧɨɦ ɫɬɚɧɤɟ ɧɚɞɟɧɶɬɟ 
ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɨɱɤɢ. 
g) ɉɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɟ! – ɉɪɢ 

ɫɤɚɥɵɜɚɧɢɢ ɢ ɪɭɛɤɟ ɧɨɫɢɬɟ 
ɡɚɳɢɬɧɵɟ ɨɱɤɢ. 
h) Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ! – Ɉɬɤɥɸɱɢɬɶ ɩɨɞɚɱɭ 

ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ ɞɨ ɧɚɱɚɥɚ ɪɚɛɨɬɵ ɧɚ 
ɦɚɲɢɧɚɯ. 
i) ɉɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɟ! – 

ɉɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɳёɬɤɨɣ ɞɥɹ ɭɛɨɪɤɢ 
ɫɬɪɭɠɟɤ. 
j) Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ! – ɋɤɨɥɶɡɤɚɹ ɩɚɥɭɛɚ. 
k) ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ! – ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ 

ɡɚɣɬɢ ɜ ɫɤɥɚɞ ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ ɞɜɟɪɶ 
ɤɪɸɱɤɨɦ ɜ ɨɬɤɪɵɬɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ. 
l) ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ! – ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ 

ɪɟɲёɬɤɢ ɧɚ ɦɟɫɬɨ ɞɨ ɧɚɱɚɥɚ ɪɚɛɨɬɵ. 
m) Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɪɟɠɞɟ ɜɫɟɝɨ. – 

ɉɨɞɨɬɪɢɬɟ ɩɪɨɥɢɬɭɸ ɠɢɞɤɨɫɬɶ 
ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ. 
n) Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ! – Ⱦɟɪɠɢɬɟɫɶ ɨɞɧɨɣ 

ɪɭɤɨɣ ɡɚ ɩɨɪɭɱɟɧɶ.   
Keys: 
1d; 2a; 3f; 4l; 5h; 6c; 7n; 8i; 9b; 10m; 11j; 12e; 13k;14g 
  



Test 4 Match English and Russian equivalents in the both columns 
 

1. The engine room is on fire 
2. The electrical equipment is burning 
3. The fuel is burning on the exhaust 

manifold. 
4. The rag is burning in the 

workshop. 
5. Begin to fight the fire. 
6. Use CO2 fire extinguisher. 
7. Use foam fire extinguisher 
8. Use powder fire extinguisher 
9. Make the engine room air tighten 

and fill it up with CO2. 
10. АО МКЧ’t ПТРСt tСО ПТrО Лв ОЧРТЧО 

room staff. 
11. Begin the space fire fighting. 
12. All personnel must leave the 

engine room. 
13. Switch on (change over) the 

emergency power-supply. 

a) ɇɚɱɢɧɚɣɬɟ ɨɛɴёɦɧɨɟ ɬɭɲɟɧɢɟ 
b) ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɝɧɟɬɭɲɢɬɟɥɢ ɫ 
ɭɝɥɟɤɢɫɥɵɦ ɝɚɡɨɦ 
c) Ɇɚɲɢɧɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɝɨɪɢɬ 
d) ȼɟɫɶ ɩɟɪɫɨɧɚɥ ɞɨɥɠɟɧ ɩɨɤɢɧɭɬɶ 
Ɇɚɲɢɧɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ 
e) ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɟɧɧɵɟ 
ɨɝɧɟɬɭɲɢɬɟɥɢ 
f) ȼ ɜɵɩɭɫɤɧɨɦ ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɟ ɝɨɪɢɬ 
ɬɨɩɥɢɜɨ 
g) ɉɟɪɟɣɞɢɬɟ ɧɚ ɚɜɚɪɢɣɧɨɟ ɩɢɬɚɧɢɟ 
h) ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɩɨɪɨɲɤɨɜɵɟ 
ɨɝɧɟɬɭɲɢɬɟɥɢ 
i) Эɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ ɜ ɨɝɧɟ 
j) ɇɚɱɢɧɚɣɬɟ ɛɨɪɶɛɭ ɫ ɨɝɧёɦ 
k) ȼ ɦɚɫɬɟɪɫɤɨɣ ɝɨɪɢɬ ɜɟɬɨɲɶ 
l) Ɇɵ ɧɟ ɦɨɠɟɦ ɩɨɬɭɲɢɬɶ ɨɝɨɧɶ 
ɫɢɥɚɦɢ ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ 
m) Ƚɟɪɦɟɬɢɡɢɪɨɜɚɬɶ ɦɚɲɢɧɧɨɟ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɢ ɡɚɩɨɥɧɢɬɶ ɟɝɨ 
ɭɝɥɟɤɢɫɥɵɦ ɝɚɡɨɦ 

Keys: 
1c; 2i; 3f; 4k; 5j; 6b; 7e; 8h; 9m; 10l; 11a; 12d; 13g 
 
 

Ɍɟɦɚ 1.7 
ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟ
ɧɢɟ 
ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ 
ɜɨɞɧɨɣ ɫɪɟɞɵ 

Test 1 Fill in the gaps with the words from the box to complete the sentences 
 
coastal          dumped           rot        traffic        fuel                 oily                 choke 

 
1. GrШаТЧР ЯОssОХ … ТЧ tСО аШrХН ШМОКЧ СКs rОsuХtОН ТЧ СОКЯв ЦКrТЧО ОЧЯТrШЧЦОЧt 

pollution. 
2. TСО ЦКТЧ МКusО ШП ШТХ ЩШХХutТШЧ Тs tСО НТsМСКrРО ШП … ЦТбturОs ПrШЦ sСТЩs. 
3. Non-combustible solid waste materials sСШuХН ЧШt ЛО … ТЧtШ tСО sОК. 
4. Plastic packages can … МШШХТЧР аКtОr ТЧtКФОs ШП ЯОssОХs. 
5. DТОsОХ ШТХ Тs usОН Кs КННТtТШЧКХ … ТЧ tСО ТЧМТЧОrКtШr. 
6. … аКtОrs КrО ЦКТЧХв МШЧtКЦТЧКtОН Лв ТЧНustrТКХ аКstОs КЧН sОаКРО ПrШЦ ЩШrt 

cities and sea-side settlements. 
7. Objects ЦКНО ШП sвЧtСОtТМ ЦКtОrТКХs аСТМС НШ ЧШt … sСШuХН ЧШt ЛО НuЦЩОН ТЧtТ 

the sea. 
Keys: 
1 traffic; 2 oily; 3 dumped; 4 choke 5 fuel; 6 coastal; 7 rot 
 
Test 2 Find English and Russian equivalents in the both columns 
1. treaty 
2. discharge 
3. aim 
4. concern 
5. mixture 
6. establish 

a) ɰɟɥɶ 
b) ɩɨɩɵɬɤɚ 
c) ɜɪɟɞɧɵɣ 
d) ɡɚɩɪɟɳɚɬɶ 
e) ɞɨɝɨɜɨɪ 
f) ɫɪɟɞɫɬɜɚ 



7. attempt 
8. prohibit 
9. facilities 
10. noxious 
 

g) ɛɟɫɩɨɤɨɣɫɬɜɨ 
h) ɫɦɟɫɶ 
i) ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ 
j) ɪɚɡɝɪɭɡɤɚ 

Keys:  
1e 2j 3a 4g 5h 6i 7b 8d 9f 10c 
 
Test 3 Find the synonyms in the both columns 

1. treaty 
2. discharge 
3. aim 
4. establish 
5. concern 
6. contain 
7. noxious 
8. consider 

 

a) purpose 
b) create 
c) agreement 
d) include 
e) release 
f) harmful 
g) think 
h) worry 

Keys: 
1c 2e 3a 4b 5h 6d 7f 8g 

 

 

Ɍɟɦɚ 1.8 
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ ɤ 
ɩɪɚɤɬɢɤɟ 

Test 1 Find English and Russian equivalents in the both columns 
1. I’Ц К ЩОrПОМtТШЧТst. I ЩКв КttОЧtТШЧ 

to all the details, and like to be sure that 
everything is just right. 

2. I’Ц ОППТМТОЧt КЧН СТРСХв ШrРКЧТгОН. 
This enables me to be as productive as 
possible on the job. 

3. I’Ц К МrОКtТЯО tСТЧФОr. I ХТФО tШ 
explore alternative solutions to problems 
and have an open mind about what will 
work best. 

4. I enjoy solving problems, 
troubleshooting issues, and coming up 
with solutions in a timely manner. 

a) ə ɢɡɨɛɪɟɬɚɬɟɥɶɧɵɣ. Ɇɧɟ 
ɧɪɚɜɢɬɫɹ ɧɚɯɨɞɢɬɶ ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɵɟ 
ɛɨɥɟɟ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɟ ɪɟɲɟɧɢɹ ɤ 
ɡɚɞɚɱɚɦ. 
b) ə ɩɟɪɮɟɤɰɢɨɧɢɫɬ. Ɉɛɪɚɳɚɸ 
ɜɧɢɦɚɧɢɟ ɧɚ ɜɫɟ ɞɟɬɚɥɢ ɢ ɦɧɟ 
ɧɪɚɜɢɬɫɹ ɛɵɬɶ ɭɜɟɪɟɧɧɵɦ, ɱɬɨ ɜɫɟ 
ɢɞɟɬ ɩɨ ɩɥɚɧɭ. 
c) Ɇɧɟ ɧɪɚɜɢɬɫɹ ɪɟɲɚɬɶ ɡɚɞɚɱɢ ɢ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɬɶ ɪɟɲɟɧɢɹ. 
d) ə ɩɪɨɞɭɤɬɢɜɟɧ ɢ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɢɪɨɜɚɧ. Эɬɨ ɩɨɦɨɝɚɟɬ 
ɞɨɛɢɜɚɬɶɫɹ ɫɚɦɵɯ ɜɵɫɨɤɢɯ 
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɧɚ ɪɚɛɨɬɟ. 

Keys: 
1b 2d 3a 4c 
 
Test 2 Match English and Russian phrases in the both columns  

1. I am very motivated to do this job- 
Тt’s Цв НrОКЦ.  

2. If you hire me, I will do my best to 
exceed your highest expectations. 

3. You should hire me because I have 
the ability to develop my skills.  

4. I can handle myself and my 
responsibilities.  

5. I think I should be hired because 
I’Ц К СКrНаШrФТЧР, аОХХ-organized and 
responsible.  

6. I can contribute my organizational 

a) ȿɫɥɢ ȼɵ ɧɚɣɦɟɬɟ ɦɟɧɹ, ɬɨ ɹ ɧɟ 
ɩɨɠɚɥɟɸ ɭɫɢɥɢɣ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ 
ɨɩɪɚɜɞɚɬɶ ɜɚɲɢ ɫɚɦɵɟ ɜɵɫɨɤɢɟ 
ɨɠɢɞɚɧɢɹ. 
b) Ⱦɚɧɧɚɹ ɞɨɥɠɧɨɫɬɶ ɢɞɟɚɥɶɧɨ 
ɩɨɞɯɨɞɢɬ ɞɥɹ ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ ɦɨɢɯ 
ɧɚɜɵɤɨɜ ɢ ɨɩɵɬɚ ɜ ɩɨɥɧɨɦ ɨɛɴɟɦɟ, 
ɜ ɨɬɥɢɱɢɢ ɨɬ ɦɨɟɣ ɧɵɧɟɲɧɟɣ 
ɪɚɛɨɬɵ. 
c) ə ɫɱɢɬɚɸ, ɱɬɨ ɡɚɫɥɭɠɢɜɚɸ 
ɛɵɬɶ ɩɪɢɧɹɬɵɦ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɹ 
ɬɪɭɞɨɥɸɛɢɜɵɣ, ɯɨɪɨɲɨ 



skills and my ability to work well in a 
group. 

7. I have the experience, contacts, and 
knowledge to contribute to the rapid 
growth of this business. 

8. I am interested in a job with more 
responsibility, and I am very ready for a 
new challenge. 

9. This position seemed like an 
excellent match for my skills and 
experience and I am not able to fully 
utilize them in my present job. 
 
 
 

ɨɪɝɚɧɢɡɨɜɚɧɧɵɣ ɢ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɣ. 
d) ȼɚɦ ɫɥɟɞɭɟɬ ɦɟɧɹ ɧɚɧɹɬɶ, ɬɚɤ 
ɤɚɤ ɹ ɨɛɥɚɞɚɸ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶɸ 
ɪɚɡɜɢɜɚɬɶ ɫɜɨɢ ɧɚɜɵɤɢ.  
e) ə ɦɨɝɭ ɫɩɪɚɜɢɬɶɫɹ ɫɨ ɫɜɨɢɦɢ 
ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɹɦɢ.  
f) ə ɨɱɟɧɶ ɦɨɬɢɜɢɪɨɜɚɧ 
ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɷɬɭ ɪɚɛɨɬɭ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɷɬɨ 
ɪɚɛɨɬɚ ɦɨɟɣ ɦɟɱɬɵ.  
g) ə ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧ ɜ ɪɚɛɨɬɟ ɫ 
ɛɨɥɶɲɟɣ ɡɨɧɨɣ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ, ɢ ɹ 
ɝɨɬɨɜ ɤ ɧɨɜɵɦ ɜɵɡɨɜɚɦ ɢ ɡɚɞɚɱɚɦ. 
h) ə ɝɨɬɨɜ ɩɪɢɜɧɟɫɬɢ ɜ ɤɨɦɩɚɧɢɸ 
ɦɨɢ ɨɪɝɚɧɢɡɚɬɨɪɫɤɢɟ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ ɢ 
ɦɨɸ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɯɨɪɨɲɨ ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
ɜ ɤɨɦɚɧɞɟ. 
i) ə ɨɛɥɚɞɚɸ ɨɩɵɬɨɦ, ɤɨɧɬɚɤɬɚɦɢ 
ɢ ɡɧɚɧɢɹɦɢ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɩɨɡɜɨɥɹɬ 
ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɫɬɪɟɦɢɬɟɥɶɧɵɣ ɪɨɫɬ 
ɷɬɨɝɨ ɛɢɡɧɟɫɚ/ɤɨɦɩɚɧɢɢ. 

Keys: 
1f 2a 3d 4e 5c 6h 7i 8g 9b 
 
Test 3 Match the words and expressions in the both columns to make true expressions 
1.    tШ РШ tСrШuРС … 
2.    to КЩЩХв ПШr … 
3.    tШ Щut К ЯТsК ШЧ К … 
4.    НОМХКrОН … 
5.    МustШЦs … 
6.    to be liable to 
7.    tШ ЛО Нutв … 

a)    fee 
b)    customs 
c)    value 
d)    duty 
e)    passport 
f)     free 
g)    a visa 

Keys: 
1b 2g 3e 4c 5a 6d 7f 
 
Test 4 Find synonyms in the both column 
1.    to prolong 
2.    present 
3.    entrance 
4.    to pass 
5.    trouble-free 
6.    declare 

a)    to go through 
b)    proclaim 
c)    to postpone 
d)    gift 
e)    entry 
f)     continue  

Keys:  
1f 2d 3e 4a 5 6b 
 
Test 5 Complete each sentence (a – j) with a suitable ending (1 – 10). Use each ending 
once 
a) I ЛШuРСt Цв ЧОа tОХОЯТsТШЧ ПrШЦ К НОЩКrtЦОЧt … 
b) DШЧ’t ПШrРОt tШ аrТtО К sСШЩЩТЧР … 
c) CКЧ вШu ЩКв ШЯОr tСОrО? TСТs МКsС … 
d) MШst ШП tСО tШurТsts аОЧt ЛКrРКТЧ … 
e) АСв НШЧ’t аО РШ tШ tСО ЧОа sСШЩЩТЧР … 
f) QuТtО ХКtО Кt ЧТРСt tСО ХТttХО МШrЧОr … 



g) It аШuХН ЛО ЦuМС ЛОttОr tШ Лuв КЧ ОМШЧШЦв … 
h) DШЧ’t ПШrРОt tСКt аО СКЯО tШ stШЩ Кt tСО ПТХХТЧР … 
i) TСОrО’s ЯОrв ЧТМО suТt ШЧ НТsЩХКв ТЧ tСО аТЧНШа … 
j) MКrв СКs Уust stКrtОН аШrФ Кs К sСШЩ … 
 
1 centre near the public library? 
2 rОРТstОr НШОsЧ’t аШrФ. 
3 of that new shop next to the post office. 
4 size box of paper tissues. 
5 store in the town centre. 
6 shop down the road is still open. 
7 assistant in a shoe shop. 
8 list before we go to the market tomorrow. 
9 station to get some petrol. 
10 hunting in the old part of the city. 
Keys: 
a5 b8 c2 d10 e1 f6 g4 h9 i3 j7 
 

Ɋɚɡɞɟɥ 2 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɬɟɦɵ 
Ɍɟɦɚ 2.1 
Ɉɛɫɭɠɞɟɧɢɟ 
ɢɬɨɝɨɜ 
ɩɪɚɤɬɢɤɢ. 
Ɉɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ 
ɱɥɟɧɨɜ 
ɦɚɲɢɧɧɨɣ 
ɤɨɦɚɧɞɵ 

Task 1Complete each sentence with one suitable preposition 
off                                 in                                   up (2)                     down     
 by                             out                                       of (2)                       for    

 

1. TСОrО Тs ЧШtСТЧР РШШН ШЧ tСО tОХОЯТsТШЧ. АСв НШЧ’t вШu turЧ Тt …? 
2. CКЧ вШu ЩХuР … tСО ОХОМtrТМ НrТХХ ПШr ЦО? 
3. Hurrв uЩ. SТr. АО’rО Уust РШТЧР tШ ХШМФ …tСО СКtМСОs. 
4. TСО ЦКМСТЧО Тs КutШЦКtТМ. It НШОs ОЯОrвtСТЧР …ТtsОХП. 
5. АО’Н ЛОttОr ШrНОr sШЦО НТОsОХ ШТХ. АО’ЯО ЧОКrХв ruЧ … . 
6. TСО sЩКrО ЩКrts МШЦО ПrШЦ JКЩКЧ, Лut аО ЩТМФ tСОЦ … СОrО ТЧ ItКХв. 
7. TСО аШrФstКtТШЧ МШЧsТsts … К ФОвЛШКrН, К ЦШЧТtШr КЧН К ЩrТЧtОr. 
8. TСТs ХШШФ ХТФО аШШН Лut КМtuКХХв Тt’s ЦКНО … ЩХКstТМ. 
9. АСКt ОбКМtХв Тs tСТs ПТХО usОН …? 
10.  These two metal sectТШЧs КrО tСОЦ ЛШХtОН … tШ ЦКФО ШЧО. 

Keys: 
1 off; 2 in; 3 up (down); 4 by; 5 out; 6 up; 7 of; 8 of; 9 for; 10 down 
Task 2 Find English and Russian equivalents in the both columns 

1. effect repairs 
2. main bearing 
3. rebabbit 
4. crosshead 
5. cast 
6. crankshaft 
7. cutting tools 
8. lathe 
9. remove 
10. injection valve 

a) ɪɚɦɨɜɵɣ ɩɨɞɲɢɩɧɢɤ 
b) ɪɟɡɰɵ 
c) ɜɩɭɫɤɧɨɣ ɤɥɚɩɚɧ 
d) ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɪɟɦɨɧɬ 
e) ɭɞɚɥɹɬɶ 
f) ɩɟɪɟɡɚɥɢɬɶ ɛɚɛɛɢɬɨɦ 
g) ɤɪɟɣɰɤɨɩɮ 
h) ɬɨɤɚɪɧɵɣ ɫɬɚɧɨɤ 
i) ɨɬɥɢɜɚɬɶ (ɜ ɮɨɪɦɵ) 
j ) ɤɨɥɟɧɱɚɬɵɣ ɜɚɥ 

Keys: 
1d 2a 3f 4g 5i 6j 7b 8h 9e 10c 
 
Task 3 Choose the right form of the Participles (Active or Passive) for the sentences 
below 
1. The engine department personnel may include different number of (certifying/ 

certified) engineer officers. 
2. The engine department personnel may include different number of engineer 



ШППТМОrs КЧН rКtТЧРs (НОЩОЧНТЧР/ НОЩОЧНОН) ШЧ tСО sСТЩ’s tвЩО КЧН sТгО. 
3. On board ship one can find different types of engineers (naming/ named) by their 

functions. 
4. The ratings (including/ included) on the staff of the engine department are most 

often named by their function. 
5. A candidate for employment must hold the appropriate maritime qualification 

certificate and some additional certificates (prescribing/ prescribed) by 
SOLAS and STCW conventions. 

6. There is an (attending/ attended) Engine Room on our ship. 
7. The ratings (working/ worked) a day shift are the welder, fitter and turner. 
Keys: 

1 – certified; 2 – depending; 3 – named; 4 – included; 5 – prescribed; 6 – attended; 7 - 
working 
 
Task 4 Find English and Russian equivalents in the both columns 

1. mooring winch 
2. tug boat 
3. carry out 
4. take precautions 
5. urgent 
6. stow 
7. ambulance boat 
8. stevedore gang 
9. informal  
10. hospitality 

a) ɫɪɨɱɧɵɣ 
b) ɭɤɥɚɞɵɜɚɬɶ (ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ ɝɪɭɡ) 
c) ɛɪɢɝɚɞɚ ɝɪɭɡɱɢɤɨɜ 
d) ɛɭɤɫɢɪɧɵɣ ɤɚɬɟɪ 
e) ɝɨɫɬɟɩɪɢɢɦɫɬɜɨ 
f)  ɲɜɚɪɬɨɜɧɚɹ ɥɟɛёɞɤɚ 
g) ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ (ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ) 
h) ɧɟɨɮɢɰɢɚɥɶɧɵɣ 
i)  ɩɪɢɧɢɦɚɬɶ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ 
j)  ɫɚɧɢɬɚɪɧɵɣ ɤɚɬɟɪ 

Keys: 
1f 2d 3g 4i 5a 6b 7j 8c 9h 10e 
 
Task 5 Say what these implements are used for 

1. АТЩТЧР rКРs … 
 
2. MШЩs … 
 
3. Swabs and 
sweepers or 
sаООЩТЧР ЛrusС … 
 
4. A ЛuМФОt … 
 
5. RОПusО МКЧ … 
 
6. SКПОtв МКЧs … 
 
7. SЩОМТКХ МКЧs … 

 
 
… КrО usОН … 
 
… КrО КЩЩХТОН … 
 
… Тs ОЦЩХШвОН … 
 

a) as a vessel for holding cleaning 
agent, de-greaser, saponifire or any 
other chemical dissolved in water.  
b) … ПШr rОЦШЯТЧР sЩТХХКРО ПrШЦ 
deck, floor plates, platforms and 
ladders. 
c) … ПШr НОЛrТs ХТФО МСТЩs 
d) … ПШr ПХКЦЦКЛХО ХТquТНs КЧН 
oily rags. 
e) … Кs К МХОКЧТЧР ЦКtОrТКХ. 
f) holding oil products and taking 
them away to the incinerator. 
g) … ПШr МХОКЧТЧР ШПП МСТЩs КЧН 
other debris from the machine tools, 
ПТttОrs’ bench and deck. 

Keys: 
1e; 2b; 3g; 4a; 5c; 6d; 7f 
 
Task 6 Form true sentences matching two parts from the different columns 

1. АТЩОrs … 
2. Floor plates, ladder treads and 

СКЧНrКТХs … 
3. PКТЧts … 

a) … Цust ЛО ФОЩt ПrОО ПrШЦ ШТХ, РrОКsО. 
b) … sСКХХ ЛО ЩrШЩОrХв stШаОН КЧН 
secured. 
c) … КrО ХШа-qualification motormen. 
d) … КrО МrОа ЦОЦЛОrs ШП К tКЧФОr Шr 



4. LШШsО ОquТЩЦОЧt КЧН РОКr … 
5. АТЩОrs … 
6. A ЩuЦЩЦКЧ КЧН НОМФ ПТttОr … 
7. The ЩuЦЩЦКЧ … 
8. SЩТХХОН ШТХ … 

gas carrier. 
e) … Цust ЛОМШЦО tСШrШuРСХв ПКЦТХТКr 
with the content of cargo pumping 
instructions. 
f) … КssТst аТtС ОЧРТЧО НОЩКrtЦОЧt 
maintenance and repair. 
g) … Цust ЧШt ЛО КХХШаОН tШ РШ 
overboard. 
h) … КrО stШаОН ТЧ ЩКТЧt ХШМФОrs. 

Keys: 
1c; 2a; 3h; 4b; 5f; 6d; 7e; 8g 
 
Task 7 Insert the preposition into the gaps if necessary 

1. TСО КЦШuЧt … аКtОr ТЧ tСО distilled water tank shall be checked. (-; at; of) 
2. AМtuКХХв СО Цust rОЩШrt … КЧв НОПТМТОЧМв ПШuЧН. (-; on; about) 
3. TСО аКtОr ХОЯОХs ТЧ tСО ЛШТХОrs sСКХХ ЛО … МШЧstКЧt ШЛsОrЯКtТШЧ. (ТЧ; uЧНОr; Кt) 
4. Emergency cut-out valves and switches shall be tested ЩОrТШНТМКХХв … ЩrШЩОr 

operation. (for; on; of) 
5. TСО СвНrКuХТМ ШТХ ТЧ tСО suЦЩ sСКХХ КХаКвs ЛО ЦКТЧtКТЧОН … Тts ЩrШЩОr ХОЯОХ. (ТЧ; 

for; at) 
Keys: 
1 - of; 2 - -;  3 – under; 4 – for;  5 – at 
 
Task 8 Choose the necessary Modal Verb for each sentence 

May                           shall (2)                        must                                 should 
 

1. TСО КЦШuЧt ШП аКtОr ТЧ tСО НТstТХХОН аКtОr tКЧФ … ЛО МСОМФОН.  
2. TСО аКtОr ХОЯОХs ТЧ tСО ЛШТХОrs … ЛО uЧНОr МШЧstКЧt ШЛsОrЯКtТШЧ. 
3. AЧ ШТХОr … ЛО rОquТrОН tШ make accurate soundings of all the tanks. 
4. AЧ ШТХОr … rОЩШrt tСО аОКr ШП tСО strКТЧОr tШ tСО аКtМС ШППТМОr. 
5. DТrt … ЛО rОЦШЯОН Кs sШШЧ Кs ЩШssТЛХО. 
Keys:  
1 – shall; 2 – shall; 3 – may; 4 – must; 5 - should 
 

Ɍɟɦɚ 2.2 
Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢ
ɟ ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ. 
Ɋɟɦɨɧɬɧɵɟ 
ɪɚɛɨɬɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

Task 1 Match the antonyms 
1. heavy 
2. reliable  
3. high 
4. more  
5. cheap  
6. advantage  
7. legal  
8. simple 
9. internal  

a) costly 
b) illegal 
c) external 
d) disadvantage 
e) low 
f) unreliable 
g) light 
h) less 
i) complex 

Keys:  
1g 2f 3e 4h 5a 6d 7b 8i 9c 
 
Task 2 Work in pairs: Read the text below and indicate by means of the letters A / J 
the sequence of events in a four-stroke engine. Start with the letter A (Piston is in its 
TDC). 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

A          



 
A. Piston is in its TDC. 
B. All the valves are closed; compression of the air in the cylinder. 
C. Piston removes the exhaust gases from the cylinder. 
D. Explosion forces the piston down. 
E. At the end of the compression stroke the injector sprays fuel through the nozzle. 
F. The cylinder is filled with air. 
G. Power stroke, during which the mixture is ignited. 
H. The inlet valve is opened during the air inlet stroke. 
I. Piston passes its BDC. 
J. Piston passes its BDC again.  

Keys: 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

A H F I B E G D J C 

 
Task 3 Work in pairs: indicate by means of the letters A / N the sequence of events 
in a two-stroke engine. Start with the letter A (Piston is in its BDC) 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

A     K      M   

A - Piston is in its BDC. 
ȼ - The exhaust gases are passed to the exhaust manifold. 
ɋ - The crank is actuated. 
D - The camshaft actuates the push rod. 
E - The fuel ignites. 
F - The cylinder is filled with air. 
G - The reciprocating motion changes into a rotary motion. 
H - The rocking lever is actuated by the pushrod. 
I - Scavenging air removes exhaust gases. 
J - The piston goes up and compresses the air in the cylinder.  
Ʉ - The piston and connecting rod are pushed down. 
L - The crankshaft actuates the camshaft. 
M - The exhaust valves are opened. 
N - Fuel is injected during the compression stroke. 

Keys: 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 

A F J N E K D H L C G M B I 
 

 
Ⱦɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɡɚɱɟɬ 

ɍɫɥɨɜɢɟɦ ɞɨɩɭɫɤɚ ɤ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ (ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɡɚɱёɬɭ) ɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɢ ɡɚɳɢɬɚ (ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɨɬɦɟɬɤɢ «ɡɚɱɬɟɧɨ») ɜɫɟɯ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ, ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟ ɜɫɟɯ 
ɬɟɫɬɨɜ ɬɟɤɭɳɟɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɫ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 75% ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ.  

Ⱦɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɡɚɱɟɬ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜɨ 2 ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɩɪɟɞɦɟɬɚ.  
Ɍɟɯɧɨɥɨɝɢɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɡɚɱɟɬɚ – ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɣ 

ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɜɫɟɦ ɢɡɭɱɟɧɧɵɦ ɬɟɦɚɦ.  
Ɂɚɞɚɧɢɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɮɨɪɦɢɪɭɸɬɫɹ ɢɡ ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ. Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ 

ɪɚɛɨɬɚ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɡɚɞɚɧɢɹ ɜ ɪɚɜɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ, ɨɯɜɚɬɵɜɚɸɳɢɟ ɜɟɫɶ ɦɚɬɟɪɢɚɥ. ȼɪɟɦɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ 
ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 60 ɦɢɧɭɬ. 



Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ:  
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɱɟɬɵɪёɯɛɚɥɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ.  
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɝɨ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ – ɞɢɮɮɟɪɟɧɰɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ ɡɚɱёɬɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ 

ɩɨ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ ɲɤɚɥɟ – ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɨɬɜɟɬ ɤ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɡɚɞɚɧɢɹ ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɢɧ 
ɛɚɥɥ, ɡɚ ɧɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ – ɧɨɥɶ. Ɉɛɳɚɹ ɨɰɟɧɤɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ 
ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɨɬɜɟɬɨɜ ɤ ɨɛɳɟɦɭ ɱɢɫɥɭ ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɜ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ 
(ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ ɩɪɨɰɟɧɬɚɯ).  

ȼ ɩɪɨɰɟɧɬɧɨɦ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɰɟɧɤɢ (ɩɨ ɱɟɬɵɪёɯɛɚɥɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ) ɜɵɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɞɢɚɩɚɡɨɧɚɯ:  

“ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- ɦɟɧɟɟ 75%  
“ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- 76%-85%  
“ɯɨɪɨɲɨ”- 86%-92%  
“ɨɬɥɢɱɧɨ”- 93%-100% 

 

ɂɬɨɝɨɜɚɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 
(4 ɫɟɦɟɫɬɪ) 

 
ȼɚɪɢɚɧɬ 1 

Task 1 Wright the sentences choosing the necessary Tense form for the verbs in brackets. Translate the 
completed sentences into Russian in writing 

1. When he (to come) to my place, I (already/ to leave). 
2. The passenger ship (just/ enter) the port. 
3. I (to want) to know the principal particulars of this ship now. 
4. IП tСО MКstОr (tШ ШrНОr), tСО аКtМС ШППТМОr (tШ МСКЧРО) tСО sСТЩ’s МШursО. 
5. The ship (to approach) the port at 5 p.m. yesterday. 

 
Task 2 Change the Active constructions into Passive ones. Translate your sentences into Russian in 
writing 

1. They will listen to him. 
2. We unload the ship with cranes. 
3. The engineers have just tested a new engine. 

 
Task 3 Write the sentences using the verbs in brackets in the necessary Tense form according to the 
Sequence of Tenses 

1. I was told the lesson (already/to begin). 
2. I НТНЧ’t ФЧШа tСКt NТМФ (tШ ХОКЯО) ПШr OНОssК tСО ЧОбt НКв. 
3. АО аОrО surО tСКt tСОв (tШ ЩuЛХТsС) tСКt КrtТМХО ТЧ tСО “GuКrНТКЧ” tСО ПШХХШаТЧР аООФ.  

 
Task 4 Change Direct Speech constructions into Indirect ones 

1. HО sКТН, “Our sСТЩ Тs ЩrШМООНТЧР tШ tСО ЩШrt ШП МКХХ ЧШа.” 
2. SСО КsФОН, “HКЯО вШu ОЯОr ЛООЧ tШ AПrТМК?” 
3. HО КsФОН, “DШ вШu ФЧШа tСТs ЩШrt?” 
4. TСО CКЩtКТЧ sКТН, “StШЩ tСО ОЧРТЧО!” 

 
Task 5 Fill in the blanks with the most appropriate forms of the verbs 
1. Jack has got a headache. HО … sХООЩ аОХХ rОМОЧtХв.  
К) МКЧ’t   Л) МШuХНЧ’t СКЯО   М) СКsЧ’t ЛООЧ КЛХО tШ  
2. I … sХООЩ ПШr СШurs аСОЧ I аКs К ХТttХО РТrХ.  
a) could   b) am able to   c) can 
3. TШЦ … ЩХКв tОЧЧТs аОХХ Лut СО … ЩХКв К РКЦО вОstОrНКв ЛОМКusО СО аКs ТХХ.  
К) МШuХНЧ’t, МШuХН   Л) МКЧ, аКs КЛХО   М) МКЧ, МШuХНЧ’t  
4. I НТНЧ’t аКЧt tШ ЛО ХКtО ПШr tСО ЦООtТЧР. АО … ЦООt Кt 5 sСКrЩ.  



a) were to   b) had to   c) could 
5. Where are my gloves? — I … Щut tСОЦ ШЧ ЛОМКusО Тt’s МШХН tШНКв.  
К) МКЧ’t   Л) СКЯО tШ   М) ЧООНЧ’t 
 
Task 6 Underline improper words 

1. Engine framework includes a bedplate, a crankcase, a block of cylinders, cylinder heads and seawater 
chests. 

2. A valve-actuating mechanism comprises suction valve, a scavenging air pump, exhaust valve, push 
rods, tappets, and a camshaft. 

3. A system of air charging has turbo chargers, air coolers, a connecting rod, and air filters. 
 
Task 7 Connect the words in the both columns to make true word expressions, write them down and 
translate into Russian  

1. internal 
2. daily service 
3. oil circulating 
4. reversing  
5. outer 
6. red-cooper 
7. exhaust 
8. burning  
9. water 
10.  crosshead 

a) combustion 
b) passages 
c) packing 
d) pump 
e) gases 
f) side 
g) guides 
h) chamber 
i) system 
j) tank 

 
Task 8 Make up true sentences of the words given below 

1. on; are mounted; these; cylinders; columns. 
2. water; cooling; circulates; passages; in; water. 
3. in; the; crankshaft; main; rests; bearings. 

 
ȼɚɪɢɚɧɬ 2 

Task 1 Wright the sentences choosing the necessary Tense form for the verbs in brackets. Translate the 
completed sentences into Russian in writing 

1. Before the ship (to approach) the port, she (to take) a pilot. 
2. We (just/ to receive) the SOS signal. 
3. Peter the Great (to decide) to move the capital from Moscow to St. Petersburg. 
4. The shipyard (not to launch) the newbuilding unless the results of the test (to be) good. 
5. We decided not to interrupt him, as he (to overhaul) the main engine. 

 
Task 2 Change the Active constructions into Passive ones. Translate your sentences into Russian in 
writing 

1. АСв НТНЧ’t tСОв СОХЩ СОr? 
2. We often do this work. 
3. We have discussed many important problems. 

 
Task 3 Write the sentences using the verbs in brackets in the necessary Tense form according to the 
Sequence of Tenses 

1. I МШuХНЧ’t sХООЩ tСКt ЧТРСt Кs sСО (tШ ЩХКв) tСО ЩТКЧШ. 
2. He knew that Russia (to be) a great marine power. 
3. We were told that the company (to charter) a passenger liner lately. 

 
Task 4 Change Direct Speech constructions into Indirect ones 

1. HО sКТН, “TСТs ЩШrt аКs ОбЩКЧНОН ХКst вОКr.” 
2. SСО КsФОН, “АСКt ЯОssОХ СКs Уust ХОПt tСО СКrЛШr?” 



3. The Captain asked, “Were tСО stОЯОНШrОs ХШКНТЧР tСО МКrРШ ПrШЦ 10 К.Ц. tТХХ 5 Щ.Ц. вОstОrНКв? “ 
4. TСО MКstОr sКТН, “DrШЩ tСО КЧМСШr!” 

 
Task 5 Fill in the blanks with the most appropriate forms of the verbs 
1. ВШu … tКФО КЧ uЦЛrОХХК tШНКв. TСО SuЧ Тs sСТЧТЧР.  
К) ЧООНЧ’t   Л) ЦustЧ’t  М) МКЧ’t 
2. I’Ц sШrrв, вШu НТНЧ’t ТЧЯТtО ЦО tШ вШur ЛТrtСНКв ЩКrtв. ВШu … ТЧЯТtО ЦО ЧОбt tТЦО.  
a) must   b) should   c) need to  
3. АОХХ, Тt’s 10 Ш’МХШМФ. I … РШ ЧШа.  
a) can   b) has to   c) must 
4. ВШu … sЦШФО sШ ЦuМС.  
К) аШuХН   Л) МКЧ’t   М) sСШuХНЧ’t 
5. АО СКЯО РШt ЩХОЧtв ШП tТЦО. АО … Сurrв.  
К) Цust   Л) ЧООНЧ’t   М) sСШuХН 
 
Task 6 Underline improper words 

1. Parts of movement include a piston, piston rings, a piston pin, a sump, a connecting rod, a crankshaft, 
and a flywheel. 

2. A fuel supply system comprises oil filters, a daily service tank, filters, a fuel feed pump, fuel injection 
pumps, a governor, fuel delivery pipes, injectors. 

3. A cooling water system consists of sea-water chests, circulating water pumps, pipe lines, coolers, sea-
water discharge system and a bedplate. 
 
Task 7 Connect the words in the both columns to make true word expressions, write them down and 
translate into Russian 

1. lubrication 
2. discharge  
3. unmoved  
4. rigid 
5. scavenging  
6. medium-power 
7. rubber 
8. high 
9. expanding  
10.  indicator 

a) details 
b) ring 
c) oil 
d) gases 
e) engine 
f) pressure 
g) block 
h) cock 
i) system 
j) ports 

 
Task 8 Make up true sentences of the words given below 

1. the bedplate; as; the lower part; a sump; serves; of. 
2. in; groove; there; a; the; is; collar. 
3. gear; motion; the; from; crankshaft; receives; the; timing. 

 
KEYS 

 
ȼɚɪɢɚɧɬ1 

Task 1  
1. When he came to my place, I had already left. 
2. The passenger ship has just entered the port. 
3. I want to know the principal particulars of this ship now. 
4. IП tСО MКstОr ШrНОrs, tСО аКtМС ШППТМОr аТХХ МСКЧРО tСО sСТЩ’s МШursО. 
5. The ship was approaching the port at 5 p.m. yesterday. 

 
Task 2  

1. He will be listened to by them. 



2. The ship is unloaded by us with cranes. 
3. A new engine has just been tested by the engineers. 

 
Task 3  

1. I was told the lesson had already begun. 
2. I НТНЧ’t ФЧШа tСКt Nick was leaving for Odessa the next day. 
3. АО аОrО surО tСКt tСОв аШuХН ЩuЛХТsС tСКt КrtТМХО ТЧ tСО “GuКrНТКЧ” tСО ПШХХШаТЧР аООФ.  

 
Task 4  

1. He said that their ship was proceeding to the port of call then. 
2. She asked if I had ever been to Africa. 
3. He asked if I knew that port. 
4. The Captain ordered to stop the engine. 

 
Task 5 

1c 2a 3c 4a 5b 
 
Task 6 

1. seawater chests 
2. a scavenging air pump 
3. a connecting rod 

 
Task 7 
Internal combustion – ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ ɫɝɨɪɚɧɢɟ; daily service tank – ɪɚɫɯɨɞɧɚɹ ɰɢɫɬɟɪɧɚ; oil circulating 
pump – ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɨɧɧɵɣ ɦɚɫɥɹɧɵɣ ɧɚɫɨɫ; reversing system – ɫɢɫɬɟɦɚ ɪɟɜɟɪɫɚ; outer side – 
ɜɧɟɲɧɹɹ ɫɬɨɪɨɧɚ; red-cooper packing – ɤɪɚɫɧɨɦɟɞɧɚɹ ɩɪɨɤɥɚɞɤɚ; exhaust gases – ɜɵɯɥɨɩɧɵɟ 
ɝɚɡɵ; burning chamber – ɤɚɦɟɪɚ ɫɝɨɪɚɧɢɹ; water passages – ɜɨɞɹɧɵɟ ɩɨɥɨɫɬɢ; crosshead guides – 
ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɢɟ ɤɪɟɣɰɤɨɩɮɚ 
 
Task 8 

1. Cylinders are mounted on these columns. 
2. Cooling water circulates in water passages. 
3. The crankshaft rests in main bearings. 

 
ȼɚɪɢɚɧɬ2  

Task 1  
1. Before the ship approached the port, she had taken a pilot. 
2. We have just received the SOS signal. 
3. Peter the Great decided to move the capital from Moscow to St. Petersburg. 
4. The shipyard will not launch the newbuilding unless the results of the test are good. 
5. We decided not to interrupt him, as he was overhauling the main engine. 

 
Task 2  

1. АСв аКsЧ’t sСО СОХЩОН Лв tСОЦ? 
2. This work is often done by us. 
3. Many important problems have been discussed by us. 

 
Task 3  

1. I МШuХНЧ’t sХООЩ tСКt ЧТРСt Кs sСО аКs ЩХКвТЧР tСО ЩТКЧШ. 
2. He knew that Russia is a great marine power. 
3. We were told that the company had chartered a passenger liner lately. 

 
Task 4  



1. He said that that port had been expanded the previous year. 
2. She asked what vessel had just left the harbor. 
3. The Captain asked if the stevedores had been loading the cargo from 10 a.m. till 5 p.m. the day 

before yesterday. 
4. The Master ordered to drop the anchor. 

 
Task 5 

1a 2b 3c 4c 5b 
 
Task 6 

1. a sump 
2. a governor 
3. a bedplate 

 
Task 7 
Lubrication oil – ɫɦɚɡɨɱɧɨɟ ɦɚɫɥɨ; discharge system – ɫɢɫɬɟɦɚ ɨɬɥɢɜɚ ɡɚ ɛɨɪɬ; unmoved details – 
ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɵɟ ɱɚɫɬɢ; rigid block – ɠёɫɬɤɢɣ ɛɥɨɤ; scavenging ports – ɩɪɨɞɭɜɨɱɧɵɟ ɨɤɧɚ ; medium-
power engine – ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɫɪɟɞɧɟɣ ɦɨɳɧɨɫɬɢ; rubber ring – ɪɟɡɢɧɨɜɨɟ ɤɨɥɶɰɨ; high pressure – 
ɜɵɫɨɤɨɟ ɞɚɜɥɟɧɢɟ; expanding gases – ɪɚɫɲɢɪɹɸɳɢɟɫɹ ɝɚɡɵ; indicator cock – ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɧɵɣ ɤɪɚɧ 
 
Task 8 

1. The lower part of the bedplate serves as a sump. 
2. There is a groove in the collar. 
3. The crankshaft receives motion from the timing gear. 
 

 
5 ɋȿɆȿɋɌɊ 

Ɋɚɡɞɟɥ/ Ɍɟɦɚ Ɍɟɤɭɳɚɹ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ (ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɡɚɞɚɧɢɣ, ɪɚɛɨɬ) ɉɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɚɹ 
ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɹ 

ɍɫɬɧɵɣ 
ɨɩɪɨɫ ɩɨ 
ɪɚɡɞɟɥɚɦ/  
ɬɟɦɚɦ 

ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ 
ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵ
ɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ 
ɢ ɡɚɞɚɧɢɣ 
ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜ
ɧɨɝɨ ɢ 
ɬɜɨɪɱɟɫɤɨɝɨ 
ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ 

ɉɪɟɡɟɧɬɚ
ɰɢɹ  

Ɋɨɥɟɜɚɹ 
ɢɝɪɚ 

Эɤɫɩɪɟɫɫ-
ɬɟɫɬɢɪɨɜɚ
ɧɢɟ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Эɤɡɚɦɟɧ 
(5 ɫɟɦɟɫɬɪ) 

Ɋɚɡɞɟɥ 2 Ɉɛɳɟɧɢɟ ɧɚ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɵɟ ɬɟɦɵ 
 

Ɍɟɦɚ 2.2 Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 
ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ. 
Ɋɟɦɨɧɬɧɵɟ ɪɚɛɨɬɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

+ + + + + 

Ɍɟɦɚ 2.3 Ȼɭɧɤɟɪɨɜɨɱɧɵɟ 
ɨɩɟɪɚɰɢɢ 
 

+   +  

Ɍɟɦɚ 2.4 Ɇɨɪɫɤɚɹ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 
 

+ + +  + 

Ɍɟɦɚ 2.5 Ⱦɟɥɨɜɨɟ ɩɢɫɶɦɨ 
 
 

+ +   + 

 

 



ɍɫɬɧɵɣ ɨɩɪɨɫ ɩɨ ɪɚɡɞɟɥɚɦ 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɬɜɟɬɚ 

 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ 

 

 

«5» Ɉɬɥɢɱɧɨ 

 

 

«4» ɏɨɪɨɲɨ 

 

«3» 

ɍɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ 

 

«2» 

ɇɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ 

 

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ 
ɬɟɦɟ 

 

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɥɢ 

ɱɚɫɬɢɱɧɨ 

 

ɑɚɫɬɢɱɧɨ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 

 

ɇɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 

 

ɉɨɥɧɨɬɚ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
ɩɨɥɧɵɟ, 

ɪɚɡɜɟɪɧɭɬɵɟ, 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 

ɫɨɸɡɵ ɢ 
ɫɪɟɞɫɬɜɚ 

ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
ɩɨɥɧɵɟ, ɫɨɸɡɵ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫ 

ɨɲɢɛɤɚɦɢ, 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ 

ɩɪɢɟɦɵ 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 

ɉɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɤɪɚɬɤɢɟ, 
ɜɵɛɨɪ ɫɨɸɡɨɜ 

ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ, ɩɪɢɟɦɵ 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ. 

Ɉɬɜɟɬ ɜ ɮɨɪɦɟ ɮɪɚɡ ɢɥɢ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɫɥɨɜ, 

ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɫɨɸɡɵ ɢ 
ɩɪɢɟɦɵ ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɢ 

 

Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ 

 

2-3 ɧɟɝɪɭɛɵɟ 
ɨɲɢɛɤɢ, ɧɟ 

ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

4-6 ɧɟɝɪɭɛɵɯ 
ɢɥɢ 

ɨɞɧɨɬɢɩɧɵɯ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɧɟ 

ɜɥɢɹɸɳɢɯ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

7-9 ɧɟɝɪɭɛɵɯ ɢɥɢ 
ɨɞɧɨɬɢɩɧɵɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
1-2 ɝɪɭɛɵɟ ɨɲɢɛɤɢ, 

ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 
ɧɟɝɪɭɛɵɟ/ɨɞɧɨɬɢɩɧɵɟ ɢ 
ɱɚɫɬɵɟ ɝɪɭɛɵɟ ɨɲɢɛɤɢ, 

ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɳɢɟ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

 

Ʌɟɤɫɢɤɚ 

 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 

ɡɚɞɚɧɧɨɣ 
ɬɟɦɚɬɢɤɢ, 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ 

ɡɚɩɚɫ 
ɪɚɡɧɨɨɛɪɚɡɟɧ ɜ 
ɩɪɟɞɟɥɚɯ ɬɨɣ 

ɢɥɢ ɢɧɨɣ ɬɟɦɵ 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɚɹ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ, ɨɞɧɚɤɨ 

ɢɦɟɸɬ ɦɟɫɬɨ 2-
3 ɧɟɝɪɭɛɵɟ 

ɨɲɢɛɤɢ 
ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ 

ɥɟɤɫɢɤɢ 

ɑɚɫɬɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ 
ɥɟɤɫɢɤɢ, 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ 
ɬɟɦɚɬɢɤɟ, ɧɨ ɧɟ 

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ 
ɭɪɨɜɧɸ ɢɥɢ 

ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɣ ɜɦɟɫɬɨ 
ɢɡɭɱɚɟɦɨɣ ɜ ɯɨɞɟ 

ɡɚɧɹɬɢɣ, 4-6 ɧɟɝɪɭɛɵɯ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 

ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ʌɟɤɫɢɤɚ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɡɚɞɚɧɧɨɣ ɬɟɦɚɬɢɤɟ, 
ɡɚɦɟɧɹɟɬ ɥɟɤɫɢɤɭ, 

ɢɡɭɱɚɟɦɭɸ ɧɚ ɡɚɧɹɬɢɹɯ, 
ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɨɲɢɛɤɢ 

ɜ ɜɵɛɨɪɟ ɫɥɨɜ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ 

ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ 

 

1-2 ɨɲɢɛɤɢ, ɧɟ 
ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

3-4 ɨɲɢɛɤɢ, ɧɟ 
ɜɥɢɹɸɳɢɟ ɧɚ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ȼɨɥɟɟ 4ɯ ɨɲɢɛɨɤ, 
ɧɚɥɢɱɢɟ ɝɪɭɛɵɯ 

ɨɲɢɛɨɤ, 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɳɢɯ 

ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɝɪɭɛɵɟ 
ɨɲɢɛɤɢ, ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ 
ɤɨɬɨɪɵɯ ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ ɤɪɚɣɧɟ 
ɡɚɬɪɭɞɧɢɬɟɥɶɧɨ 

 
 
 
 
 



ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɭɫɬɧɨɝɨ ɨɩɪɨɫɚ ɩɨ ɪɚɡɞɟɥɚɦ 
Ɋɚɡɞɟɥ Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɵɟ ɜɨɩɪɨɫɵ Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɨɟ 

ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɨɬɜɟɬɚ 
(ɢɫɬɨɱɧɢɤ) 

Ɍɟɦɚ 2.2 
Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧ
ɢɟ 
ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ. 
Ɋɟɦɨɧɬɧɵɟ 
ɪɚɛɨɬɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

1. How is ship power generated?  
2. What principle does the generator work on?  
3. What is a stator?  
4. What is a rotor?  
5. What power is preferred on board?  
6. What are the components of a ship distribution system?  
7. What is a usual voltage in a power distribution system?  
8. What systems are presented for the main power generation 

system on the ship replacement in case of its failure?  
9. How can emergency power be supplied?  
10. What are essential systems of the ship which need power supply 

constantly?  
11. Where is emergency generator normally located?  
12. Where is the main switchboard located? 
13. What instruments are mounted on the main switchboard? 
14. What are the switchboard panels made of? 
15. Where are distributing switchboards placed in a ship? 
16. Where are protecting devices mounted? 
17. Are fuses placed in cargo holds? 
18. What is an electrician to do when a fuse has blown? 
19. What instruments are widely used in ships? 
20. Where are these instruments located? 
21. What instruments measure voltage? 
22. What instruments arc installed on the main switch-board? 
23. What instruments measure the resistance of insulation? 
24. Why are instruments important in ships? 
25. What should the class of accuracy of measuring instruments 

be? 
26. What are auxiliaries used for on board vessel? 
27. How were most of auxiliaries formerly driven? 
28. How are they driven nowadays? 
29. What provides simpler energy supply for auxiliaries? 
30. What weight and size do motors have as compared with steam 

machinery? 
31. How may electric motors be controlled? 
32. What care should be taken of auxiliaries? 
33. What are electric motors used now for in ships? 
34. What is used for carrying out cargo handling work? 
35. How are most of auxiliaries driven now? 
36. What generators do you know? 
37. What current do storage batteries supply? 
38. Which generators should have high efficiency? 
39. What types of generators are used for propulsion? 
40. What types of generators are used as alternators? 
41. What types of generators are used in ships? 
42. What purposes are they used for? 
43. What do all types of generators possess? 
44. What characteristic is the most important for electricians? 
45. What characteristic shows the dependence between terminal 

voltage and current? 
46. What type of a generator is very important for the service at 

sea? 
47. Why are compound-wound generators often used in ships? 
48. What types of generators are installed in vessels? 

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ  
ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 3 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ 
ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 3), Ʉɟɪɱɶ, 
2023ɝ., ɫ. 6 – 7, 16, 19, 
22, 25 – 26, 43 - 44 

 



49. Who eliminates their faulty running? 
50. What troubles are they exposed to? 
51. What machines are placed in well-ventilated compartments? 
52. What is placed parallel to the fore-and-aft line of the vessel? 
53. What machines are guarded against every possible mechanical 

damage? 
54. Why machines should be so arranged as to be easily 

accessible? 
55. What current do generators supply on board the ship? 
56. Have you learnt the diesel generator starting procedure? 
57. Where should you check correct quantity of lube oil before 

starting the diesel generator? 
58. What opening must be checked? 
59. What pressure should be maintained in the starting air bottle? 
60. What valves must be loose? 
61. How should the cylinder be checked for fuel oil, water or lube 

oil? 
62.  What sections should be opened to blow air? 
63. What may the rotary sections be obstructed by? 
64. What position should the operation lever be set on? 
65. How should the air running be performed? 
66.  What switch should be set at ON position? 
67.  What lever is always set in RUN position? 
68.  What should be immediately checked after starting D/G? 
69. Why should you increase engine revolution quickly? 
 

Ɍɟɦɚ 2.3 
Ȼɭɧɤɟɪɨɜɨɱ
ɧɵɟ 
ɨɩɟɪɚɰɢɢ 

1. Who is in charge of buying technical supplies and bunkering 
aboard the ship? 
2. What is the chief engineer to stipulate during preliminary talks 
with suppliers? 
3. Whose duty is it to approve samples submitted by the sellers? 
4. Who usually arranges the procedure of receiving bunker? 
5. In whose presence should the measurements of bunker tanks be 
taken? 
6. By whom is the quantity of bunker checked? 
7. Is the pressure in the pipelines kept constant when pumping or 
may it change? 
8. What method of bunkering is used? 
9. What station signals are used when taking bunker? 
10. What is the emergency signal in case of overflow? 
 

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ  
ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 3 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ 
ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 3), Ʉɟɪɱɶ, 
2023ɝ., ɫ. 49 - 50 

 
Ɍɟɦɚ 2.4 
Ɇɨɪɫɤɚɹ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 

1. АСКt sСТЩ ХОПt tСО BОХРТКЧ ЩШrt ШП ГОЛrüРРО ПШr tСО EЧРХТsС ЩШrt 
of Dover on the evening of March 6, 1987? 
2. How did the Herald of Free Enterprise sink? 
3. What was the immediate cause of the accident? 
4. What did the public inquiry revealed? 
5. What did the Report sum up? 
6. What kind of ferry was the Herald of Free Enterprise? 
7. What did the general frustration in the shipping industry 
following the capsizing of the Herald of Free Enterprise result in? 
8. What are the purpose of ISM Code? 
9. When did SOLAS adopt the ISM Code? 
10. Why must each ship class have a working Safety Management 
System (SMS)? 
11. How is each SMS developed? 
12. What is another requirement of the ISM Code for the ship? 
13. What organizations is each ISM compliant ship audited by? 

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ  
ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 3 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ 
ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 3), Ʉɟɪɱɶ, 
2023ɝ., ɫ. 58 - 59 

 

https://en.wikipedia.org/wiki/International_Convention_for_the_Safety_of_Life_at_Sea
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Safety_Management_System&action=edit&redlink=1
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Safety_Management_System&action=edit&redlink=1


14. In what case is the ship issued with the Safety Management 
Certificate? 
 

Ɍɟɦɚ 2.5 
Ⱦɟɥɨɜɨɟ 
ɩɢɫɶɦɨ 

1. Why has docking permission for the ship been extended to 
August 25? 
2. What additional works are to be performed in the dry dock? 
3. What does the Master of the m/v Atlas request? 
4.  Why did the m/v RefCanada arrive at the outer roadsted on July 
12? 
5. What did Master of the m/v RefCanada ask Hoffman & Co. for? 
6. Why did the Master refuse to accept the bunker fuel from Sierra 
Shell Ltd.? 
7. Did the Master have to pay the account?         
 

ɇ. ȼ. ɋɭɯɚɪɟɜɚ. 
ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ  
ɜ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ 
ɞɟɹɬɟɥɶɧɨɫɬɢ. 
ɉɪɚɤɬɢɤɭɦ ɞɥɹ 
ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ 3 ɤɭɪɫɚ 
ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ 
26.02.06 Эɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ 
ɫɭɞɨɜɨɝɨ 
ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ 
ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 
(ɑɚɫɬɶ 3), Ʉɟɪɱɶ, 
2023ɝ., ɫ. 71 - 72 

 
 

ȼɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɢ ɡɚɞɚɧɢɣ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ 
 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 
Ɋɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɟ ɡɚɞɚɧɢɹ ɞɟɥɹɬɫɹ ɩɨ ɭɪɨɜɧɸ ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ ɧɚ ɪɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɵɟ, 

ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɵɟ ɢ ɬɜɨɪɱɟɫɤɢɟ. Ɂɚɞɚɧɢɹ ɪɚɡɧɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ ɩɪɟɞɥɚɝɚɸɬɫɹ ɫɬɭɞɟɧɬɚɦ ɜ 
ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɭɪɨɜɧɹ ɢɯ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ. 

ɉɪɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɡɚɞɚɧɢɣ ɪɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɢ ɪɟɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɨɝɨ ɤɚɠɞɵɣ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɨɬɜɟɬ 
ɨɰɟɧɢɜɚɟɬɫɹ ɜ 1 ɛɚɥɥ. 

ȼ ɩɪɨɰɟɧɬɧɨɦ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɰɟɧɤɢ ɜɵɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɩɨ 4-ɛɚɥɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ 
ɨɛɪɚɡɨɦ: 

“ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- ɦɟɧɟɟ 75% 
“ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- 76%-85% 
“ɯɨɪɨɲɨ”- 86%-92% 
“ɨɬɥɢɱɧɨ”- 93%-100% 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɡɚɞɚɧɢɣ ɬɜɨɪɱɟɫɤɨɝɨ ɭɪɨɜɧɹ (ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 

ɛɚɥɥɨɜ - 15) 
 

Ɍɚɛɥɢɰɚ 1 
Ȼɚɥɥɵ Ɋɟɲɟɧɢɟ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ ɡɚɞɚɱɢ Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ ɬɟɤɫɬɚ 
3 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ: 

ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɜɫɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ; ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ ɪɟɱɢ ɜɵɛɪɚɧɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ 
(ɫɨɛɥɸɞɚɟɬɫɹ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɵɣ ɫɬɢɥɶ)  

ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɥɨɝɢɱɧɨ, ɫɬɪɭɤɬɭɪɚ 
ɬɟɤɫɬɚ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɨɦɭ 
ɩɥɚɧɭ; ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɫɜɹɡɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ; ɬɟɤɫɬ 
ɪɚɡɞɟɥёɧ ɧɚ ɚɛɡɚɰɵ.  

2 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ: ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ ɪɚɫɤɪɵɬɵ ɧɟ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ; ɢɦɟɸɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɫɬɢɥɟɜɨɝɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɪɟɱɢ. 

ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɜ ɨɫɧɨɜɧɨɦ ɥɨɝɢɱɧɨ, 
ɢɦɟɸɬɫɹ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ɨɬ 
ɩɥɚɧɚ ɜ ɫɬɪɭɤɬɭɪɟ ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ; 
ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɢ 
ɩɪɢ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɫɪɟɞɫɬɜ 
ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ ɫɜɹɡɢ; ɢɦɟɸɬɫɹ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ ɧɟɞɨɫɬɚɬɤɢ ɩɪɢ ɞɟɥɟɧɢɢ 
ɬɟɤɫɬɚ ɧɚ ɚɛɡɚɰɵ.  

1 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ ɧɟ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ: 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɧɟ ɜɫɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 

ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ ɧɟ ɜɫɟɝɞɚ ɥɨɝɢɱɧɨ, 
ɟɫɬɶ ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɟ ɨɬɤɥɨɧɟɧɢɹ ɨɬ 



ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ; ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ 
ɫɬɢɥɟɜɨɝɨ ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɹ ɪɟɱɢ ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ 
ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ ɱɚɫɬɨ.  

ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɨɝɨ ɩɥɚɧɚ; ɢɦɟɸɬɫɹ 
ɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ ɨɲɢɛɤɢ ɜ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɥɨɝɢɱɟɫɤɨɣ 
ɫɜɹɡɢ, ɢɯ ɜɵɛɨɪ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ; ɞɟɥɟɧɢɟ 
ɬɟɤɫɬɚ ɧɚ ɚɛɡɚɰɵ ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ.  

0 Ɂɚɞɚɧɢɟ ɧɟ ɜɵɩɨɥɧɟɧɨ: ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɚɟɬ ɬɟɯ ɚɫɩɟɤɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ 
ɜ ɡɚɞɚɧɢɢ, ɢɥɢ/ ɢ ɧɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɪɟɛɭɟɦɨɦɭ ɨɛɴёɦɭ, ɢɥɢ/ ɢ ɛɨɥɟɟ 30% 
ɨɬɜɟɬɚ ɢɦɟɟɬ ɧɟɩɪɨɞɭɤɬɢɜɧɵɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪ, 
ɬ.ɟ. ɬɟɤɫɬɭɚɥɶɧɨ ɫɨɜɩɚɞɚɟɬ ɫ 
ɨɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɧɵɦ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ ɢɥɢ 
ɞɪɭɝɢɦɢ ɩɪɨɜɟɪɨɱɧɵɦɢ ɪɚɛɨɬɚɦɢ. 

Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɥɨɝɢɤɚ ɜ ɩɨɫɬɪɨɟɧɢɢ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ, ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɵɣ ɩɥɚɧ 
ɨɬɜɟɬɚ ɧɟ ɫɨɛɥɸɞɚɟɬɫɹ. 

 
Ɍɚɛɥɢɰɚ 2 

Ȼɚɥɥɵ Ʌɟɤɫɢɤɚ Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ Ɉɪɮɨɝɪɚɮɢɹ ɢ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɹ 

3 ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ 
ɡɚɞɚɱɟ; ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 
ɧɟɬ ɧɚɪɭɲɟɧɢɣ ɜ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɥɟɤɫɢɤɢ 

ɂɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɫɬɪɭɤɬɭɪɵ ɜ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɨɣ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɣ 
ɡɚɞɚɱɟɣ. 
ɉɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ ɨɲɢɛɤɢ 
(ɧɟ ɛɨɥɟɟ 1 – 2 
ɧɟɝɪɭɛɵɯ ɨɲɢɛɨɤ) 

Ɉɲɢɛɨɤ ɧɟɬ 

2  ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɨɣ 
ɡɚɞɚɱɟ, ɨɞɧɚɤɨ 
ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɟ 
ɧɟɬɨɱɧɨɫɬɢ ɜ 
ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɢ ɫɥɨɜ 
(2 - 3–, ɥɢɛɨ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧ, ɧɨ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɚ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.  

ɂɦɟɟɬɫɹ ɪɹɞ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɧɟ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɳɢɯ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɹ ɬɟɤɫɬɚ 
(ɧɟ ɛɨɥɟɟ 4)  

Ɉɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɟ 
ɨɲɢɛɤɢ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢ 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ. Ɍɟɤɫɬ 
ɪɚɡɞɟɥёɧ ɧɚ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ ɫ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɦ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɨɧɧɵɦ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟɦ.  

1  ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧ 
ɧɟɨɩɪɚɜɞɚɧɧɨ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ; 
ɱɚɫɬɨ ɜɫɬɪɟɱɚɸɬɫɹ 
ɧɚɪɭɲɟɧɢɹ ɜ 
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ 
ɥɟɤɫɢɤɢ, ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɢɡ ɧɢɯ ɦɨɝɭɬ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɬɶ 

Ɇɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 
ɨɲɢɛɤɢ 
ɷɥɟɦɟɧɬɚɪɧɨɝɨ 
ɭɪɨɜɧɹ, ɥɢɛɨ 
ɨɲɢɛɤɢ 
ɧɟɦɧɨɝɨɱɢɫɥɟɧɧɵ, 
ɧɨ ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ (6 
– 7 ɨɲɢɛɨɤ ɜ 3 – 4 
ɪɚɡɞɟɥɚɯ 

ɂɦɟɟɬɫɹ ɪɹɞ 
ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɱɟɫɤɢɯ 
ɢɥɢ/ɢ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɨɧɧɵɯ 
ɨɲɢɛɨɤ, ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ 
ɬɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ 
ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ 
(ɧɟ ɛɨɥɟɟ 4)  



ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ 
(ɧɟ ɛɨɥɟɟ 4)  

ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ)  

0  Ʉɪɚɣɧɟ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɣ 
ɫɥɨɜɚɪɧɵɣ ɡɚɩɚɫ ɧɟ 
ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ 
ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɭɸ 
ɡɚɞɚɱɭ.  

Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɩɪɚɜɢɥɚ ɧɟ 
ɫɨɛɥɸɞɚɸɬɫɹ, 
ɨɲɢɛɤɢ ɡɚɬɪɭɞɧɹɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ ɬɟɤɫɬɚ.  

ɉɪɚɜɢɥɚ 
ɨɪɮɨɝɪɚɮɢɢ ɢ 
ɩɭɧɤɬɭɚɰɢɹ ɧɟ 
ɫɨɛɥɸɞɚɸɬɫɹ.  

 
ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɪɚɡɧɨɭɪɨɜɧɟɜɵɯ ɡɚɞɚɧɢɣ 

Ɍɟɦɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɡɚɞɚɧɢɣ 
Ɍɟɦɚ 2.2 
Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧ
ɢɟ 
ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ. 
Ɋɟɦɨɧɬɧɵɟ 
ɪɚɛɨɬɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

 Task 1 Translate the following expressions from the text into Russian 
To requires all the basis amenities; to draw more power; in the event of failure; in 
unsafe condition; to be insulated; steering gear; a standby system; an access is not 
possible; rating of the emergency power supply 
Keys: ɇɭɠɞɚɬɶɫɹ ɜ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɭɞɨɛɫɬɜɚɯ; ɩɨɬɪɟɛɥɹɬɶ ɛɨɥɶɲɟ ɷɧɟɪɝɢɢ; ɜ ɫɥɭɱɚɟ 
ɩɨɥɨɦɤɢ; ɩɪɢ ɧɟɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦ ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ; ɛɵɬɶ ɢɡɨɥɢɪɨɜɚɧɧɵɦ; ɪɭɥɟɜɨɟ 
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ; ɪɟɡɟɪɜɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ; ɞɨɫɬɭɩ ɧɟɜɨɡɦɨɠɟɧ; ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ 
ɚɜɚɪɢɣɧɨɝɨ ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ 
 
Task 2 Find English equivalents for the following Russian expressions in the text 
ɋɢɫɬɟɦɚ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ; ɩɨɥɨɦɤɚ (ɜɵɯɨɞ ɢɡ ɫɬɪɨɹ); ɩɨɧɢɡɢɬɶ 
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ; ɛɵɬɶ ɡɚɡɟɦɥёɧɧɵɦ; ɧɚɪɭɲɟɧɢɟ (ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ) ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ; 
ɚɜɚɪɢɣɧɵɟ ɬɪɸɦɧɵɟ ɧɚɫɨɫɵ; ɚɜɚɪɢɣɧɨɟ ɷɧɟɪɝɨɫɧɚɛɠɟɧɢɟ 
Keys: power distribution system; breakdown; to step down the voltage; to be earthed; 
an earth fault; emergency bilge pumps; the emergency power supply 
 
Task 3 Find synonymous words in the both columns 

1. normal 
2. ship  
3. vary 
4. generate  
5. use 
6. few 
7. distribute 
8. need 
9. supply 
10. consist (of) 
11. enclosure 
12. allow 
13. essential 
14. ensures 
15. continue 
16. operate 
17. locate 

a) change 
b) apply 
c) guarantee 
d) spread 
e) require 
f) casing 
g) conventional 
h) vessel 
i) provide 
j) include 
k) permit 
l) handle 
m) some 
n) place 
o) important 
p) persist 
q) produce 
 

Keys: 
1g 2h 3a 4q 5b 6m 7d 8e 9i 10j 11f 12k 13o 14c 15p 16l 17n 
 
Task 4 Find in the text the equivalents for the following Russian expressions 

Ɉɫɧɨɜɧɚɹ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɶɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ; ɫɢɥɨɜɚɹ ɫɟɬɶ; ɚɜɚɪɢɣɧɨɟ 



ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ; ɬɨɤ ɧɢɡɤɨɝɨ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ; ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ; ɩɪɨɤɥɚɞɵɜɚɬɶ 
ɤɚɛɟɥɢ; ɜɵɛɢɪɚɬɶ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɢ; ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ; ɪɚɫɩɚɹɧɧɵɟ 
ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ; ɧɚɞɟɠɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 
Keys: the main distribution system; power circuit; emergency lighting; low voltage 
current; in case of necessity; to fit cables; to select fuses; in accordance with 
instructions; unsoldered connections; reliable work 
 
Task 5 Match the words from the left- and right-hand columns to make true word 
combinations 

1. distribution  
2. power  
3. emergency  
4. low  
5. easily  
6. insulated  
7. Register  
8. reliable  
9. aboard  

a) voltage 
b) ship 
c) circuits 
d) accessible 
e) system 
f) cable 
g) work 
h) standards 
i) lighting 

Keys: 1e; 2c; 3i; 4a; 5d; 6f; 7h; 8g; 9b 
 
Task 5 Translate from Russian into English 
1. ɋɢɫɬɟɦɚ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɶ ɪɚɛɨɬɵ 
ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ.  
2. ɇɚ ɧɚɲɟɦ ɫɭɞɧɟ ɢɦɟɟɬɫɹ ɫɟɬɶ ɚɜɚɪɢɣɧɨɝɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ. 
3. ɋɟɬɶ ɚɜɚɪɢɣɧɨɝɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ ɩɢɬɚɟɬɫɹ ɨɬ ɚɜɚɪɢɣɧɨɝɨ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ. 
4. ɉɥɚɜɤɢɟ ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɢ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɟɣ. 
5. ɉɪɢɦɟɧɟɧɢɟ ɯɨɥɨɞɧɨɣ ɩɚɣɤɢ ɧɚ ɫɭɞɚɯ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ. 
6. ɇɚɦ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦ ɤɚɛɟɥɶ ɫ ɪɟɡɢɧɨɜɨɣ ɢɡɨɥɹɰɢɟɣ. 
Keys:  

1. The main power distribution system ensures the reliable work of the 
mechanisms. 

2. There is the emergency lighting circuit on our ship. 
3. The emergency lighting circuit is powered by the emergency generator. 
4. The fuses are fitted in accordance with the instruction. 
5. Soldering application is not allowed. 
6. We need a rubber insulated cable. 

 
Task 6 Translate the words with the same stem according to the part of speech they 
belong to 

7. Electricity; electrical; electrically; electrician 
8. Equip; equipment 
9. Produce; product; production; producer; productivity; productive 
10. Rely; reliable; reliably; reliability 
11. Protect; protector; protective 

Keys: 
1. ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ; ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ; ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɚ; ɷɥɟɤɬɪɢɤ 
2. ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɬɶ; ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 
3. ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ; ɩɪɨɞɭɤɬ; ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɨ; ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ; ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ; 
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶɧɵɣ 
4. ɩɨɥɚɝɚɬɶɫɹ; ɧɚɞёɠɧɵɣ; ɧɚɞёɠɧɨ; ɧɚɞёɠɧɨɫɬɶ 
5. ɡɚɳɢɳɚɬɶ; ɡɚɳɢɬɧɢɤ (ɩɪɨɬɟɤɬɨɪ); ɡɚɳɢɬɧɵɣ 
 
Task 7 Change Active constructions into Passive ones and vice versa 



Model: Motors perform mechanical work. – Mechanical work is performed by motors. 
All electrical equipment is protected on board vessels. – We protect all electrical 
equipment on board vessels. 
1. Generators produce electricity. 
2. Electricity drives motors. 
3. Motors drive auxiliaries. 
4. Electrical mechanisms are installed in the engine-rШШЦ. TСОв … 
5. CШЦЩrОssШrs КЧН ЩuЦЩs КrО НrТЯОЧ Лв ОХОМtrТМТtв. АО … 
6. All electrical mechanisms are controlled from the main switchboard. The engineer 
… 
7. Here two direct-МurrОЧt ЦКМСТЧОs МКЧ ЛО Щut ТЧ ЩКrКХХОХ. TСОв … 
Keys: 

12. Electricity is produced by generators. 
13. Motors are driven by electricity. 
14. Auxiliaries are driven by motors. 
15. They install electrical mechanisms in the engine-room in the engine-room. 
16. We drive compressors and pumps by electricity. 
17. The engineer controls all electrical mechanisms from the main switchboard. 
18. They can put two direct-current machines in parallel here. 

 
Task 8 Translate the sentences from Russian into English 

19. ȼ ɦɚɲɢɧɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɦɧɨɝɨ ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ. 
20. Ʉɨɦɩɪɟɫɫɨɪɵ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɤɚɤ ɩɨ ɩɪɚɜɨɦɭ, ɬɚɤ ɢ ɩɨ ɥɟɜɨɦɭ ɛɨɪɬɭ ɫɭɞɧɚ. 
21. Ɇɵ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦ ɝɥɚɜɧɵɣ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɣ ɳɢɬ ɞɥɹ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɪɚɛɨɬɵ 

ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ. 
22. Ƚɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɦɨɬɨɪɵ, ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɟ ɧɚ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɦ ɬɨɤɟ ɛɨɥɟɟ 

ɧɚɞёɠɧɵ. 
23. Ɉɛɹɡɚɧɧɨɫɬɶɸ ɷɥɟɤɬɪɢɤɚ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɬɶ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɣ ɳɢɬ, 

ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɢ, ɷɥɟɤɬɪɨɦɨɬɨɪɵ ɢ ɞɪɭɝɨɟ ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ. 
Keys: 
1. There are much electrical equipment in the engine room. 
2. Compressors are installed on the both starboard and port sides of the vessel. 
3. We use the main switchboard to control the electrical machines operation. 
4.  Alternating current generators and motors are more reliable. 
5.  It is the responsibility of the electrician to maintain the switchboard, switches, 
electric motors and other auxiliary equipment. 
 
Task 9 Translate from Russian into English 
Ɉɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɧɚɞёɠɧɨɟ ɫɧɚɛɠɟɧɢɟ; ɜɫɬɪɨɟɧɧɚɹ ɡɚɳɢɬɚ; ɫɛɨɣ ɩɨɞɚɱɢ ɝɥɚɜɧɨɝɨ 
ɩɢɬɚɧɢɹ; ɜɚɥɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ; ɩɟɪɜɢɱɧɵɣ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ; ɫɨɜɨɤɭɩɧɵɣ ɭɪɨɜɟɧɶ ɦɨɳɧɨɫɬɢ; 
ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɦɵɣ ɬɨɤ ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ ɡɚɦɵɤɚɧɢɹ; ɩɨɪɬɚɬɢɜɧɨɟ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ; 
ɩɨɜɵɲɚɸɳɟɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ; ɞɜɢɝɚɬɟɥɶ ɧɨɫɨɜɨɝɨ ɩɨɞɪɭɥɢɜɚɸɳɟɝɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ; 
ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɣ ɳɢɬ. 
Keys: 
to provide a secure supply; built-in protection; a main power failure; a shaft generator; 
prime mover; the combined power rating; the prospective fault current; portable 
equipment; step-up voltages; bow thruster motor; switch board 
 
Task 10 Put the words in the right order to form sentences  
1. electrical, main, power, a.c. generators, The, produce, the – The a.c. generators 

produce the main electrical power. 
2. usually, four, Large, generators ,ships, large, have, passenger  
Keys: 



1. The a.c. generators produce the main electrical power. 
2. Large passenger ships usually have four large generators. 

 
Task 11 Explain what these figures stand for 
 

1. 440V, 60Hz (sometimes 
380V, 50Hz) 
2. 55V or even 24V 
3. 50 V a.c. to 1000 V a.c. 
4. 10 MW or more 
5. 1.2V or 24V d.c. 
6. 350 to 1000 kW 
7.  3.3kV, 6.6kV or 11kV 
8. 10 kW …300 kW 
9. 110 V or 220 V 
10.  3.3kV …440V 

1. Large passenger ships usually have four 
large generators rated at … to supply the electric 
propulsion motors and the extensive hotel 
services on board. 

2. A cargo ship may have two main 
generators typically rated from … which are 
sufficient to supply the engine room auxiliaries 
while at sea and the winches or cranes for 
handling cargo while in port. 

3. The limited load required during an 
emergency requires that an emergency generator 
may be rated from about … for a small coaster to 
about  … or more for a cargo liner. 

4. Electrical power on board ship is 
commonly generated at… 

5. Ships with a very large electrical power 
demand will require generators that operate at a 
high voltage …  to limit the amount of normal 
load current and the prospective fault current. 

6. The British Standard (BS) and 
International Electrotechnical Commission (IEC) 
definition of low voltage is … 

7. Lighting and other low power ancillary 
services usually operate at … , single-phase a.c. 
Transformers are used to reduce the 440V 
system voltage to the lower voltage levels. 

8. Where portable equipment is to be used 
in dangerous, hot and damp locations, it is 
advisable to operate at … supplied again by a 
step-down transformer.  

9. Occasionally, transformers are also used 
to step-up voltages, e.g. supplying a large … 
bow thruster motor from a switch board supply. 

10. Batteries for various essential services 
operate at … but sometimes higher voltages are 
used if  such loads require a large power supply. 

Keys: 
1 – 4; 2 – 8; 3 – 6; 4 – 1; 5 – 10; 6 – 2; 7 – 5; 8 – 3; 9 – 7; 10 - 9 
 
Task 12 Fill in the gaps with the appropriate verbs from the box in the necessary 
Passive Voice forms 
 
to make         to install           to distribute           to place       to locate        to mount 

1. The main switchboard is located in the engine-room.  
2. Fuses, instruments, pilot lamps, relays and automatic circuit breakers are installed 
on the main switchboard.  
3. The switchboard panels are made of steel. 
4. Distributing switchboards are placed in many places in a ship.  



5. Various protecting devices and automatic circuit breakers are mounted on 
switchboards.  
6. Fuses are not placed in cargo holds. 

7. Keys: 
1. The main switchboard is located in the engine-room.  
2. Fuses, instruments, pilot lamps, relays and automatic circuit breakers are installed 

on the main switchboard.  
3. The switchboard panels are made of steel. 
4. Distributing switchboards are placed in many places in a ship.  
5. Various protecting devices and automatic circuit breakers are mounted on 

switchboards.  
6. Fuses are not placed in cargo holds. 

 
Task 13 Fill in the gaps with the Modal Verb must and its equivalents to have to and 
to be to in the necessary form. Translate the sentences into English  
1. You … work hard if you want to speak good English.  
2. When a fuse has blown, the electrician … change it for a new one. 
3. We … meet at seven o'clock.  
4. I … get up early on weekdays to get ready for watch keeping.  
5. I … get up early tomorrow. 
6. I … go there immediately. 
7. You … work in the engine Room when you are tired. It's dangerous. 
Keys: 
1. You must work hard if you want to speak good English.  
2. When a fuse has blown, the electrician is to change it for a new one. 
3. We are to meet at seven o'clock.  
4. I have to get up early on weekdays to get ready for watch keeping.  
5. I won't have to get up early tomorrow. 
6. I've got to go there immediately. 
7. You mustn't  work in the engine Room when you are tired. It's dangerous.        
 
Task 14 Find in the text the equivalents for the following Russian expressions 

Ɍɨɤ ɜ ɰɟɩɢ; ɢɡɦɟɪɢɬɟɥɶɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ; ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɢɡɜɟɞёɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ; 
ɢɡɦɟɪɟɧɢɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ; ɢɡɨɥɢɪɭɸɳɢɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ; ɨɛɳɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɦɨɧɬɚɠɧɵɟ 
ɪɚɛɨɬɵ; ɜɧɟɲɧɹɹ ɫɢɥɚ; ɤɨɪɨɬɤɨɟ ɡɚɦɵɤɚɧɢɟ; ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ ɢɡɨɥɹɰɢɢ; 
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ; ɩɪɢɥɨɠɟɧɧɵɣ ɤ ɰɟɩɢ; ɜɵɡɵɜɚɬɶ ɬɨɤ; ɩɨɞɚɱɚ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ  
Keys: 
current in a circuit; measuring device; the generated amount of current; measuring the 
resistance; insulating substances; general electrical power work; external force; short 
circuit; insulation resistance; grounding; applied to a circuit; causes a current; delivery 
of electric energy 
 
Task 15 Underline an odd word in each group of words 
1) ampere; ammeter; ohm; volt; watt 
2) carbon; electrolytic solution; fiberglass; rock; metal; slag wool; cellulose 
3) electromotive force; strength; intensity; resistance; power; voltage; electric 
pressure; volume 
4) test; ammeter; wattmeter; watthourmeter; ohmmeter; voltmeter; megohmmeter 
Keys: 
1 ammeter 
2 metal; 
3 volume 



4 test 
 

 
Task 16 Fill in the gaps with the appropriate preposition 
1. AХХ suЛstКЧМОs sСШа НТППОrОЧt rОsТstКЧМО … the flow of electricity through them. (at; 
to; in) 
2. TСО rОsТstКЧМО ШП КХХ ЦОtКХs ТЧМrОКsОs … tСО ТЧМrОКsО ТЧ tСО tОЦЩОrКturО. (аТtС; ПШr; 
by) 
3. It Тs usuКХХв ОЦЩХШвОН … МШЧtТЧuТtв, РrШuЧН КЧН sСШrt-circuit testing in general 
electrical power work. (to; in; for) 
4. Delivery of electric energy is measured in watts. (with; in; by) 
5. IЧstruЦОЧts СОХЩ tШ МСОМФ tСО ШЩОrКtТШЧ … ЦОМСКЧТsЦs. (ШЧ; аТtС; ШП) 
Keys: 
1 – to; 2 – with; 3 – for; 4 – in; 5 - of 
 
Task 17 Find equivalents in the both columns 
 
1. auxiliaries 
2. operation 
3. installation 
4. provide 
5. weight 
6. supply 
7. advantage 
8. proper 
9. maintain 
10. winch 

a) ɩɨɞɚɱɚ, ɩɢɬɚɧɢɟ 
b) ɜɟɫ 
c) ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɨ 
d) ɥɟɛёɞɤɚ 
e) ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɟ ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ 
f) ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ 
g) ɪɚɛɨɬɚ, ɞɟɣɫɬɜɢɟ 
h) ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɬɶ, ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ 
i) ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ 
j) ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ, ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɣ 

Keys: 
1e 2g 3i 4h 5b 6a 7c 8j 9f 10d 

Task 18 Find in the text the equivalent expressions for the following word 
combinations 

Ƚɥɚɜɧɚɹ ɷɧɟɪɝɟɬɢɱɟɫɤɚɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ; ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɨ ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɵɯ 
ɦɟɯɚɧɢɡɦɨɜ; ɩɪɢɜɨɞɢɬɶɫɹ ɜ ɞɜɢɠɟɧɢɟ ɩɚɪɨɦ; ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɣ ɭɯɨɞ; ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ 
ɫɭɞɧɨɦ; ɩɢɬɚɬɟɥɶɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ; ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɢɟ ɧɚɫɨɫɵ; ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ ɝɪɭɡɚ; 
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ ɥɟɛёɞɤɚɦɢ 
Keys: 
the main installation; most of the auxiliaries; to be driven by steam; the proper care; 
operation of a ship; the feed system; , cooling pumps; handling cargoes; to carry out by 
winches 
 
Task 19 Put the verbs in brackets into the proper Tense form 
1. Electricity (to provide) simpler energy supply. 
2. Electrical motors (to have) less weight and smaller size. 
3. The proper care of auxiliaries (to be) very essential for good operation of a ship. 
4. Charles Coulomb (to investigate) the forces between the charged objects. 
5. We saw how rubbing glass with silk (to produce) static electricity. 
Keys: 

1. Electricity provides simpler energy supply. 
2. Electrical motors have less weight and smaller size. 
3. The proper care of auxiliaries is very essential for good operation of a ship. 
4. Charles Coulomb investigated the forces between the charged objects. 
5. We saw how rubbing glass with silk was producing static electricity. 



 
Task 20 Put the verbs in brackets into the proper Passive Voice form 
1. Auxiliaries (to use) to help the operation of the main installation.  
2. Formerly, most of the auxiliaries (to drive) by steam.  
3. One of their advantages is that they may (to control) automatically. 
4. Handling cargoes in port (to carry out) also by electric winches. 
5. It (to drive) by electricity. 
Keys: 
1. Auxiliaries are used to help the operation of the main installation.  
2. Formerly, most of the auxiliaries were driven by steam.  
3. Nowadays they are driven by electricity. 
4. One of their advantages is that they may be automatically controlled. 
5. Handling cargoes in port is also carried out by electric winches. 
 
Task 21 Arrange the words in right order to form a sentence 
1. installation; help; the; operation; of; auxiliaries; main; the. 
2. energy; simpler; electricity; provides; supply. 
3. be; automatically; they; controlled; may. 
4. electrically; almost; auxiliaries; are; all; driven. 
Keys: 
1. Auxiliaries help the operation of the main installation. 
2. Electricity provides simpler energy supply. 
3. They may be automatically controlled. 
4. Almost all auxiliaries are electrically driven. 
 
Task 22 Find the equivalents for the following Russian expressions in the text 

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɧɚ ɡɚɠɢɦɚɯ; ɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɫɦɟɲɚɧɧɨɝɨ ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɹ; 
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ; ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ ɩɨɞɝɨɪɚɧɢɟ ɤɨɦɦɭɬɚɬɨɪɨɜ; ɭɯɭɞɲɟɧɢɟ 
ɢɡɨɥɹɰɢɢ; ɨɫɶ ɜɪɚɳɟɧɢɹ; ɩɪɨɞɨɥɶɧɚɹ ɥɢɧɢɹ ɫɭɞɧɚ; ɛɵɬɶ ɥɟɝɤɨ ɞɨɫɬɭɩɧɵɦ; 
ɩɨɞɚɜɚɬɶ ɩɟɪɟɦɟɧɧɵɣ ɬɨɤ 
Keys: 
terminal voltage; the compound-wound generators; faulty running; slight burning of 
commutators; deterioration of insulation; an axe of rotation; the fore-and-aft line of the 
vessel; to be easily accessible; to supply alternating current 
 
Task 23 Translate the sentences into English 

1. ɇɚ ɧɚɲɟɦ ɫɭɞɧɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ 6 ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɨɜ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ. 
2. ɋɭɞɨɜɵɟ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɧɚɞɟɠɧɵ ɜ ɪɚɛɨɬɟ. 
3. Ʉɚɠɞɵɣ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɢɦɟɬɶ ɫɜɨɣ ɩɚɫɩɨɪɬ. 
4. Ɉɛɳɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɧɚɲɟɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ 600 ɤɜ. 
5. Ƚɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɬɢɩɚ MPG ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ ɞɥɹ ɷɥɟɤɬɪɨɞɜɢɠɟɧɢɹ. 
6. ɋɭɞɨɜɵɟ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɞɨɥɠɧɵ ɢɦɟɬɶ ɜɵɫɨɤɢɣ ɄɉȾ. 
7. ɋɤɨɥɶɤɨ ɧɚ ɜɚɲɟɦ ɫɭɞɧɟ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɨɜ ɢ ɤɚɤɨɜɚ ɢɯ ɨɛɳɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ? 
8. ȼɫɟ ɬɢɩɵ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɨɜ ɨɛɥɚɞɚɸɬ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ. 
9. ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɬ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɶ ɦɟɠɞɭ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ ɢ 

ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɟɦ. 
10. ɇɚɢɛɨɥɟɟ ɜɚɠɧɨɣ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɨɣ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɧɟɲɧɹɹ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚ. 
11. ɇɚ ɫɭɞɚɯ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɲɢɪɨɤɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɫɦɟɲɚɧɧɨɝɨ 

ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɹ. 
12. ɂɯ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɨɫɬɚɟɬɫɹ ɩɨɱɬɢ ɧɟɢɡɦɟɧɧɵɦ ɫ ɢɡɦɟɧɟɧɢɟɦ ɬɨɤɚ ɹɤɨɪɹ. 
13. ɋɭɞɚ ɦɨɝɭɬ ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɣ ɢ ɩɟɪɟɦɟɧɧɵɣ ɬɨɤ. 
14. ɋɭɞɨɜɨɣ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɜ ɦɚɲɢɧɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ. 
15. Ʉɨɥɥɟɤɬɨɪ ɷɬɨɣ ɦɚɲɢɧɵ ɩɨɞɝɨɪɚɟɬ. 



16. Ƚɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ ɜ ɯɨɪɨɲɨ ɜɟɧɬɢɥɢɪɭɟɦɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ. 
17. Ɇɟɝɟɪɵ ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɹ ɢɡɨɥɹɰɢɢ. 
18. ɇɚ ɧɚɲɟɦ ɫɭɞɧɟ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ ɢɡɨɥɹɰɢɢ ɜ ɧɨɪɦɟ. 
19. Ɋɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɦɚɲɢɧ ɞɨɥɠɧɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ ɥɟɝɤɢɣ ɞɨɫɬɭɩ 

ɤ ɧɢɦ. 
Keys: 
1. Our vessel has 6 alternators. 
2. Ship generators must be reliable in work.  
3. Each generator must have its own passport. 
4. The total capacity of our installation is 600 kW. 
5. MPG generators are used for electrical motion. 
6. Ship generators shall have high efficiency. 
7. How many generators are there on your vessel and what is their total capacity? 
8. All types of generators have certain characteristics. 
9. Some characteristics show the dependence between voltage and excitation. 
10. The most important characteristic is the external one. 
11. On vessels, compound-wound generators are most commonly (widely) used. 
12. Their voltage remains almost unchanged with the change of current of the 
armature. 
13. Vessels may use direct and alternating current. 
14. TСО sСТЩ’s РОЧОrКtШr Тs ТЧstКХХОН ТЧ the engine room. 
15. The commutator of this machine is burning. 
16. Generators are located in well ventilated compartments. 
17. Meggers are used to measure insulation resistance. 
18. On our vessel, the insulation resistance is normal. (We have proper insulation 
resistance on our vessel,) 
19. The location of electrical machines shall provide easy access to them. 
 
Task 24 Find English and Russian equivalents in the both columns 
 

1. drive power 
2. by far 
3. deck machinery 
4. low power devices 
5. domestic tools 
6. electric propulsion drive 
7. insulation of windings 
8. worn brush 
9. cargo pump 
10.  carry out repairs 

a) ɩɚɥɭɛɧɵɟ ɦɟɯɚɧɢɡɦɵ 
b) ɫɢɥɨɜɨɣ ɩɪɢɜɨɞ 
c) ɢɡɧɨɲɟɧɧɚɹ ɳёɬɤɚ 
d) ɢɡɨɥɹɰɢɹ ɨɛɦɨɬɨɤ 
e) ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɪɟɦɨɧɬ 
f) ɛɵɬɨɜɵɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ 
g) ɝɪɭɡɨɜɨɣ ɧɚɫɨɫ 
h) ɞɨ ɫɢɯ ɩɨɪ 
i) ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɣ ɞɜɢɝɚɬɟɥɶɧɵɣ 
ɩɪɢɜɨɞ 
j) ɩɪɢɛɨɪɵ ɫ ɧɢɡɤɢɦ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟɦ 
ɦɨɳɧɨɫɬɢ 

Keys: 1b 2h 3a 4j 5f 6i 7d 8c 9g 10e 
 
Task 25 Transform the Passive constructions into Active ones 

1. Three phase induction motors are usually supplied at 440 V, 60 Hz. (The 
ЦКЧuПКМturОr …) 

2. But 3.3 kV and 6.6 kV, 60 Hz are sometimes used for very large drives such as 
ЛШа tСrustОr, МКrРШ ЩuЦЩs, КТr МШЦЩrОssШrs КЧН РКs МШЦЩrОssШrs. (TСОв …) 

3. SЩОМТКХ tвЩОs ШП ЦШtШr МКЧ КХsШ ЛО ПШuЧН ШЧ ЛШКrН sСТЩs. (АО …) 
Keys: 
1. The manufacturer usually supplies three phase induction motors at 440 V, 60 Hz. 
2. They sometimes use 3.3 kV and 6.6 kV, 60 Hz for very large drives such as bow 



thruster, cargo pumps, air compressors and gas compressors. 
3. We can also find special types of motor on board ships. 
 
Task 26 Define the functions of the Gerunds in the sentences 

1. Starting and stopping these motors can be done with simple and reliable direct-
on-line contactor starters. 

2. DC commutator motors are sometimes used for driving deck machinery. 
3. Sometimes they have also to do some soldering and painting. 

4. Keys: 
5. 1 – Subject (ɩɨɞɥɟɠɚɳɟɟ); 2 – adverbial modifier (ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɨ); 3 – object 

(ɞɨɩɨɥɧɟɧɢɟ) 
Task 27 Say it in English 

1. Ɇɵ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɦ ɬɟɤɭɳɢɣ ɪɟɦɨɧɬ ɞɜɢɝɚɬɟɥɟɣ. 
2. ɂɡɦɟɪɶɬɟ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ ɢɡɨɥɹɰɢɢ ɨɛɦɨɬɨɤ. 
3. ɉɨɞɬɹɧɢɬɟ ɤɨɧɬɚɤɬɵ ɧɚ ɤɥɟɦɦɧɨɣ ɤɨɪɨɛɤɟ. 
4. Ɉɛɦɨɬɤɚ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɚ. ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɡɚɦɟɧɢɬɶ ɟɟ. 
5. ɓɟɬɤɢ ɩɥɨɯɨ ɩɪɢɲɥɢɮɨɜɚɧɵ, ɢɯ ɧɭɠɧɨ ɨɬɲɥɢɮɨɜɚɬɶ. 
6. ɂɡɨɥɹɰɢɹ ɨɛɦɨɬɨɤ ɞɨɥɠɧɚ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɬɶɫɹ. 

6. Keys: 
1. We are carrying out the maintenance on the engines. 
2. Make the measurement of the insulation resistance of the windings. 
3. Tighten the contacts on the terminal box. 
4. Winding is damaged. It must be replaced. 
5. The brushes are poorly sanded, they need to be grinded. 
6. The insulation of the windings shall be checked regularly. 

 
Task 28 Ask 6 different types of questions (General, Alternative, Special, Special to 
the Subject, Disjunctive, Negative Question) to the following sentences 
 
1. Liquid cargo is generally carried in bulk aboard tankers. 
2. Passenger ships range in size from small river ferries to giant cruise ships. 
Keys: 
1 
1. Is liquid cargo generally carried in bulk aboard tankers? 
2. Is liquid cargo generally carried in bulk aboard tankers or dry cargo ships? 
3. What cargo is generally carried in bulk aboard tankers? 
4. How is liquid cargo generally carried? 
5. Liquid cargo is generally carried in bulk aboard tankers, ТsЧ’t Тt? 
6. Is not liquid cargo generally carried in bulk aboard tankers or dry cargo ships? 
2 
1. Do passenger ships range in size from small river ferries to giant cruise ships? 
2. Do passenger ships range in size from small river ferries to giant cruise ships or do 
cargo vessels? 
3. What ships range in size from small river ferries to giant cruise ships? 
4. How do passenger ships range in size? 
5. Passenger ships range in size from small river ferries to giant cruise ships, do not 
they? 
6. DШЧ’t Щassenger ships range in size from small river ferries to giant cruise ships? 
 
Task 29 Choose the correct form of the verb  

1. HО sКТН tСКt СО … КЧ ШЩЩШrtuЧТtв tШ ЯТsТt LШЧНШЧ ХКtОХв. 
a) would give    b) had been given   c) would be given 
2. АО аОrО ТЧ К Сurrв Кs tСО trКЧsЩШrt …ТЧ КЧ СШur. 



a) would be overcrowded   b) will be overcrowded   c) was overcrowded 
3. АО МШuХН ЧШt МШЧtТЧuО Шur ЯШвКРО Кs tСО ОЧРТЧО … ЯОrв sОrТШusХв. 
a) had been damaged    b) is damaged    c) was damaged     
4. TСО НКЦКРО tШ tСО ОЧРТЧО … ЛОПШrО tСО sСТЩ Щut tШ sОК. 
a) occurred   b) had occurred    c) was occurred 

Keys: 
1 – b; 2 – c; 3 – c; 4 – b  
 
Task 30 Choose the correct variant of the Modal Verb  

1. AММШrНТЧР tШ tСО МШЧtrКМt, вШu … perform your duties during loading 
operations. 

a) should     b) are to    c) shall 
2. ВШu … (ЧШt) КЩЩrШКМС tСО rШМФв МШКst НurТЧР К sОЯОrО stШrЦ. 
a) should     b) are to    c) shall 
3. АО СКН ПШur СШurs Кt Шur НТsЩШsКХ КЧН аО … ЩrОЩКrО tСО sСТЩ ПШr tСО НОЩКrturО. 
a) were to    b) were able to    c) had to 

Keys: 
1 – c; 2 – a; 3 – b 
 
Task 31 Change the Complex sentences into Simple ones using Objective or 
Subjective with the Infinitive Constructions 

1. We all did not expect that the oil rig would be blown up. 
2. He did not want that the vessel had approached the rocky coast.  
3. It appears that the motor-ЯОssОХ “VШвКРОr ШП tСО SОКs” аТХХ КrrТЯО ТЧ СОr ЩШrt ШП 

destination on time. 
4. It is known that the navigation bridge is the main control point of a ship. 

Keys: 
1. We all did not expect the oil rig to be blown up. 
2. He did not want the vessel to have approached the rocky coast.  
3. The motor-ЯОssОХ “VШвКРОr ШП tСО SОКs” КЩЩОКrs tШ КrrТЯО ТЧ СОr ЩШrt ШП 

destination on time. 
4. The navigation bridge is known to be the main control point of a ship. 

 
Task 32 Translate from Russian into English 

1. Ɇɵ ɩɪɨɜɟɪɢɥɢ ɭɪɨɜɧɢ ɫɦɚɡɨɱɧɨɝɨ ɦɚɫɥɚ, ɬɨɩɥɢɜɚ ɢ ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɟɣ ɜɨɞɵ ɜɨ 
ɜɫɟɯ ɪɚɫɯɨɞɧɵɯ ɬɚɧɤɚɯ. 

2. Ȼɵɥɨ ɥɢ ɩɪɨɜɟɪɟɧɨ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɪɚɛɨɬɚɸɳɢɯ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɨɜ 
ɧɚ ɲɢɧɵ? 

3. ɉɪɢ ɡɚɫɬɭɩɥɟɧɢɢ ɧɚ ɜɚɯɬɭ ɜɵ ɞɨɥɠɧɵ ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɫ ɯɨɞɨɦ ɪɟɦɨɧɬɧɵɯ ɢ 
ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɪɚɛɨɬ. 
Keys: 
1. We have checked the levels of lubricating oil, fuel and cooling water in all daily 

service tanks. 
2. Has the automatic connection of operating generators to (bus) bars been checked? 
3. While taking the watch you should get acquainted with the progress in repair and 

maintenance work. 
 

Task 33 Match the Verb with its meaning 
 

1. to repair 
2. to fix 
3. to overhaul 
4. to assemble 

a. to replace something that is old or broken with 
something new 
b. to remove something, especially a piece of clothing 
c. to put all the parts of something together 



5. to clean 
6. to close 
7. to connect 
8. to drain 
9. to fill 
10.to check 
11.to examine 
12.to inspect 
13.to lift 
14.to lower  
15.to lubricate 
16.to measure 
17.to move 
18.to renew 
19.to take off 
20.to test 
21.to tighten 
22. to dismantle 

d. to join two or more things together 
e. to reduce something in amount, degree, strength etc., or 
to become less; to move something down from higher up.  
f. to repair or change all the parts that need it, in a machine, 
system etc, that is not working correctly 
g. to do something in order to find out whether something 
that you think is correct, true, or safe really is correct, true, 
or safe 
h. to examine something carefully in order to find out more 
about it or that it is not satisfactory 
i. shut something so that there is no longer a space or hole 
j.  to examine something in order to find out something 
about it.  
k. to take something in your hands and raise it, move it, or 
carry it somewhere; also to lift or to move something 
upwards into the air 
l. to find the size, length, or amount of something using 
standard units 
m. to fix something that is damaged, broken, or not 
working properly 
n. to repair something that is broken or not working 
properly 
o. to close or fasten something firmly by turning it 
p. to change your place or position, or to make something 
do this 
q. to put a lubricant on something in order to make it move 
more smoothly (ɩɥɚɜɧɨ, ɪɚɜɧɨɦɟɪɧɨ) 
r. look at something carefully in order to make a decision, 
find something, check something 
s. to make the water or liquid flow away from something; 
to put the right amount of liquid, substance, or material 
into a container, or put in enough to make it full 
t. to take a machine or piece of equipment apart so that it is 
in separate pieces;  
u. to remove dirt from something by rubbing or washing 
v. to draw off a liquid by a gradual process 
 

 
Keys: 1m 2n 3f 4c 5u 6i 7d 8v 9s 10g 11r 12h 13k 14e 15q 16l 17p 18a 19b 20j 21o 22t 

Ɍɟɦɚ 2.4 
Ɇɨɪɫɤɚɹ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 

Task 1Give Russian equivalents for the following expressions 
 

To comply with minimum safety standards in construction, equipment and 
operation; a major advance in updating commercial shipping regulations; subject to 
legal proceedings; tidal predictions; to add an obligation; to offer assistance; distress 
messages; concerning radiation hazards; to enhance maritime safety; operational 
requirements 
Keys: ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ ɦɢɧɢɦɭɦɭ ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɜ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ, 
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ ɢ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ; ɤɪɭɩɧɵɣ ɲɚɝ ɜɩɟɪɟɞ ɜ ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɢ ɩɪɚɜɢɥ 
ɬɨɪɝɨɜɨɝɨ ɦɨɪɟɩɥɚɜɚɧɢɹ; ɩɪɟɞɦɟɬ ɫɭɞɟɛɧɵɯ ɪɚɡɛɢɪɚɬɟɥɶɫɬɜ; ɩɪɢɥɢɜɧɵɟ 
ɩɪɨɝɧɨɡɵ; ɞɨɛɚɜɢɬɶ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɨ; ɩɪɟɞɥɨɠɢɬɶ ɩɨɦɨɳɶ; ɫɨɨɛɳɟɧɢɹ ɨ ɛɟɞɫɬɜɢɢ; 
ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɪɚɞɢɚɰɢɨɧɧɨɣ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ; ɩɨɜɵɲɚɬɶ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɦɨɪɟɩɥɚɜɚɧɢɹ; 
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɨɧɧɵɟ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ 
 



Task 2 Decipher the abbreviations and translate them into Russian 
SI units; GMDSS; EPIRB; SART; IMO; SOLAS; IMDG Code; ISM; HSC 

Code; ISPS Code 
Keys: International System of Units; The Global Maritime Distress Safety System; 
Emergency Position Indicating Radio Beacons; Search and Rescue Transponder; 
International Maritime Organization; The International Convention for the Safety of 
Life at Sea; the International Maritime Dangerous Goods Code; the International 
Safety Management Code; High-speed craft Code; the International Ship and Port 
Facility Security Code. 
Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɟɞɢɧɢɰ; ɝɥɨɛɚɥɶɧɚɹ ɦɨɪɫɤɚɹ ɫɢɫɬɟɦɚ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɩɪɢ ɛɟɞɫɬɜɢɢ; ɚɜɚɪɢɣɧɵɣ ɪɚɞɢɨɛɭɣ; ɪɚɞɢɨɥɨɤɚɰɢɨɧɧɵɣ 
ɫɩɚɫɚɬɟɥɶɧɵɣ ɨɬɜɟɬɱɢɤ; Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɚɹ Ɇɨɪɫɤɚɹ Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɹ; Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɚɹ 
Ʉɨɧɜɟɧɰɢɹ ɩɨ ɨɯɪɚɧɟ ɱɟɥɨɜɟɱɟɫɤɨɣ ɠɢɡɧɢ ɧɚ ɦɨɪɟ, Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɣ Ʉɨɞɟɤɫ 
ɦɨɪɫɤɨɣ ɩɟɪɟɜɨɡɤɢ ɨɩɚɫɧɵɯ ɝɪɭɡɨɜ; Ɇɟɠɞɭɧɚɪɨɞɧɵɣ Ʉɨɞɟɤɫ ɩɨ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɸ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶɸ (ɆɄɍȻ); Ʉɨɞ ɞɥɹ ɜɵɫɨɤɨɫɤɨɪɨɫɬɧɵɯ ɫɭɞɨɜ; Ʉɨɞɟɤɫ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ 
ɫɭɞɨɜ ɢ ɩɨɪɬɨɜɵɯ ɫɪɟɞɫɬɜ. 

 
Task 3 Write five different types of questions to the sentences: a) general;     b) 
special; c) special to the Subject; d) alternative; e) disjunctive 

1. The International Convention for the Safety of Life at Sea is an international 
maritime safety treaty. 2. The 1914 treaty never entered into force due to the outbreak 
of the First World War. 3. Many countries have turned these international requirements 
into national laws. 4. Ships must have a ship security alert system. 
Keys: 
1 
1. General Question: Is the International Convention for the Safety of Life at Sea  an 

international maritime safety treaty? 
2. Alternative Question: Is the International Convention for the Safety of Life at 

Sea  an international or national maritime safety treaty? 
3. Special Question: What kind of treaty is the International Convention for the Safety 

of Life at Sea? 
4. Special Question to the Subject: What is an international maritime safety treaty? 
5. Disjunctive Question: The International Convention for the Safety of Life at Sea is 

an international maritime safety treaty, ТsЧ’t Тt? 
2 
1. General Question: Did the 1914 treaty never enter into force due to the outbreak of 

the First World War? 
2. Alternative Question: Did the 1914 treaty never enter into force due to the outbreak 

of the First or Second World War? 
3. Special Question: Why did the 1914 treaty never enter into force? 
4. Special Question to the Subject: What treaty never enter into force? 
5. Disjunctive Question: The 1914 treaty never entered into force due to the outbreak 

of the First World War, НТНЧ’t Тt? 
3 
1. General Question: Have many countries turned these international requirements into 
national laws? 
2. Alternative Question: Have many countries turned these international requirements 
into national laws or traditions? 
3. Special Question: What have many countries turned these international requirements 
into? 
4. Special Question to the Subject: How many countries have turned these international 
requirements into national laws? 
5. Disjunctive Question: Many countries have turned these international requirements 

https://en.wikipedia.org/wiki/SI
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Maritime_Organization
https://en.wikipedia.org/wiki/Global_Maritime_Distress_Safety_System
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Maritime_Dangerous_Goods_Code
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Safety_Management_Code
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Safety_Management_Code
https://en.wikipedia.org/wiki/High-speed_craft
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Ship_and_Port_Facility_Security_Code
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Ship_and_Port_Facility_Security_Code
https://en.wikipedia.org/wiki/Treaty
https://en.wikipedia.org/wiki/First_World_War
https://en.wikipedia.org/wiki/Treaty
https://en.wikipedia.org/wiki/Treaty
https://en.wikipedia.org/wiki/Treaty
https://en.wikipedia.org/wiki/Treaty
https://en.wikipedia.org/wiki/First_World_War
https://en.wikipedia.org/wiki/First_World_War
https://en.wikipedia.org/wiki/First_World_War


into national lКаs, СКЯОЧ’t tСОв? 
4 
1. General Question: Must ships have a ship security alert system? 
2. Alternative Question: Must ships have a ship security alert or pumping system? 
3. Special Question: What system must ships have? 
4. Special Question to the Subject: What must have a ship security system? 
5. Disjunctive Question: SСТЩs Цust СКЯО К sСТЩ sОМurТtв КХОrt sвstОЦ, ЦustЧ’t tСОв? 
 
Task 4 Define the function of the Participles I and II in the following sentences 
1. Water flooded into the ferry's lower car deck and destabilized it, causing it to sink 
in a matter of minutes. 
2. The bow door remained wide open, allowing the great inrush of water as the 
vessel increased speed. 
3. Numerous memos written by ship's masters pointing out the need to implement 
safety-enhancing measures or address serious deficiencies on board their vessels went 
unheeded. 
4. Each ship class must have a working Safety Management System (SMS). 
5. Once SMS is verified and it is working and effectively implemented, the ship is 
issued with The Safety Management Certificate. 
Keys: 
1 causing – Adverbial Modifier (ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɨ) 
2 allowing – Adverbial Modifier (ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɶɫɬɜɨ) 
3 written, pointing out – Attribute (ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ) 
4 working - Attribute (ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ) 
5 verified, working, implemented, issued – Part of a Predicate (ɱɚɫɬɶ ɫɤɚɡɭɟɦɨɝɨ) 
 
Task 5 Put special questions to the underlined words 

1. On the evening of March 6, 1987, the cross-channel Ro-Ro ferry Herald of Free 
Enterprise ХОПt tСО BОХРТКЧ ЩШrt ШП ГОЛrüРРО. (2) 

2. 193 lives were lost. (1) 
3. The general frustration in the shipping industry resulted in the development of 

the ISM Code. (2) 
4. The ISM Code provides an International standard for the safe management and 

operation of ships and for pollution prevention. (1) 
5. SOLAS adopted the ISM Code in 1994. (2) 

Keys: 
1 a) When did the cross-channel Ro-Ro ferry Herald of Free Enterprise leave the 
BОХРТКЧ ЩШrt ШП ГОЛrüРРО? Л) АСКt sСТЩ ХОПt tСО BОХРТКЧ ЩШrt ШП ГОЛrüРРО ШЧ tСО 
evening of March 6, 1987? 

1 a) How many lives were lost?  
2 a) What resulted in the development of the ISM Code? b) What did the general 

frustration in the shipping industry result in? 
3 a) What does the ISM Code provide? 
4 a) What did SOLAS adopt in 1994? b) When did SOLAS adopt the ISM Code? 

 
Task 6 Change the Complex sentences into Simple ones using Objective or Subjective 
with the Infinitive Constructions 

1. We know that the divers will search the seabed. 
2. We did not expect that our speed-boat will strike a buoy. 
3. It is reported that the direction of the wind will change tomorrow. 
4. It is known that sea transport has required a high standard of cooperation. 

Keys: 
1. We know the divers to search the seabed. 

https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Safety_Management_System&action=edit&redlink=1
https://en.wikipedia.org/wiki/International_Convention_for_the_Safety_of_Life_at_Sea


2. We did not expect our speed-boat to strike a buoy. 
3. The direction of the wind is reported to change tomorrow. 
4. Sea transport is known to have required a high standard of cooperation. 

 
Task 7 Translate from Russian into English 
1. ɉɨɠɚɥɭɣɫɬɚ, ɩɪɢɝɥɚɫɢɬɟ ɧɚ ɫɭɞɧɨ ɫɸɪɜɟɣɟɪɚ ɡɚɜɬɪɚ ɤ 9 ɱɚɫɚɦ ɭɬɪɚ. 
2. ȼɵ ɞɨɥɨɠɢɥɢ ɜɚɯɬɟɧɧɨɦɭ ɦɟɯɚɧɢɤɭ ɨ ɩɪɢɧɹɬɢɢ ɜɚɯɬɵ? 
3. ɉɨɤɚɡɚɧɢɹ ɪɟɝɢɫɬɪɢɪɭɸɳɟɣ ɚɩɩɚɪɚɬɭɪɵ ɢ ɩɪɢɛɨɪɨɜ ɛɵɥɢ ɩɪɨɜɟɪɟɧɵ. 
Keys: 
1. Please invite the surveyor aboard the ship tomorrow by 9 a.m. 
2. Have you reported your taking a watch to the watch engineer? 
3. The recording equipment and instruments readings have been verified. 
 

Ɍɟɦɚ 2.5 
Ⱦɟɥɨɜɨɟ 
ɩɢɫɶɦɨ 

Task 1 Give English equivalents for the following Russian expressions 
ȼ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɝɪɚɮɢɤɨɦ; ɯɨɬɟɥɢ ɛɵ ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ ɤ ȼɚɦ ɫ ɩɪɨɫɶɛɨɣ; 

ɦɟɫɬɧɵɣ ɫɭɞɨɪɟɦɨɧɬɧɵɣ ɡɚɜɨɞ; ɪɚɫɫɜɟɪɥɢɬɶ ɞɨ ɧɭɠɧɨɝɨ ɪɚɡɦɟɪɚ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ; 
ɮɨɪɫɭɧɤɢ ɢɧɠɟɤɬɨɪɨɜ ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ; ɩɪɢɥɚɝɚɟɦɵɣ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɞɨɤɭɦɟɧɬɟ; 
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɜ ɪɚɛɨɱɟɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ; ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɲɟɣɤɢ ɤɨɥɟɧɱɚɬɨɝɨ 
ɜɚɥɚ; ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɨɬ ɜɚɫ ɨɬɜɟɬ.  
Keys: In compliance with the schedule; should like to approach you with a request; a 
local repairing shipyard; to be bored to correct size and fitted; atomizers for the main 
engine injection valves; herein enclosed; to fit into working (operating) position; 
crankpins and journals of the crankshaft to be inspected; to hear from you 

 
Task 2 Transform Direct Speech into Indirect Speech 

1. TСО AРОЧt КsФОН, “АСОЧ НШ вШu ОбЩОМt tШ КrrТЯО Кt tСО ЩШrt?” 
2. MКstОr КsФОН, “DШ вШu аКЧt tШ СКЯО sШЦО rОЩКТrs ЦКНО tШ вШur ЦКМСТЧОrв?” 
3. TСО CСТОП EЧРТЧООr sКТН tШ tСО AРОЧt, “I аТsС вШu tШ МШЧtКМt К ХШМКХ repairing 

ЩХКЧt”. 
4. TСО CСТОП EЧРТЧООr ШrНОrОН, “BШrО tШ МШrrОМt sТгО КЧН ПТt ЦКТЧ ЛОКrТЧРs, МrКЧФЩТЧ 

ЛОКrТЧРs КЧН МrШssСОКН ЛОКrТЧРs.” 
5. HО sКТН, “PХОКsО КННrОss вШur ЦОssКРО tШ SвНЧОв.” 

Keys:  
1. The Agent asked us when we expected to arrive at the port. 
2. The Master asked us if we wanted to have some repairs made to our machinery. 
3. The Chief Engineer told the Agent that he wished him to contact a local repairing 

plant. 
4. The Chief Engineer ordered to bore to correct size and fit main bearings, crankpin 

bearings and crosshead bearings. 
5. He asked to address our message to Sydney. 

 
Task 3 Define what Part of Speech ing-forms belong to 
a) Participle I Active          b) Gerund             c) Verbal Noun 
1. In compliance with our schedule of sailing we expect to arrive at your port by the 
end of this month. 
2. In this connection we wish you to contact a local repairing plant. 
3. They should make10 atomizers for the main engine injection valves as per 
drawing No.4 herein enclosed. 
4. АО ЧООН К sОt ШП МuttТЧР tШШХs ПШr tСО sСТЩ’s ХКtСО. 
Keys: 1b; 2b; 3c; 4a 
 
Task 4 Translate into English 
1. ɉɪɨɲɭ ɜɚɫ ɞɨɝɨɜɨɪɢɬɶɫɹ ɨ ɫɧɚɛɠɟɧɢɢ ɫɭɞɧɚ ɛɭɧɤɟɪɧɵɦ ɬɨɩɥɢɜɨɦ. 



2. ɀɢɞɤɨɟ ɬɨɩɥɢɜɨ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɞɨɫɬɚɜɥɟɧɨ ɧɚ ɫɭɞɧɨ ɜ ɩɨɧɟɞɟɥɶɧɢɤ. 
3. ɉɪɨɲɭ ɜɚɫ ɡɚɤɚɡɚɬɶ ɞɥɹ ɧɚɫ ɡɚɩɱɚɫɬɢ. 
4. ɇɚɫɬɨɹɳɢɦ ɩɪɨɲɭ ɜɚɫ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɫɨɤɪɚɳɟɧɢɹ ɫɪɨɤɨɜ 
ɪɟɦɨɧɬɚ. 
5. ɇɚɫɬɨɹɳɢɦ ɩɪɨɲɭ ɜɚɫ ɫɨɨɛɳɢɬɶ ɰɟɧɵ ɧɚ ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɪɚɛɨɬɵ. 
6. ɉɪɨɲɭ ɭɜɟɞɨɦɢɬɶ ɦɟɧɹ ɨ ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɦɨɦ ɜɪɟɦɟɧɢ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɪɟɦɨɧɬɧɵɯ 
ɪɚɛɨɬ. 
7. Ɇɵ ɩɪɢɥɚɝɚɟɦ ɤɨɩɢɸ ɧɚɲɟɝɨ ɩɢɫɶɦɚ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɵ ɨɬɩɪɚɜɢɥɢ ɫɟɝɨɞɧɹ. 
8. Ɇɵ ɨɛɪɚɬɢɥɢɫɶ ɫ ɩɪɨɫɶɛɨɣ ɤ ɤɚɩɢɬɚɧɭ ɩɨɪɬɚ. 
9. Ɇɵ ɯɨɬɢɦ, ɱɬɨɛɵ ɜɵ ɫɜɹɡɚɥɢɫɶ ɫ ɧɚɲɢɦ ɚɝɟɧɬɨɦ ɜ Ƚɚɜɪɟ. 
10.  Ɇɵ ɯɨɬɟɥɢ, ɱɬɨɛɵ ɧɚɦ ɪɚɫɬɨɱɢɥɢ ɩɨɪɲɧɟɜɵɟ ɤɨɥɶɰɚ. 
11.  ɇɚɦ ɧɭɠɧɨ, ɱɬɨɛɵ ɨɬɥɢɥɢ ɢ ɨɛɪɚɛɨɬɚɥɢ ɧɚ ɫɬɚɧɤɟ ɰɢɥɢɧɞɪ. 
12.  ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɫɦɨɬɪɟɬɶ ɬɨɩɤɭ ɤɨɬɥɚ. 
Keys: 

would kindly ask you to arrange for the supply of bunker fuel for the vessel. 
2. The liquid fuel shall be delivered to the vessel on Monday. 

 would kindly request you to order spare parts for us. 
4.  This is to request you to consider the possibility of reducing the repair period. 
5.  This is to ask you to quote us the prices for these works. 

lease notify me of the estimated time of completion of the repair works. 
e enclose a copy (Please, find enclosed copy) of our letter that we have addressed today. 
e have applied to the Captain of the port with the request. 
e want you to contact our agent in the port of Havre. 

10.   We wanted the piston rings to be grinded. 
11.   We need the cylinder to be casted and machined. 

12.   It is necessary to inspect the boiler furnace. 
  
Task 5 Give English equivalents for the following Russian expressions 
 
ɉɨɞɬɜɟɪɠɞɚɬɶ ɪɚɡɝɨɜɨɪ; ɧɚɪɭɠɧɵɣ ɞɢɚɦɟɬɪ; ɡɚɦɟɧɢɬɶ, ɟɫɥɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ; 
ɩɪɨɜɟɫɬɢ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɭɸ ɨɛɪɚɛɨɬɤɭ ɩɨ ɦɨɞɟɥɢ (ɨɛɪɚɡɰɭ); ɩɪɭɠɢɧɚ 
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɤɥɚɩɚɧɚ; ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɶ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɱɟɪɬɟɠɭ; ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɜ 
ɪɚɛɨɱɟɟ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ; ɛɵɬɶ ɡɚɜɚɪɟɧɧɵɦ ɞɭɝɨɜɨɣ ɫɜɚɪɤɨɣ; ɡɚɧɨɜɨ ɫɤɥɟɩɚɬɶ; 
ɤɥɚɩɚɧɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɢ ɢɫɩɵɬɚɬɶ ɜ ɫɛɨɪɤɟ; ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ ɫɤɨɪɨɫɬɢ; 
ɪɟɞɭɤɬɨɪ ɩɢɬɚɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɨɞɹɧɨɝɨ ɧɚɫɨɫɚ; ɱɟɪɜɹɱɧɵɣ ɩɪɢɜɨɞ; ɜɵɲɟɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɟ 
ɩɭɧɤɬɵ. 
Keys: To confirm the conversation; outside diameter; to replace if necessary; to be 
machined to the model; a safety valve spring; to make as per drawing; to fit into 
(working) position; to be arc welded; to re-rivet; the valves to ground in and test in 
assembly; the maximum speed regulator; feed water pump reduction gear; a worm 
wheel drive; all the above items 
 
Task 6 Define the type of Infinitive Constructions in the following sentences and 
underline them 
a) Complex Object    b) Complex Subject    c) for-phrase 
1. We want the following repairs to be done to our ship. 
2. These economizer tubes are known to have outside diameter of 40 mm and the 
length of 3800 mm. 
3. It is necessary for the safety valves to be made of stainless steel according to the 
model. 
4. They expect us to quote the prices for these goods. 
5. Two sections of steam superheater were reported to be tested hydraulically. 
Keys: 1a; 2b; 3c; 4a; 5b 



 
Task 7 Put the verb in the brackets into necessary Passive Voice form 
1. Yesterday 12 safety valve stems (to make) and (machine) to the model. 
2. 12 steel springs for safety valves (to fit) into position the day after tomorrow. 
3. Boiler foundation frames always (to rivet). 
4. The cylinder of the servo-motor for the condensate level regulator already (to 
weld) and (to test). 
5. The boiler furnace (to line up) with fire bricks at this very moment. 
Keys: 
Yesterday 12 safety valve stems were made and machined to the model. 
12 steel springs for safety valves will be fitted  into position the day after tomorrow. 
Boiler foundation frames are always riveted. 
The cylinder of the servo-motor for the condensate level regulator has already been 
welded and tested. 
The boiler furnace is being lined up with fire bricks at this very moment. 
 
Task 8 Give English equivalents for the following Russian expressions 
ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɪɟɦɨɧɬ; ɨɬɤɪɵɬɶ ɤɨɪɩɭɫ ɬɭɪɛɢɧɵ; ɤɚɩɢɬɚɥɶɧɨ ɨɬɪɟɦɨɧɬɢɪɨɜɚɬɶ 
ɪɨɬɨɪ; ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɜ ɪɚɛɨɱɟɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ; ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɪɟɞɭɤɬɨɪ ɧɚ ɩɨɥɨɦɚɧɧɵɟ ɡɭɛɰɵ; 
ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ ɬɪɟɳɢɧ ɢ ɢɡɥɨɦɨɜ; ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ; ɢɡɨɥɹɰɢɨɧɧɨɟ 
ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ; ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ; ɛɵɬɶ ɛɥɚɝɨɞɚɪɧɵɦ ɡɚ ɛɵɫɬɪɵɣ ɨɬɜɟɬ; 
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ ɮɢɪɦɵ 
Keys: to carry out the repairs; to open up the turbine casing; to overhaul the rotor; to 
make workable; to examine for broken teeth; the absence of cracks and the absence of 
cracks and fissures; to run safely; insulation resistance; nominal value; to be greatly 
КЩЩrОМТКtОН ПШr tСО ЩrШЦЩt КЧsаОr; tСО МШЦЩКЧв’s rОЩrОsОЧtКtТЯО.   
 
Task 9 Transform the Direct Speech into the Indirect Speech  

1. HО КsФОН, “АТХХ вШu ЛО sШ ФТЧН Кs tШ sОЧН us Кt ШЧМО вШur rОЩrОsОЧtКtТЯО?” 
2. TСО CСТОП EЧРТЧООr sКТН, “OЩОЧ uЩ tСО turЛТЧО МКsТЧР.”  
3. TСОв КsФОН, “АСКt tООtС sСШuХН ЛО ТЧsЩОМtОН КЧН tОstОН ПШr tСО КЛsОЧМО ШП МrКМФs 

КЧН ПТssurОs?” 
4. TСО DШМФ MКstОr sКТН tШ us, “TСО РОЧОrКtШr ТЧsuХКtТШЧ rОsТstКЧМО аКs tОstОН КЧН 

ЛrШuРСt uЩ tШ ЧШЦТЧКХ ЯКХuО.” 
Keys: 

1. He asked if I would be so kind as to send them our representative at once. 
2. The Chief Engineer told to open up the turbine casing.  
3. They asked what teeth should be/ have been inspected and tested for the absence of 

cracks and fissures. 
4. The Dock Master told us that the generator insulation resistance had been tested and 

brought up to nominal value. 
 
Task 10 Give English equivalents for the following Russian expressions 
 
ɋɪɨɱɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ; ɬɪɟɳɢɧɚ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ ɩɨɹɫɚ ɲɢɪɫɬɪɟɤɚ; ɜɦɹɬɢɧɚ ɜ ɨɛɥɚɫɬɢ 
ɫɤɭɥɨɜɨɝɨ ɩɨɹɫɚ; ɥɢɫɬ ɧɚɪɭɠɧɨɣ ɨɛɲɢɜɤɢ; ɨɛɳɚɹ ɩɥɨɳɚɞɶ; ɩɨɜɪɟɠɞёɧɧɵɣ 
ɭɱɚɫɬɨɤ ɩɚɥɭɛɵ; ɤɨɦɢɧɝɫ ɥɸɤɚ; ɜɵɪɟɡɚɬɶ ɩɪɨɞɨɥɶɧɵɟ ɛɢɦɫɵ; ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ ɢ 
ɩɪɢɧɹɬɶ ɪɚɛɨɬɭ; ɢɧɫɩɟɤɬɨɪ 
Keys: urgent repairs; a fissure in way of sheer strake belt; A dent in way of bilge 
strake; a sheet of outward plating; a total area; the distorted portion of deck; the hatch 
coamings; to cut off longitudinal beams; to examine and pass the work; Surveyor. 
 
Task 11 Transform the Conditionals of the 1st type into the Conditionals of the 2nd  and 



3rd  type 
1. If you can carry out repairs to the hull I shall appreciate it very much. 
2. If they cut out the longitudinal beams welded to the deck our sailors will be able to 
fair and paint it. 
3. IП tСО аШrФОrs rОЩХКМО sОЯОrКХ sСООts ШП ШutаКrН ЩХКtТЧР tСО sСТЩ’s СuХХ аТХХ ЛО ТЧ 
order. 
Keys: 

1. If you could carry out repairs to the hull I should appreciate it very much. If you could 
have carried out repairs to the hull I should have appreciated it very much. 
 

2. If they cut out the longitudinal beams welded to the deck our sailors would be able to 
fair and paint it. If they had cut out the longitudinal beams welded to the deck our 
sailors would have been able to fair and paint it. 
 

3. IП tСО аШrФОrs rОЩХКМОН sОЯОrКХ sСООts ШП ШutаКrН ЩХКtТЧР tСО sСТЩ’s СuХХ аШuХН ЛО ТЧ 
order. If the workers had replaced several sheets of outwКrН ЩХКtТЧР tСО sСТЩ’s СuХХ 
would have been in order. 
 
Task 12 Translate from Russian into English the following business letters using the 
expressions of Task 14.2 
a) Ɂɚɤɚɡ ɧɚ ɞɨɤɨɜɵɟ ɪɚɛɨɬɵ 
ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɩɪɟɞɫɬɨɹɳɟɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɝɨ ɨɫɜɢɞɟɬɟɥɶɫɬɜɨɜɚɧɢɹ ɢ ɞɨɤɨɜɚɧɢɹ 
ɨɛɧɨɜɥɟɧɢɟ ɝɪɭɡɨɜɨɣ ɦɚɪɤɢ Ʌɥɨɣɞɚ ɞɨɥɠɧɨ ɛɵɬɶ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɨ ɧɚ ɜɚɲɟɣ ɜɟɪɮɢ.  
Ⱦɨɥɠɧɚ ɛɵɬɶ ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɚ ɫɥɟɞɭɸɳɚɹ ɪɚɛɨɬɚ: 
1. ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɶ ɦɚɪɤɢ ɭɝɥɭɛɥɟɧɢɹ ɢɡ ɥɢɫɬɨɜɨɣ ɫɬɚɥɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ Ɋɟɝɢɫɬɪɚ ɋɋɋɊ 1981 ɝ. 
2. Ɂɚɤɪɟɩɢɬɶ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɟ ɦɚɪɤɢ ɧɚ ɛɨɪɬɭ ɷɥɟɤɬɪɨɫɜɚɪɤɨɣ. 
Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɪɟɦɨɧɬ ɩɨ ɦɚɲɢɧɧɨɣ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɢ ɩɚɥɭɛɧɵɦ ɦɟɯɚɧɢɡɦɚɦ ɛɭɞɟɬ 
ɨɛɫɭɠɞɚɬɶɫɹ ɧɚ ɦɟɫɬɟ. ɋɭɯɨɣ ɞɨɤ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɡɚɤɚɡɚɧ ɩɟɪɜɨɧɚɱɚɥɶɧɨ ɧɚ 10 
ɞɧɟɣ. 
                                                                      ȼɚɲ… 
 
b) ɍɜɚɠɚɟɦɵɟ ɝɨɫɩɨɞɚ, 
Ⱦɨɜɨɠɭ ɞɨ ɜɚɲɟɝɨ ɫɜɟɞɟɧɢɹ, ɱɬɨ ɞɨɤɨɜɚɧɢɟ ɦɨɟɝɨ ɫɭɞɧɚ ɩɪɨɞɥɟɧɨ ɞɨ 25 ɦɚɪɬɚ ɜ 
ɫɜɹɡɢ ɫ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɶɸ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɯ ɪɚɛɨɬ, ɚ ɢɦɟɧɧɨ:  
1. Ɋɢɯɬɨɜɤɚ ɲɥɸɩɛɚɥɤɢ 
2. Ɂɚɦɟɧɚ ɩɨɪɲɧɹ ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ 
3. Ɋɟɦɨɧɬ ɧɚɫɨɫɚ ɨɫɭɲɢɬɟɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɵ 
4. Ɋɟɦɨɧɬ ɬɨɩɥɢɜɨɩɨɞɤɚɱɢɜɚɸɳɟɝɨ ɧɚɫɨɫɚ 
5. Ɂɚɦɟɧɚ ɱɚɫɬɢ ɨɛɲɢɜɤɢ ɤɨɪɩɭɫɚ 
ɇɚɫɬɨɹɳɢɦ ɩɪɨɲɭ ɜɚɫ ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɫɨɤɪɚɳɟɧɢɹ ɫɪɨɤɨɜ ɪɟɦɨɧɬɚ, ɚ 
ɬɚɤɠɟ ɫɨɨɛɳɢɬɶ ɰɟɧɵ ɧɚ ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɪɚɛɨɬɵ. ɉɪɨɲɭ ɭɜɟɞɨɦɢɬɶ ɦɟɧɹ ɨ 
ɩɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɦɨɦ ɜɪɟɦɟɧɢ ɨɤɨɧɱɚɧɢɹ ɪɟɦɨɧɬɧɵɯ ɪɚɛɨɬ. 
                                                                       ɋ ɩɨɱɬɟɧɢɟɦ… 
 
c) Ƚɨɫɩɨɞɚ! 
ɇɚɫɬɨɹɳɢɦ ɫɨɨɛɳɚɸ, ɱɬɨ ɦɨё ɫɭɞɧɨ ɩɪɢɛɵɥɨ ɧɚ ɜɧɟɲɧɢɣ ɪɟɣɞ ɫɟɝɨɞɧɹ, 12 
ɚɩɪɟɥɹ ɞɥɹ ɡɚɤɭɩɤɢ ɡɚɩɚɫɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɨɝɨɜɨɪёɧɧɨɫɬɶɸ ɨ 
ɩɨɫɬɚɜɤɟ ɡɚɩɚɫɧɵɯ ɱɚɫɬɟɣ ɢ ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ, ɩɪɨɢɡɜɟɞёɧɧɨɝɨ ɜɚɲɟɣ Ʉɨɦɩɚɧɢɟɣ. 
Ɇɧɟ ɬɪɟɛɭɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɡɚɩɚɫɧɵɟ ɱɚɫɬɢ: 
1. Ɇɭɮɬɚ ɮɪɢɤɰɢɨɧɧɚɹ – 1 ɲɬ. 
2. ɒɚɪɢɤɨɜɵɟ ɩɨɞɲɢɩɧɢɤɢ – 5 ɲɬ. 
3. ɇɚɫɨɫɵ – 2 ɲɬ. 



4. ɒɟɫɬɟɪɧɢ – 2 ɲɬ. 
ɉɪɨɲɭ ɢɡɜɟɫɬɢɬɶ ɦɟɧɹ ɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɞɨɫɬɚɜɤɢ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɨ ɪɚɡɦɟɪɟ ɢ ɜɟɫɟ ɝɪɭɡɚ. ȿɫɥɢ 
ɤɚɤɚɹ-ɥɢɛɨ ɩɨɡɢɰɢɹ ɢɡ ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ ɫɩɢɫɤɚ ɧɟ ɢɦɟɟɬɫɹ ɜ ɧɚɥɢɱɢɢ, ɩɪɨɲɭ 
ɭɤɚɡɚɬɶ ɟё ɢ ɫɨɨɛɳɢɬɶ ɦɧɟ ɡɚɛɥɚɝɨɜɪɟɦɟɧɧɨ. 
                                                                        ɋ ɭɜɚɠɟɧɢɟɦ… 
 
Keys: 

a)  
An order for the dry dock repairs 
During the upcoming special inspection/ survey and dry docking, the Lloyd's load lines 
must be renewed at your shipyard. 
The following work must be performed: 
1. Load lines of sheet steel to be made in accordance with the requirements of the 
Register of Shipping of the USSR of 1981. 
2. The manufactured load lines to be fixed on the side with electric welding. 
Additional repairs to the engine plant and deck mechanisms will be discussed on site/ 
on spot. Dry dock must be ordered initially for 10 days. 

ВШurs … 
 

b)  
Dear Sirs, 
This is to inform you that the docking period for my vessel has been extended until 
March 25 due to the need to perform additional work, namely: 
1. A davit to be straightened 
2. A main engine piston to be replaced 
3. A drainage system pump to be repaired 
4. A fuel pump to be repaired 
5. Part of the hull plating to be replaced 
I hereby ask you to consider the repair period shortening and to inform us of the prices 
for these works (mentioned) as well. Please notify me of the estimated time of 
completion of the repairs. 

Yours faithfully 
c)  

Gentlemen: 
I hereby inform you that my ship has arrived on the outer roadstead today, April 12 for 
the purchase of spare parts in accordance with the agreement for the supply of spare 
parts and equipment manufactured by your Company. 
I need the following spare parts: 
1. friction clutch – 1 PC. 
2. Ball bearings-5 PCs. 
3. Pumps – 2 PCs. 
4. Gear – 2 PCs. 
Please inform me about /of the delivery time, as well as the size and weight of the 
cargo. If any item from the above list is not available, please specify it and inform me 
in advance. 

ВШurs ПКТtСПuХХв … 
 

 
Ɂɚɳɢɬɚ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ 

 
Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɤ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɣ 
1. ɉɪɨɞɭɦɚɣɬɟ ɩɥɚɧ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ ɡɚɪɚɧɟɟ ɩɨ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɦ ɪɚɡɞɟɥɚɦ: 

http://it-uroki.ru/wp-content/uploads/2015/03/plan-prezentatcii-1.png


 Ɍɢɬɭɥɶɧɚɹ ɫɬɪɚɧɢɰɚ (ɩɟɪɜɵɣ ɫɥɚɣɞ);  ȼɜɟɞɟɧɢɟ;  Ɉɫɧɨɜɧɚɹ ɱɚɫɬɶ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ (ɨɛɵɱɧɨ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ ɩɨɞɪɚɡɞɟɥɨɜ);  Ɂɚɤɥɸɱɟɧɢɟ. 
2. Оɮɨɪɦɥяɣɬɟ ɬɟɤɫɬ ɢ ɡаɝɨɥɨɜɤɢ ɪаɡɧыɯ ɫɥаɣɞɨɜ ɜ ɨɞɧɨɦ ɫɬɢɥɟ. 
3. ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɬɟɤɫɬ ɧɟ ɫɥɢɜɚɥɫɹ ɫ ɮɨɧɨɦ: ɧɚ ɩɪɨɟɤɬɨɪɟ ɤɨɧɬɪɚɫɬɧɨɫɬɶ ɛɭɞɟɬ ɦɟɧɶɲɟ, 
ɱɟɦ ɧɚ ɦɨɧɢɬɨɪɟ. 
4. ȼ ɬɢɬɭɥɶɧɵɣ ɫɥɚɣɞ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɜɤɥɸɱɢɬɶ ɫɥɟɞɭɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ:  Ɉɪɝɚɧɢɡɚɰɢɸ (ɭɱɟɛɧɨɟ ɡɚɜɟɞɟɧɢɟ, ɩɪɟɞɩɪɢɹɬɢɟ ɢ ɬ.ɞ.);  Ɍɟɦɭ ɞɨɤɥɚɞɚ (ɧɚɡɜɚɧɢɟ);  Ɏɚɦɢɥɢɸ, ɢɦɹ ɢ ɨɬɱɟɫɬɜɨ ɞɨɤɥɚɞɱɢɤɚ (ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ);  Ɏɚɦɢɥɢɸ, ɢɦɹ ɢ ɨɬɱɟɫɬɜɨ ȼɚɲɟɝɨ ɪɭɤɨɜɨɞɢɬɟɥɹ; 

5. ɉɨɞɛɟɪɢɬɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ (ɮɨɬɨɝɪɚɮɢɢ, ɝɪɚɮɢɤɢ, ɫɯɟɦɵ ɢ ɬ.ɞ.) 
 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 
 

Ɉɰɟɧɤɚ 5 4 3 2 

1 ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 
 Ɋɚɛɨɬɚ 

ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɡɚɜɟɪɲɟɧɚ  

ɉɨɱɬɢ 
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ 
ɫɞɟɥɚɧɵ 
ɧɚɢɛɨɥɟɟ 
ɜɚɠɧɵɟ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ 
ɪɚɛɨɬɵ 

ɇɟ ɜɫɟ 
ɜɚɠɧɟɣɲɢɟ 
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ 
ɪɚɛɨɬɵ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɵ 

Ɋɚɛɨɬɚ ɫɞɟɥɚɧɚ 
ɮɪɚɝɦɟɧɬɚɪɧ
ɨ ɢ ɫ 
ɩɨɦɨɳɶɸ 
ɭɱɢɬɟɥɹ 

Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɝɥɭɛɨɤɨɟ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɨɩɢɫɵɜɚɟɦɵɯ 
ɩɪɨɰɟɫɫɨɜ  

 Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 
ɨɫɧɨɜɧɵɯ 
ɦɨɦɟɧɬɨɜ, ɯɨɬɹ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɞɟɬɚɥɢ ɧɟ 
ɭɬɨɱɧɹɸɬɫɹ 

Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ, ɧɨ 
ɧɟɩɨɥɧɨɟ 

 Ɋɚɛɨɬɚ 
ɞɟɦɨɧɫɬɪɢɪɭɟɬ 
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɟ 

Ⱦɚɧɵ 
ɢɧɬɟɪɟɫɧɵɟ 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ. 
Ƚɪɚɦɨɬɧɨ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɧɚɭɱɧɚɹ ɥɟɤɫɢɤɚ 

ɂɦɟɸɬɫɹ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɨ
ɝɨ ɯɚɪɚɤɬɟɪɚ. 
ɇɚɭɱɧɚɹ 
ɥɟɤɫɢɤɚ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ, 
ɧɨ ɢɧɨɝɞɚ ɧɟ 
ɤɨɪɪɟɤɬɧɨ. 

Ⱦɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵɟ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ 
ɟɫɬɶ ɜ 
ɧɚɥɢɱɢɢ, ɧɨ 
ɧɟ 
ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɸɬ 
ɩɨɧɢɦɚɧɢɸ 
ɩɪɨɛɥɟɦɵ. 
ɇɚɭɱɧɚɹ 
ɬɟɪɦɢɧɨɥɨɝɢɹ 
ɢɥɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɦɚɥɨ ɢɥɢ 
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ 
ɧɟɤɨɪɪɟɤɬɧɨ.  

Ɇɢɧɢɦɭɦ 
ɞɢɫɤɭɫɫɢɨɧɧɵ
ɯ ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ. 
Ɇɢɧɢɦɭɦ 
ɧɚɭɱɧɵɯ 
ɬɟɪɦɢɧɨɜ 

 ɉɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 
ɢɥɢ ɪɚɡɜɢɬɢɟ 
ɬɟɦɵ 
(ɨɛɨɛɳɟɧɢɹ, 

ȼ ɛɨɥɶɲɢɧɫɬɜɟ 
ɫɥɭɱɚɟɜ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 
ɢɥɢ ɪɚɡɜɢɬɢɟ 

ɂɧɨɝɞɚ 
ɩɪɟɞɥɚɝɚɟɬɫɹ 
ɫɜɨɹ 
ɢɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 

ɂɧɬɟɪɩɪɟɬɚɰɢɹ 
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɚ 
ɢɥɢ 
ɛɟɫɩɨɱɜɟɧɧɚ 



ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ, 
ɚɧɚɥɨɝɢɢ) 

ɬɟɦɵ 

 ɋɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ 
ɜɵɛɢɪɚɟɬ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɣ 
ɫɩɨɫɨɛ ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

ɉɨɱɬɢ ɜɟɡɞɟ 
ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶ
ɧɨ ɜɵɛɢɪɚɟɬ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɣ 
ɫɩɨɫɨɛ 
ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

ɇɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ 
ɩɨɦɨɳɢ ɜ 
ɜɵɛɨɪɟ 
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ 
ɫɩɨɫɨɛɚ 
ɩɨɞɚɱɢ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ 

Ɇɨɠɟɬ 
ɪɚɛɨɬɚɬɶ 
ɬɨɥɶɤɨ ɩɨɞ 
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ
ɦ ɧɚɫɬɚɜɧɢɤɚ 

2 Ⱦɢɡɚɣɧ 
Ⱦɢɡɚɣɧ ɥɨɝɢɱɟɧ 

ɢ ɨɱɟɜɢɞɟɧ  
Ⱦɢɡɚɣɧ ɟɫɬɶ  Ⱦɢɡɚɣɧ 

ɫɥɭɱɚɣɧɵɣ 
Ⱦɢɡɚɣɧ ɧɟ ɹɫɟɧ 

 ɂɦɟɸɬɫɹ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɟ 
ɷɥɟɦɟɧɬɵ 
ɞɢɡɚɣɧɚ. Ⱦɢɡɚɣɧ 
ɩɨɞɱɟɪɤɢɜɚɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ. 

ɂɦɟɸɬɫɹ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɟ 
ɷɥɟɦɟɧɬɵ 
ɞɢɡɚɣɧɚ. 
Ⱦɢɡɚɣɧ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ.  

ɇɟɬ 
ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɯ 
ɷɥɟɦɟɧɬɨɜ 
ɞɢɡɚɣɧɚ. 
Ⱦɢɡɚɣɧ ɦɨɠɟɬ 
ɢ ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬ
ɶ ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ. 

Эɥɟɦɟɧɬɵ 
ɞɢɡɚɣɧɚ 
ɦɟɲɚɸɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ, 
ɧɚɤɥɚɞɵɜɚɹɫɶ 
ɧɚ ɧɟɝɨ. 

ȼɫɟ ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ 
ɲɪɢɮɬɚ ɯɨɪɨɲɨ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ 
(ɬɟɤɫɬ ɯɨɪɨɲɨ 
ɱɢɬɚɟɬɫɹ) 

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ 
ɲɪɢɮɬɚ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ. 
ɒɪɢɮɬ ɱɢɬɚɟɦ. 

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ 
ɲɪɢɮɬɚ 
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ 
ɯɨɪɨɲɨ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ, 
ɦɨɝɭɬ ɦɟɲɚɬɶ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɸ 

ɉɚɪɚɦɟɬɪɵ ɧɟ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɵ. 
Ⱦɟɥɚɸɬ ɬɟɤɫɬ 
ɬɪɭɞɧɨɱɢɬɚɟɦ
ɵɦ 

3 Ƚɪɚɮɢɤɚ 
  ɏɨɪɨɲɨ 
ɩɨɞɨɛɪɚɧɚ, 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ, 
ɨɛɨɝɚɳɚɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ 

Ƚɪɚɮɢɤɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 

Ƚɪɚɮɢɤɚ ɦɚɥɨ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 

  Ƚɪɚɮɢɤɚ ɧɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɸ 

4 Ƚɪɚɦɨɬɧɨɫɬɶ 
 ɇɟɬ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ, 
ɫɬɢɥɢɫɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ 

 Ɇɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɨɲɢɛɨɤ  

ȿɫɬɶ ɨɲɢɛɤɢ, 
ɦɟɲɚɸɳɢɟ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɸ 

 Ɇɧɨɝɨ 
ɨɲɢɛɨɤ, 
ɦɚɬɟɪɢɚɥ 
ɬɪɭɞɧɨ 
ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɦ 

 
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɫɭɦɦɚɪɧɚɹ ɨɰɟɧɤɚ – 50 ɛɚɥɥɨɜ - 100% 

50 - 45 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 5 (100% - 90%) 
44 - 37 ɛɚɥɥɨɜ – ɨɰɟɧɤɚ 4 (89% - 75%) 
36 – 32 ɛɚɥɥɚ – ɨɰɟɧɤɚ 3 (74% - 65%) 

Ɍɟɦɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɩɪɟɡɟɧɬɚɰɢɢ 
Ɍɟɦɚ 2.2 Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 
ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ. 
Ɋɟɦɨɧɬɧɵɟ ɪɚɛɨɬɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɬɟɤɫɬɨɜ 

1. Electricity consumers on ships/ ɉɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ ɧɚ 
ɫɭɞɚɯ 
2. Hybrid propulsion plant on ships/ Ƚɢɛɪɢɞɧɚɹ ɫɢɥɨɜɚɹ ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ 
ɧɚ ɫɭɞɚɯ 
3. Primary engines. Ship’s Generators / ɉɟɪɜɢɱɧɵɟ ɞɜɢɝɚɬɟɥɢ. 
ɋɭɞɨɜɵɟ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵ 

Ɍɟɦɚ 2.4 Ɇɨɪɫɤɚɹ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 

1. Personal safety and its providing on board ship/ Ʌɢɱɧɚɹ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɧɚ ɛɨɪɬɭ ɢ ɟё ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ 

2. Modern means of crews and passengers’ safety ensurance/ 



ɋɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɷɤɢɩɚɠɟɣ 
ɫɭɞɨɜ ɢ ɩɚɫɫɚɠɢɪɨɜ 

3. Terrorism and maritime security/ Ɍɟɪɪɨɪɢɡɦ ɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɧɚ 
ɦɨɪɟ 

4. Maritime pirates: origins; modern areas of operating and methods 
of attacking; rules of counteraction/ Ɇɨɪɫɤɢɟ ɩɢɪɚɬɵ: ɢɫɬɨɤɢ; 
ɫɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ ɪɚɣɨɧɵ ɞɟɣɫɬɜɢɹ ɢ ɫɩɨɫɨɛɵ ɧɚɩɚɞɟɧɢɣ; ɩɪɚɜɢɥɚ 
ɩɪɨɬɢɜɨɞɟɣɫɬɜɢɹ 

5. Maritime cyber-security: possible cyber-attack on ship systems 
scenarios: altering the ship’s data, including its location, course, 
cargo information, speed and name; creating «ghost ships» 
identified by other ships as a real ship in any location/ Ɇɨɪɫɤɚɹ  
ɤɢɛɟɪɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ: ɜɨɡɦɨɠɧɵɟ ɫɰɟɧɚɪɢɢ ɤɢɛɟɪɚɬɚɤ ɧɚ 
ɫɭɞɨɜɵɟ ɫɢɫɬɟɦɵ: ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ ɞɚɧɧɵɯ ɨ ɫɭɞɧɟ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɟɝɨ 
ɦɟɫɬɨɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɤɭɪɫ, ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɝɪɭɡɟ, ɫɤɨɪɨɫɬɶ ɢ ɢɦɹ; 
ɫɨɡɞɚɧɢɟ «ɤɨɪɚɛɥɟɣ-ɩɪɢɡɪɚɤɨɜ», ɨɩɨɡɧɚɜɚɟɦɵɯ ɞɪɭɝɢɦɢ 
ɫɭɞɚɦɢ ɤɚɤ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɫɭɞɧɨ ɜ ɥɸɛɨɣ ɥɨɤɚɰɢɢ 
 

 
 

Ɋɨɥɟɜɚɹ ɢɝɪɚ 
 
Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɤ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɟ  
Ɋɨɥɟɜɚɹ ɢɝɪɚ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ ɮɨɪɦɚɬɟ ɞɢɚɥɨɝɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɫɸɠɟɬɚ ɜ ɪɚɦɤɚɯ ɞɚɧɧɨɣ ɬɟɦɵ. 

ɉɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɬ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɟɧɢɟ ɪɨɥɟɣ ɫ ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨɣ ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɨɣ ɤ 
ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɸ ɞɢɚɥɨɝɨɜ. ɉɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɶ ɜ ɩɪɨɰɟɫɫɟ ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɹ ɜɵɫɬɭɩɚɟɬ 
ɤɨɨɪɞɢɧɚɬɨɪɨɦ, ɬɚɤɠɟ ɨɰɟɧɢɜɚɟɬ ɪɚɛɨɬɭ ɫɬɭɞɟɧɬɨɜ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɵɦɢ 
ɤɪɢɬɟɪɢɹɦɢ ɨɰɟɧɤɢ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ. Ɉɬɛɨɪ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ ɧɚ ɨɫɧɨɜɟ ɢɡɭɱɟɧɧɨɣ ɬɟɦɵ, 
ɡɚɞɚɧɢɣ ɞɥɹ ɫɚɦɨɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ ɢ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɢ ɥɟɤɫɢɱɟɫɤɢɯ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɭɩɪɚɠɧɟɧɢɣ ɜɨ 
ɜɪɟɦɹ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɩɪɨɰɟɫɫɚ.   

ɋɬɭɞɟɧɬɚɦ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ:   ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɬɟɦɭ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ;  ɩɪɨɞɭɦɚɬɶ ɫɢɬɭɚɰɢɸ;  ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɶ ɪɨɥɢ;  ɢɡɭɱɢɬɶ ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɩɨ ɬɟɦɟ;  ɩɨɞɝɨɬɨɜɢɬɶ ɜɨɩɪɨɫɵ ɩɨ ɡɚɞɚɧɢɸ – 2 ɨɛɳɢɯ ɜɨɩɪɨɫɚ, 1 ɪɚɡɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɣ, 1 
ɚɥɶɬɟɪɧɚɬɢɜɧɵɣ, 6 ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ;  ɜɵɫɬɭɩɚɬɶ ɫɬɪɨɝɨ ɜ ɨɬɜɟɞɟɧɧɵɯ ɢɦ ɪɨɥɹɯ; 

 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ 
 

Ɉɰɟɧɤɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɨɟ 

ɜɡɚɢɦɨɞɟɣɫɬɜɢɟ 

Ʌɟɤɫɢɤɚ Ƚɪɚɦɦɚɬɢɤɚ ɉɪɨɢɡɧɨɲɟɧɢɟ 

«5» ɋɨɛɥɸɞɟɧ ɨɛɴɟɦ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. 
ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ; ɨɬɪɚɠɟɧɵ 

Ⱥɞɟɤɜɚɬɧɚɹ 
ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɚɹ 
ɪɟɚɤɰɢɹ ɧɚ 
ɪɟɩɥɢɤɢ 
ɫɨɛɟɫɟɞɧɢɤɚ. 

Ʌɟɤɫɢɤɚ 
ɚɞɟɤɜɚɬɧɚ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧ
ɧɨɣ ɡɚɞɚɱɟ 
ɢ 

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɵ 
ɪɚɡɧɵɟ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɟ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɢ 
ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ 

Ɋɟɱɶ ɡɜɭɱɢɬ ɜ 
ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨɦ 
ɬɟɦɩɟ, ɧɟɬ ɝɪɭɛɵɯ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ. 



ɜɫɟ ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɪɟɱɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɢɩɭ ɡɚɞɚɧɢɹ, 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɧɚ 
ɭɪɨɜɧɟ, ɧɨɪɦɵ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ 

ɉɪɨɹɜɥɹɟɬɫɹ 
ɪɟɱɟɜɚɹ 
ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɚ ɞɥɹ 
ɪɟɲɟɧɢɹ 
ɩɨɫɬɚɜɥɟɧɧɵɯ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɯ 
ɡɚɞɚɱ. ɍɱɚɳɢɣɫɹ 
ɫɭɦɟɥ ɪɟɲɢɬɶ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɭɸ 
ɡɚɞɚɱɭ.  

ɬɪɟɛɨɜɚɧɢ
ɹɦ ɞɚɧɧɨɝɨ 
ɝɨɞɚ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɹɡɵɤɭ. 

ɫ ɡɚɞɚɱɟɣ ɢ 
ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ 
ɞɚɧɧɨɝɨ ɝɨɞɚ 
ɨɛɭɱɟɧɢɹ 
ɹɡɵɤɭ. Ɋɟɞɤɢɟ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɟ ɨɲɢɛɤɢ ɧɟ 
ɦɟɲɚɸɬ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ. 

«4» ɇɟ ɩɨɥɧɵɣ 
ɨɛɴɟɦ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ. 
ȼɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ; ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɟɧɵ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ 
ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɪɟɱɢ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɢɩɭ ɡɚɞɚɧɢɹ, 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɧɟ 
ɜɫɟɝɞɚ ɧɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟ
ɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɧɨ 
ɧɨɪɦɵ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ. 

Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɹ 
ɧɟɦɧɨɝɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɚ. 

Ʌɟɤɫɢɱɟɫɤ
ɢɟ ɨɲɢɛɤɢ 
ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥ
ɶɧɨ 
ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢ
ɟ ɪɟɱɢ 
ɭɱɚɳɟɝɨɫɹ. 

Ƚɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɟ 
ɧɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨ 
ɜɥɢɹɸɬ ɧɚ 
ɜɨɫɩɪɢɹɬɢɟ 
ɪɟɱɢ 
ɭɱɚɳɟɝɨɫɹ. 

Ɋɟɱɶ ɢɧɨɝɞɚ 
ɧɟɨɩɪɚɜɞɚɧɧɨ 
ɩɚɭɡɢɪɨɜɚɧɚ. ȼ 
ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ ɫɥɨɜɚɯ 
ɞɨɩɭɫɤɚɸɬɫɹ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɟ 
ɨɲɢɛɤɢ (ɡɚɦɟɧɚ, 
ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɮɨɧɟɦ 
ɫɯɨɞɧɵɦɢ 
ɪɭɫɫɤɢɦɢ). Ɉɛɳɚɹ 
ɢɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɚ 
ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɪɨɞɧɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ. 

 

 

«3» ɇɟɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɵɣ 
ɨɛɴɟɦ 
ɜɵɫɤɚɡɵɜɚɧɢɹ, 
ɤɨɬɨɪɨɟ ɧɟ ɜ 
ɩɨɥɧɨɣ ɦɟɪɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɟɦɟ; ɧɟ 
ɨɬɪɚɠɟɧɵ 
ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ 
ɚɫɩɟɤɬɵ, 
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ 
ɡɚɞɚɧɢɢ, 
ɫɬɢɥɟɜɨɟ 

Ʉɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɹ 
ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ 
ɡɚɬɪɭɞɧɟɧɚ, 
ɭɱɚɳɢɣɫɹ ɧɟ 
ɩɪɨɹɜɥɹɟɬ ɪɟɱɟɜɨɣ 
ɢɧɢɰɢɚɬɢɜɵ. 

Ɉɛɭɱɚɸɳɢ
ɣɫɹ ɞɟɥɚɟɬ 
ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜ
ɨ ɝɪɭɛɵɯ 
ɥɟɤɫɢɱɟɫɤ
ɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ. 

 

 

Ɉɛɭɱɚɸɳɢɣɫɹ 
ɞɟɥɚɟɬ ɛɨɥɶɲɨɟ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɝɪɭɛɵɯ 
ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢ
ɯ ɨɲɢɛɨɤ. 

Ɋɟɱɶ 
ɜɨɫɩɪɢɧɢɦɚɟɬɫɹ ɫ 
ɬɪɭɞɨɦ ɢɡ-ɡɚ 
ɛɨɥɶɲɨɝɨ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ 
ɮɨɧɟɬɢɱɟɫɤɢɯ 
ɨɲɢɛɨɤ. 
ɂɧɬɨɧɚɰɢɹ 
ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɚ 
ɜɥɢɹɧɢɟɦ ɪɨɞɧɨɝɨ 
ɹɡɵɤɚ. 



ɨɮɨɪɦɥɟɧɢɟ 
ɪɟɱɢ ɧɟ ɜ ɩɨɥɧɨɣ 
ɦɟɪɟ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ 
ɬɢɩɭ ɡɚɞɚɧɢɹ, 
ɚɪɝɭɦɟɧɬɚɰɢɹ ɧɟ 
ɧɚ 
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟ
ɦ ɭɪɨɜɧɟ, ɧɨɪɦɵ 
ɜɟɠɥɢɜɨɫɬɢ ɧɟ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɵ. 

 

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ 

Ɍɟɦɚ ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ ɪɨɥɟɜɨɣ ɢɝɪɵ 
Ɍɟɦɚ 2.2 
Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 
ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ. 
Ɋɟɦɨɧɬɧɵɟ 
ɪɚɛɨɬɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

Task 11.8 Read and translate the dialogue. Learn the dialogue by heart 
 
Mr.  Wilson: How do you do gentlemen! My name is Mr. Wilson. I am the 
ЦКЧКРОr ШП sСТЩ rОЩКТrТЧР НОЩКrtЦОЧt КЧН I аТХХ ЛО rОsЩШЧsТЛХО ПШr вШur sСТЩ’s 
repair. Can you introduce your colleagues, please? 
Chief Engineer: How do you do Mr. Wilson! Our engine room staff is very glad 
to meet you. I am the Chief Engineer; here is our 2nd engineer and electrical 
engineer. Our 3rd engineer is out at the moment but he will be back soon.  
Mr.  Wilson: Do all ШП tСОЦ uЧНОrstКЧН EЧРХТsС, ЛОМКusО I КЦ sШrrв tШ sКв I МКЧ’t 
speak Russian at all.  
Chief Engineer: DШЧ’t аШrrв; I МКЧ sЩОКФ EЧРХТsС quТtО аОХХ. As to my 
colleagues they understand English enough to communicate without problems 
during their work but they are too shy to speak.  
Mr.  Wilson: So, we have the list of repair which consists of general parts 
concerning the repair of Main Engine, auxiliary engine, steam boilers, deck 
machinery and hull. We have some preliminary information about future repair 
but I’Н ХТФО tШ МШrrОМt tСО ЯШХuЦО ШП rОЩКТr.  
Chief Engineer: The volume of repair has somewhat changed. Here you can see 
the additional list of repair. Besides the repair known to you it is necessary to put 
the ship in the dock and to replace aft bulwark.  
Mr. Wilson: We can do this extra work. Floating dock # 2 will be available in 5 
or 7 days and your ship will be docked. What else? 
Chief Engineer: We need to replace the outboard fittings and the blade of 
CPP. We damaged it during fishing in Labrador area. There is too much floating 
ice there as you know. As to the bulwark we damaged it when mooring in the open 
sea. TСО rОЩКТr ТsЧ’t tШШ МШЦЩХТМКtОН Лut вШu Цust НШ К ХШt ШП аОХНТЧР.  
Mr.  Wilson: I’ЯО ХШШФОН tСrШuРС tСО ХТst ШП sЩКrО ЩКrts. Why is there so much zinc 
here in the list? 
Chief Engineer: There are zinc protectors to replace the old ones all over the 
hull. Moreover ballast duct and boottop must be cleaned by sand blast and 
painted.  
Mr.  Wilson: I must see damages myself. Tomorrow the representative of our 
МШЦЩКЧв аТХХ МШЦО ШЧ ЛШКrН КЧН вШu’ХХ СКЯО КЧ ШЩЩШrtuЧТtв tШ НТsМuss ОЯОrвtСТЧР 
in details.  
 

Ɍɟɦɚ 2.3 Task 1 Act out the dialogues 



Ȼɭɧɤɟɪɨɜɨɱɧɵɟ 
ɨɩɟɪɚɰɢɢ 

Dialogue 1 
CСТОП ОЧРТЧООr: ВШu sОО аО аКЧt sШЦО РШШН ШТХ ПШr tСО sСТЩ’s НТОsОХ РОЧОrКtШr. 
Bunker Supplier: What make is that diesel engine, MAN? 
Chief engineer: Yes, and we never have any trouble with it. 
Bunker Supplier: I see, so what requirements should this diesel oil meet? 
Chief engineer: Nothing very particular, just ordinary diesel oil characteristics: 
flash point not below 75⁰ , viscosity about 40 – 50 seconds by Engler at 20⁰ C, 
specific gravity 0.845 at 20⁰ C, Cetane number 40 – 50. 
BuЧФОr SuЩЩХТОr: АКТt К ЦШЦОЧt. АО НШЧ’t usО suМС МСКrКМtОrТstТМs СОrО. As tШ 
the flash point, it is simple enough. I understand that it is about 180⁰ F. but I 
cannot make out your figures for viscosity. In all our analyses viscosity is given in 
tОrЦs ШП ОТtСОr SКвЛШХt Шr RОНаШШН sОМШЧНs. CШuХНЧ’t вШu МШЯОrt tСОsО ПТРurОs 
into Saybolt or Redwood seconds? 
Chief engineer: I see. Wait a moment then. Let me have a look at the conversion 
tables. Well to my mind, this viscosity equals to about 35 Redwood seconds. 
Bunker Supplier: So far as I can understand, you want diesel oil of grade E, 
according to our classification. I cannot say that its characteristics are exactly as 
вШu stКtОН, Лut tСОв КrО ЯОrв МХШsО tШ tСОЦ. I’ХХ sСШа вШu sШЦО sКЦЩХОs ШП tСТs 
grade, and I suppose you may choose which one you like best of all. Here are their 
complete analyses. 
Chief engineer: I think this sample will suit us. Please, show me its analysis. 
Thank you. Yes, this one will do. 
Bunker Supplier: How many tons do you want to order? 
Chief engineer: We want 500 tons of diesel oil. What about the price? 
Bunker Supplier: The prices are ПТбОН, sТr. Just stКЧНКrН SСОХХ PХМ. ЩrТМОs. АО’ХХ 
charge you &1500 per ton of diesel oil. Sorry but we cannot make any discounts 
for quantities less than 10,000 tons. 
Chief engineer: Well, let it be so. Now let us arrange about the delivery and the 
samples for analysis. 
BuЧФОr SuЩЩХТОr: I’ХХ sОЧН вШu tСО sКЦЩХОs ТЧ К МШuЩХО ШП СШurs. As tШ ЛuЧФОrТЧР, 
we may start pumping directly you shift to our wharf. We may supply you from 
out lighter as well, just at this berth. But it will cost you &500.00 more. 
Chief ОЧРТЧООr: АО аШЧ’t ЦТЧН tСШsО ОбtrК &500.00 ЩrШЯТНОН аО НШ tСО 
bunkering as quickly as possible. We are pressed for time very much. 
BuЧФОr SuЩЩХТОr: As вШu ХТФО, sТr. АО sСКХХ НШ аСКtОЯОr suТts вШu ЛОst. I’ХХ РШ ЧШа 
and make some arrangements for tomorrow. AЧН I’ХХ МШЦО СОrО Кt 7.30 К.Ц. 
 
Dialogue 2 
Bunker Supplier: Good morning, sir. The lighters will be brought alongside your 
ship by 8 a.m. Are you ready to take the bunker? 
CСТОП EЧРТЧООr: вОs, аО’ЯО ЦКНО КХХ tСО ЧОМОssКrв КrrКЧРОЦОЧts. 
Bunker Supplier: Into what tanks are you going to pump the diesel oil? 
Chief Engineer: We have two fuel oil tanks aft. One of the tanks is empty, the 
other one is half-ПuХХ ШП ШТХ. АО’ХХ stКrt аТtС ЩuЦЩТЧР ТЧtШ tСО stКrЛШКrН tКЧФ. LОt’s 
start with the starboard tank.  
BunkОr SuЩЩХТОr: AХХ rТРСt, АСКt’s Тts МКЩКМТtв? 
CСТОП EЧРТЧООr: TСО tКЧФ’s МКЩКМТtв Тs 400 tШЧs. 
BuЧФОr SuЩЩХТОr: VОrв аОХХ, sТr. NШа ХОt’s sОttХО tСО ЩШТЧt СШа аО sСКХХ tКФО 
measurements. 
CСТОП EЧРТЧООr: TСО tКЧФ’s МКЩКМТtв Тs ШППТМТКХХв stКtОН ТЧ tСТs sСТЩ’s ullage table, 
Кs вШu МКЧ sОО. IП вШu НШЧ’t ЦТЧН, ХОt’s РШ Кt ШЧМО КЧН ОбКЦТЧО tСО stКrЛШКrН tКЧФ 
to see if it is empty. As to the port tank, I propose to take ullages as soon as the 
starboard tank is topped off. 



Bunker Supplier: Why should we put it off tТХХ tСОЧ? ВШu КrОЧ’t tКФТЧР КаКв КЧв 
supplies from the port tank now, are you? 
Chief Engineer: No, of course, we are not. We have pumped enough oil into the 
service tank and that will suffice for a couple of days at least. 
BuЧФОr SuЩЩХТОr: IП tСКt’s tСО МКsО, аО’ХХ СКЯО tСО НТsМСКrРО ЯКХЯОs sСut, ХКsСОН 
and sealed. Then we may take the ullage right away. 
CСТОП EЧРТЧООr: АОХХ, ХОt’s НШ Тt tСТs аКв. SШ, аО КrО ЩrОЩКrОН tШ tКФО tСО ЛuЧФОr 
from your lighters. 
Bunker Supplier: Very well, sir. Now we have to handle the hose. Please, give 
orders to lift the lighter hose and to have it inserted into the tank. It must be 
sОМurОХв ХКsСОН ТЧ ЩХКМО. АО sСКХХ ХШКН “ШЯОr-КХХ”. TОХХ tСОЦ tШ ЩХuР tСО ШЩОЧТЧР 
around the hose with wet burlap. No open fires on board? 
Chief Engineer: none, the boiler fires were extinguished two hours ago. 
Bunker Supplier: I will request you, sir, to detail someone to be on constant watch 
for leaks or overflow. Please, order drip pans to be positioned under flanges as 
well. 
Chief Engineer: OK, I’ХХ sОО tШ tСКt. AЧвtСТЧР ОХsО? 
Bunker Supplier: Yes, sir. Will you have a man stationed on deck to relay orders 
to the lighter attendant just on the safe side? 
Chief Engineer: All right. What station signals shall we use when taking bunker? 
Bunker Supplier: FТrst ШП КХХ РТЯО К “stКЧН Лв” ШrНОr tШ tСО ХТРСtОr КttОЧН ПТЯО 
ЦТЧutОs ЛОПШrО tСО ХШКНТЧР sСКХХ ЛО stКrtОН, stШЩЩОН Шr rОНuМОН ТЧ rКtО. АО’ХХ stКrt 
pumping at slow speed. When you have ascertained that everything goes 
smoothly, tell the lighter attendaЧt tШ ТЧМrОКsО ЩrОssurО Шr “ПuХХ sЩООН”. АСОЧ 
tШЩЩТЧР ШПП, tОХХ СТЦ: “EКsО НШаЧ” КЧН ПТЧКХХв: “StШЩ”. ВШu ЦКв usО ПХКР sТРЧКХs 
as well. 
Chief Engineer: What flags shall we use? 
BuЧФОr SuЩЩХТОr: OЧО rОН ПХКР ЦОКЧТЧР “sХШа sЩООН” Шr “rОНuМО tСО ЩrОssurО”. 
TwШ rОН ПХКРs ЦОКЧТЧР “ПuХХ sЩООН” Шr “ТЧМrОКsО tСО ЩrОssurО”. BШtС ПХКРs НШаЧ 
ЦОКЧТЧР “stШЩ”. 
CСТОП EЧРТЧООr: TСКt’s МХОКr. АСКt ОЦОrРОЧМв sТРЧКХs sСКХХ ЛО usОН? 
BuЧФОr SuЩЩХТОr: IЧ МКsО ШП ОЦОrРОЧМв sШuЧН К МШЧtТЧuШus ЛХКst ШЧ tСО sСТЩ’s 
whistle until oil ceases to flow. 
CСТОП EЧРТЧООr: TСКt’s sОttХОН ЧШа.  
Bunker Supplier: Now we may start bunkering soon. Will you kindly send a 
competent person to be present when the tanks are dipped? These measurements 
will be used for calculating the quantity of bunker supplied to your ship. 
Chief Engineer: My second engineer will come along with you. 
 

 

ɗɤɫɩɪɟɫɫ-ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɟ 
Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ:  
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɬɟɫɬɢɪɨɜɚɧɢɹ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ ɲɤɚɥɟ – ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ 
ɨɬɜɟɬ ɤ ɤɚɠɞɨɦɭ ɡɚɞɚɧɢɸ ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɢɧ ɛɚɥɥ, ɡɚ ɧɟ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ – ɧɨɥɶ. Ɉɛɳɚɹ ɨɰɟɧɤɚ 
ɤɚɠɞɨɝɨ ɬɟɫɬɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɨɬɜɟɬɨɜ ɤ ɨɛɳɟɦɭ ɱɢɫɥɭ 
ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɜ ɬɟɫɬɟ (ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ ɩɪɨɰɟɧɬɚɯ). Ɍɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɨɰɟɧɤɚ ɡɚ ɷɤɫɩɪɟɫɫ-ɬɟɫɬ 
ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɢɫɯɨɞɹ ɢɡ ɩɪɨɰɟɧɬɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɨɬɜɟɬɨɜ:  
Ɉɰɟɧɤɚ «3» Ɉɰɟɧɤɚ «4» Ɉɰɟɧɤɚ «5» 
Ɉɬ 60% ɞɨ 74% Ɉɬ 75% ɞɨ 94% Ɉɬ 95% ɞɨ 100% 
Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɨɩɵɬɨɤ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɹ ɬɟɫɬɚ ɢ ɜɪɟɦɹ ɧɚ ɟɝɨ ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟ – ɧɟɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨ. 

Ɍɟɦɚ 2.2 
Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ 

Test 1 



ɦɚɲɢɧɧɨɝɨ 
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ. 
Ɋɟɦɨɧɬɧɵɟ 
ɪɚɛɨɬɵ. 
ɑɬɟɧɢɟ 
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ 
ɬɟɤɫɬɨɜ 

Task 1 Choose the right variant 
1. TСО sОХОМtТШЧ … ПusОs Тs МКrrТОН Шut ТЧ КММШrНКЧМО … ТЧstruМtТШЧs. 
 a) of/ to;   b) on/ with;   c) of/ with 
2. CКЛХОs КrО ХКТН КММШrНТЧР … tСО stКЧНКrНs ШП tСО RОРТstОr.  

a) with;    b) to;      c) - 
3.  TСО usО … uЧsШХНОrОН МШЧЧОМtТШЧs Тs ЧШt КХХШаОН. 

a) of;    b) -;    c) for 
4. The system of the main distribution provides reliable work aboard … ship.  

a) -;    b) on;    c) in 
 
Task 2 Choose the right variant to complete the sentences 

a) is carried out                     
b) are fitted                 
c)  is not allowed                        
d) are laid 

1. RuЛЛОr ТЧsuХКtОН МКЛХОs … ТЧ МКЛТЧs КЧН МШrrТНШrs.  
2. The seХОМtТШЧ ШП ПusОs … ТЧ КММШrНКЧМО аТtС ТЧstruМtТШЧs. 
3. CКЛХОs … КММШrНТЧР tШ tСО stКЧНКrНs ШП tСО RОРТstОr.  
4. TСО usО ШП uЧsШХНОrОН МШЧЧОМtТШЧs … . 
 
Task 3 Match synonyms in the both columns 
 

1. production 
2. ship 
3. perform 
4. comprise 
5. control 
6. run 
7. use  
8. necessary 

a) include 
b) carry out 
c) output 
d) vessel 
e) operate 
f) needed 
g) supervise 
h) apply 

 
Keys: 
Task 1: 1- c; 2 – b; 3 – a; 4 – a 
Task 2: 1 – b; 2 – a; 3 – d; 4 – c 
Task 3: 1c; 2d; 3b; 4a; 5g; 6e; 7h; 8f 
 

 
Test 2 

Task 1Fill in the gaps with appropriate prepositions if necessary 
 
1. Auxiliary ЦКМСТЧОrв Тs ЯОrв ТЦЩШrtКЧt … sСТЩs. (ПШr; ТЧ; tШ) 
2. EХОМtrТМТКЧs tКФО МКrО … КХХ ОХОМtrТМКХ ОquТЩЦОЧt. (ШП; КПtОr; tШ) 
3. TСОв ХШШФ … tСО ЦКТЧ sаТtМСЛШКrН, МТrМuТt ЛrОКФОrs, sаТtМСОs, ПusОs. (ПШr; КПtОr; 
to) 
4. CШЦЩrОssШrs КЧН ЩuЦЩs КrО НrТЯОЧ … ОХОМtrТМТtв. (аТth; on; by) 
5. AХХ ОХОМtrТМКХ ЦОМСКЧТsЦs КrО МШЧtrШХХОН … tСО ЦКТЧ sаТtМСЛШКrН. (ШЧ; ТЧ; 
from) 
6. AХХ ОХОМtrТМКХ ОquТЩЦОЧt Тs ЩrШtОМtОН … ЛШКrН … ЯОssОХs. (ШЧ/ ШП; ПШr/ -; on/ -) 
 
Task 2 Match the words from the left- and right-hand columns to make true word 
combinations 

1. electrical  
2. switch  

a) work 
b) equipment 



3. mechanical  
4. auxiliary  
5. alternative  
6. circuit  

c) breaker 
d) current 
e) gear 
f) machinery 

             
Task 3 Finish the sentences with the appropriate words and word combinations 
 

work                      electricity                   ships                  switchboard       
  motors                 engine-room                 auxiliaries 

 
1. Generators produce electricity.  
2. Electricity drives motors.  
3. Motors perform mechanical work.  
4. Motors drive auxiliaries.  
5. Auxiliary machinery is very important in ships. 
6. Electrical mechanisms are installed in the engine room. 
7. All electrical mechanisms are controlled from the main switchboard. 
 

Keys: 
Task 1: 1 – in; 2 – of; 3 – after; 4 – by; 5 – from; 6 - on 
Task 2: 1b; 2e; 3a; 4f; 5d; 6c 
Task 3: 1 – electricity; 2 – motors; 3 – work; 4 – auxiliaries; 5 – ships; 6 – the engine 
room; 7 – switchboard 
 

Test 3 
 
Task 1 Match the synonyms in the both columns 
 

1. range 
2. occasionally 
3. reduce 
4. ancillary 
5. to estimate 
6. in the event of 
7. ventilator 
8. catering 
9. nearly 
10.   supply 
11.  comprise 
12.  required 
13. hazardous 

a) galley 
b) include  
c) provide 
d) vary 
e) needed 
f) sometimes 
g) almost 
h) fan 
i) assess 
j) auxiliary 
k) in case of 
l) dangerous 
m) decrease 

 
Task 2 Finish the sentences with the appropriate words or word combinations 

 
1. Auxiliary services on board ship 

range from engine room pumps, 
compressors and fans, deck winches and 
windlasses… 
2. Electrical power is used … 
3. The general scheme of a ship's 

electrical power system … 
4. An emergency generator and 

emergency switch board maintain 

a) … to drive the majority of the 
auxiliary services. 
b) … in the event of a main power 
failure. 
c) … by the design of the ship and 
by economic factors. 
d) … to general lighting, catering 
and air conditioning.  
e) … is common to nearly all ships. 



supplies … 
5. The type of prime mover is 

determined … 
 

 
 

 
Task 3 Match the words from the left- and right-hand columns to make true word 
combinations 
1. engine  
2. pilot  
3. circuit  
4. main  
5. steel  
6. protecting  
7. cargo  
8. motor  

a) panel 
b) operation 
c) room 
d) hold 
e) breaker 
f) lamp 
g) switchboard 
h) device 

 
Keys: 
Task 1: 1d 2f 3m 4j 5i 6k 7h 8a 9g 10c 11b 12e 13l 
Task 2: 1d 2a 3e 4b 5c 
Task 3: 1c; 2f; 3e; 4g; 5a; 6h; 7d; 8b 

 
Test 4 

Task 1 Find English and Russian equivalents in the both columns 
 

1. basic electrical units 
2. electrical circuit 
3. the amount of current 
4. decrease resistance 
5. ground testing 
6. short-circuit testing 
7. external force 
8. measuring device 
9. insulation resistance 
10. mentioned above 
11.  locate on the bridge 
12.  main switchboard 
13.  frequently used 
14.  check the operation 

a) ɜɧɟɲɧɹɹ ɫɢɥɚ 
b) ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɬɶ ɧɚ ɦɨɫɬɢɤɟ 
c) ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ ɞɟɣɫɬɜɢɟ (ɪɚɛɨɬɭ) 
d) ɨɫɧɨɜɧɵɟ ɟɞɢɧɢɰɵ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ 
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɚ 
e) ɭɩɨɦɹɧɭɬɵɣ ɜɵɲɟ 
f) ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ ɰɟɩɶ 
g) ɝɥɚɜɧɵɣ ɪɚɫɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɶɧɵɣ 
ɳɢɬ 
h) ɱɚɫɬɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɣ 
i) ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɬɨɤɚ 
j) ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ 
k) ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ ɢɡɨɥɹɰɢɢ 
l) ɭɦɟɧɶɲɚɬɶ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɟ 
m) ɩɪɨɜɟɪɤɚ ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ ɡɚɦɵɤɚɧɢɹ 
n) ɢɡɦɟɪɢɬɟɥɶɧɵɟ ɩɪɢɛɨɪɵ 

 
Task 2 Finish the sentences in a proper way 
 

1. The ampere is an electrical 
uЧТt ПШr … 
2. TСО ШСЦЦОtОr Тs usОН ПШr … 
3. The megohmmeter or 

“ЦОРРОr” Тs tСО ЦШst commonly 
usОН НОЯТМО ПШr … 
4. The device used for measuring 

ЯШХtКРО Тs МКХХОН… 
5.  The devices used for 
measuring delivery of electric 

a) wattmeter and watthourmeter. 
b) measuring insulation resistance. 
c) on the main switchboard. 
d) measuring the strength of 
electric current in a circuit. 
e) voltmeter. 
f)  measuring resistance. 
g) on the bridge.  



ОЧОrРв ТЧ аКtts КrО МКХХОН … 
6. Measuring devices are located 
in the engine-rШШЦ КЧН… 
7. Measuring instruments are 

ТЧstКХХОН … 
 
Task 3 Choose the necessary preposition  
1. Formerly, most of the КuбТХТКrТОs аОrО НrТЯОЧ … stОКЦ. (аТtС; Лв; ТЧ) 
2. TСО ЩrШЩОr МКrО … КuбТХТКrТОs Тs ЯОrв ОssОЧtТКХ. (ШП; ТЧ; Кt) 
3. It Тs ТЦЩШrtКЧt … РШШН ШЩОrКtТШЧ ШП К sСТЩ. (ПШr; tШ; Кt) 
4. HКЧНХТЧР МКrРШОs … ЩШrt Тs КХsШ МКrrТОН Шut Лв ОХОМtrТМ аТЧМСОs. (Кt; tШ; ТЧ) 
Keys: 
Task 1: 1d; 2f; 3i; 4l; 5j; 6m; 7a; 8n; 9k; 10e; 11b; 12g; 13h; 14c 
Task 2: 1d; 2f; 3b; 4e; 5a; 6g; 7c 
Task 3: 1 – by; 2 – of; 3 – for; 4 – in 
 

Test 5 
 
Task 1 Match words from the both columns to form true word combinations 
 
1. storage 
2.  direct  
3. high  
4. to supply  
5. to possess  
6. no load  
7. faulty  
8. ventilated  
9. to be easily  
10.  fore-and-aft 

a) characteristics 
b) compartments 
c) line 
d) battery 
e) accessible 
f)  running 
g) efficiency 
h) current 
i)  direct current  
j) characteristics 
 

 
Task 2 Choose the proper Modal Verb to complete the sentences 
 

a) should 
b) must 
c) may 
d) can 

1. SСТЩ РОЧОrКtШrs … ЛО rОХТКЛХО ТЧ аШrФ.  
2. TСОв … СКЯО СТРС ОППТМТОЧМв. 
3. GОЧОrКtШrs … ruЧ ЯОrв аОХХ. 
4. GОЧОrКtШrs … suЩЩХв ОТtСОr НТrОМt Шr КХtОrЧКtТЧР МurrОЧt. 
5. Our ОХОМtrТМТКЧs … ОХТЦТЧКtО НКЦКРОs ЯОrв quТМФХв. 

 
Task 3 Match the parts of the sentences to form true phrases 

1. StШrКРО ЛКttОrТОs …  
2. MSS type of generators 

…  
3. MPG tвЩО … 
4. All types of 

РОЧОrКtШrs… 
5. The most important 

characteristic for 

… КrО ЩХКМОН … 
… Тs usОН… 
…КrО usОН… 
… КrО РuКrНОН 
…  
… ЩШssОss …  
… Тs КЩЩХТОН … 
… КrО ЩХКМОН 

a) …МОrtКТЧ characteristics. 
b) … КРКТЧst ОЯОrв ЩШssТЛХО 
mechanical damage. 
c) … Кs sШurМОs of energy. 
d) … Лв ОХОМtrТМТКЧs. 
e) … Кs КХtОrЧКtШrs. 
f) …. ТЧ аОХХ ЯОЧtТХКtОН 
compartments. 



ОХОМtrТМТКЧs … 
6. Faulty running of 

ОХОМtrТМКХ ЦОМСКЧТsЦs … 
7. GОЧОrКtШrs … 
8. The axes of rotation of 

generators  
9. GОЧОrКtШrs … 

ЩКrКХХОХ … 
… Тs … 
… Тs ОХТЦТЧКtОН 
… 

g) … ПШr ЩrШЩuХsТШЧ. 
h) … tСО ОбtОrЧКХ ШЧО. 
i) … tШ tСО ПШrО-and-aft line 
of the vessel.  
 

Keys:  
Task 1:1d; 2h; 3g; 4i; 5a (j); 6 a (j); 7f; 8b; 9e; 10c 
Task 2: 1b 2a 3b 4c 5d 
Task 3:1c 2e 3g 4a 5h 6d 7f 8i 9b 

1. Storage batteries are used as sources of energy. 
2. MSS type of generators is applied as alternators.  
3. MPG type is used for propulsion. 
4. All types of generators possess certain characteristics. 
5. The most important characteristic for electricians is the external one. 
6. Faulty running of electrical mechanisms is eliminated by electricians.  
7. Generators are placed in well ventilated compartments.  
8. The axes of rotation of generators are placed parallel to the fore-and-aft line of 

the vessel.  
9. Generators are guarded against every possible mechanical damage. 

 
Test 6 

Task 1 Find English and Russian equivalents in the both columns 
1. schedule 
2. execute repairs 
3. crankpin bearing 
4. set 
5. machine (v.) 
6. drawing 
7. sheet iron 
8. weld 
9. replace 
10. safety valve 

a) ɡɚɦɟɧɹɬɶ 
b) ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɬɶ 
c) ɪɚɫɩɢɫɚɧɢɟ 
d) ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶɧɵɣ ɤɥɚɩɚɧ 
e) ɥɢɫɬɨɜɨɟ ɠɟɥɟɡɨ 
f) ɫɜɚɪɢɜɚɬɶ 
g) ɤɨɦɩɥɟɤɬ 
h) ɦɨɬɵɥёɜɵɣ ɩɨɞɲɢɩɧɢɤ 
i) ɱɟɪɬёɠ 
j) ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ ɪɟɦɨɧɬ 

 
Task 2 Fill in the blanks with the required prepositions 
1. PХОКsО suЩЩХв Цв ЯОssОХ … 1 (К) ТЧ; Л) аТtС; М) Лв) 300 tШЧs … 2 (a) of; b) in; 
М) Кt) ПuОХ ШТХ. 2. KТЧНХв ШrНОr … 3 (a) with; b) in; c) for) our ship the following 
stШrОs. 3. АО СКЯО … 4 (К) ТЧ; Л) ШЧ; М) Кt) ЛШКrН sОЯОrКХ МКsОs … 5 (a) with; b) of; c) 
ПШr) EХОМtrТМКХ EquТЩЦОЧt. 4. … 6 (a) in; b) with; c) for) the circumstances I have to 
stop unloading your cargo. 
 
Task 3 Choose the correct form of the verb and translate the sentences 
1. You can't see this film on TV tonight, they ... it only next Sunday.   

a) are showing   b) will show   c) show   d) will be showing 
2. Lionel will come to London as soon as you ... a place for him to stay.   

a) will find   b) find   c) will have found   d) are going to find 
3. My friends are returning from Italy next Monday at 7 p.m. So, this time next 
Monday I ... them at the airport.   

a) will meet   b) will be meeting   c) will have met 
4. Who ... usually of the dog when you go on voyage?   

a) takes care   b) is taking care   c) will take care 
Keys: 



Task 1: 1c 2j 3h 4g 5b 6i 7e 8f 9a 10d 
Task 2: 1 – b (with); 2 – a (of); 3 – c (for); 4 – b (on); 5 – a (with); 6 – c (for) 
Task 3: 1b 2b 3b 4a 

Ɍɟɦɚ 2.4 
Ɇɨɪɫɤɚɹ 
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ 

Test 1 
Task 1 Match the abbreviations with their equivalents 
 

1. Ro-Ro 
2. Ltd. 
3. ISM  
4. SMS 
5. SOLAS 

a) Limited 
b) Safety of Life at Sea 
c) Roll-on/ roll-off 
d) Safety Management System 
e) International Safety Management 

 
Task 2 Define what Parts of Speech ing-forms in the sentences belong to: a) 
Participle; b) Gerund; c) Verbal Noun 
1. The SOLAS Convention in its successive forms is generally regarded as the most 
important of all international treaties concerning the safety of merchant ships. 
2. The first version of the treaty was passed in 1914 in response to the sinking of 
the RMS Titanic. 
3. It prescribed numbers of lifeboats and other emergency equipment along with 
safety procedures, including continuous radio watches. 
4. The 1960 version represented a major advance in updating commercial shipping 
regulations and in staying up-to-date with new technology and procedures in the 
industry. 
5. The 1974 version simplified the process for amending the treaty. 
6. It includes articles setting out general obligations, etcetera, followed by an annex 
divided into twelve chapters.  
7. Anybody on the sea who is in breach of SOLAS V requirements may find 
themselves subject to legal proceedings. 
 
Task 3 Connect the Parts of the Compound Sentences with the appropriate 
Conjunction 

a) so that   b) that   c) which 
 

1. It ОЧsurОs … sСТЩs ПХКРРОН Лв sТРЧКtШrв StКtОs МШЦЩХв аТtС ЦТЧТЦuЦ sКПОtв 
standards in construction, equipment and operation. 

2. A completely ЧОа МШЧЯОЧtТШЧ … ТЧМХuНОs КХХ tСО КРrООЦОЧts КЧН КММОЩtКЛХО 
procedures was adopted in 1974. 

3. TСО suЛНТЯТsТШЧ ШП ЩКssОЧРОr sСТЩs ТЧtШ аКtОrtТРСt МШЦЩКrtЦОЧts Тs ЧОМОssКrв … 
after damage to its hull, a vessel will remain afloat and stable.  

4. It Тs НТППОrОЧt ПrШЦ tСО ШtСОr МСКЩtОrs, … КЩЩХв tШ МОrtКТЧ МХКssОs ШП commercial 
shipping 
Keys: 
Task 1: 1c 2a 3e 4d 5b 
Task 2: 1a 2c 3a 4b, b, b 5b 6a 7c 
Task 3: 1 b; 2c; 3a; 4c 

Test 2 

Task 1 Find English and Russian equivalents in the both columns 
 

1. to be delivered 
2. approval 
3. reasonable price 

a) ɡɚɤɚɡɵɜɚɬɶ 
b) ɫɱɢɬɚɬɶ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ 
c) ɫ ɩɨɫɬɚɜɤɨɣ 

https://en.wikipedia.org/wiki/International_Convention_for_the_Safety_of_Life_at_Sea
https://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Safety_Management_System&action=edit&redlink=1
https://en.wikipedia.org/wiki/RMS_Titanic
https://en.wikipedia.org/wiki/Lifeboat_(shipboard)


4. order 
5. spare part 
6. model 
7. unit 
8. weigh 
9. facilities 
10. communicate 
11. all concerned 
12. hold liable 

d) ɫɨɨɛɳɚɬɶɫɹ 
e) ɨɫɧɚɳɟɧɢɟ 
f) ɭɦɟɪɟɧɧɚɹ ɰɟɧɚ 
g) ɡɚɢɧɬɟɪɟɫɨɜɚɧɧɵɟ ɥɢɰɚ 
h) ɨɞɨɛɪɟɧɢɟ, ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ 
i) ɟɞɢɧɢɰɚ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ 
j) ɜɟɫɢɬɶ 
k) ɨɛɪɚɡɟɰ 
l) ɡɚɩɚɫɧɚɹ ɱɚɫɬɶ 

 
Task 2 Fill in the blanks with the required prepositions 
1. TСО МКrРШ аКs stШаОН … 1 (К) Кt; Л) ТЧ; М) tШ) HШХН № 2. 2. PХОКsО ТЧПШrЦ us 
… 2 (К) ШП; Л) ШЧ; М) КЛШut) tСО НКtО ПТбОН … 3 (a) on; b) for; c) to) repairs. 3. The 
ХКuЧМС sСШuХН МШЦО КХШЧРsТНО Шur ЯОssОХ …4 (a) in; b) on; c) at) 10.00 a.m.. 4. We 
tСКЧФ вШu ЯОrв ЦuМС … 5 (К) ПШr; Л) tШ; М) ШЧ) вШur ФТЧН ТЧЯТtКtТШЧ … 6 (a) at; b) to; 
c) for) a dinner party 
 
Task 3 Choose the correct form of the verb and translate the sentences 
1.  It's too late to telephone Tom now. I think I ... him in the morning.   

a) will call   b) am going to call   c) will have called    
2.  I'll come home late tomorrow. I ... out with my friend.   

a) will be dining   b) will dine   c) am dining  
3. She is in the country now and she ... there for another week.   

a) will be staying   b) will stay   c) will have stayed 
4. I don't know when Professor Johnson ... to his office, but when he comes, I'll speak 
to him about it.   

a) comes   b) will come   c) will have come   d) is coming 
Keys: 
Task 1: 1c 2h 3f 4a 5l 6k 7i 8j 9e 10d 11g 12b 
Task 2: 1b (in) 2b (on) 3b (for) 4c (at) 5a (for) 6c (for) 
Task 3:1a (will call); 2a (will be dining); 3 a (will be staying); 4a (comes) 

 
Ɍɟɦɚ 2.5 
Ⱦɟɥɨɜɨɟ 
ɩɢɫɶɦɨ 

Test 1 
Task 1 Match English and Russian equivalents in the both columns 
 

1. schedule 
2. contact 
3. set 
4. bore 
5. fit 
6. cast 
7. machine 
8. atomizer 
9. drawing 
10. coat 
11. support 
12. frame 
13. grind 
14. gear 
15. prompt 

a) ɪɚɦɚ 
b) ɱɟɪɬёɠ 
c) ɫɤɨɪɵɣ, ɛɵɫɬɪɵɣ 
d) ɝɪɚɮɢɤ 
e) ɡɭɛɱɚɬɚɹ ɩɟɪɟɞɚɱɚ 
f) ɪɚɫɩɵɥɢɬɟɥɶ, ɮɨɪɫɭɧɤɚ 
g) ɜɨɣɬɢ ɜ ɫɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɟ 
h) ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ, ɹɜɥɹɬɶɫɹ ɨɩɨɪɨɣ 
i) ɲɥɢɮɨɜɚɬɶ, ɩɪɢɬɢɪɚɬɶ 
j) ɩɨɤɪɵɜɚɬɶ ɫɥɨɟɦ 
k) ɪɚɫɬɚɱɢɜɚɬɶ, ɫɜɟɪɥɢɬɶ 
l) ɨɬɥɢɜɚɬɶ 
m) ɩɪɢɝɨɧɹɬɶ, ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ 
n) ɧɚɛɨɪ, ɤɨɦɩɥɟɤɬ 
o) ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɬɶ 

 
Task 2 Choose the appropriate word from the brackets and fill in the gaps 



 
Dear Sirs, 
PХОКsО … 1 (a) send; b) hire; c) provide) a motor-launch for 15-20 … 2(a) 

ЩОrsШЧs; Л) ЦОЧ; М) sОКЦОЧ) tШ МКrrв Шur sСТЩ’s МrОа ПrШЦ tСО … 3(a) roadstead; b) 
СКrЛШur; М) ЛОrtС) tШ tСО ЩШrt КЧН ЛКМФ … 4(a) once; b) three times; c) twice) a day on 
the 17th, 18th and 19th inst. 

The motor-ХКuЧМС sСШuХН МШЦО … 5(a) at; b) alongside; c) near) our vessel at 
9.00 a. m. and at 1 p. m. to take the crew ashore, and leave the port from berth No. 
127 at 11.30 a. m. and at 8.00 p. m. to take them back. 
Yours faithfully 
A. N. Smirnov 
MКstОr ШП tСО Ц/Я “LОЧТЧРrКН” 
Task 3 

2. 
Dear Sirs, 
АО КrО …1( К) НОХКвТЧР; Л) МШЦЩХОtТЧР; М) ПТЧТsСТЧР)  tШ НТsМСКrРО tСО … 2 ( 

К) РШШНs; Л) tТЦЛОr; М) МКrРШ) МШЧsТРЧОН tШ tСТs ЩШrt КЧН ОбЩОМt tШ … 3( a) arrive; b) 
leave; c) enter)  in your port by Thursday, the 20th of January. 

PХОКsО ТЧЯТtО К … 4 ( a) surveyor; b) representative; c) inspector) of a reliable 
repair shop to my vessel at about 11.00 a. m. on Friday, the 21st of January, to make 
… 5 (a) arrangements; b) inspection; c) examination) for repairs to our engines. 

Yours faithfully 
P. V. Drozdov 
MКstОr ШП tСО Ц/Я “FrТКгТЧШ” 

Keys: 
Task 1: 1d; 2g; 3n; 4k; 5m; 6l; 7o; 8f; 9b; 10j; 11h; 12a; 13i; 14e; 15c 
 
Task 2: 1b (hire); 2a (person); 3a (roadstead); 4c (twice); 5b (alongside) 
 
Dear Sirs, 
               Please hire a motor-launch for 15-20 persons tШ МКrrв Шur sСТЩ’s МrОа ПrШЦ 
the roadstead to the port and back twice a day on the 17th, 18th and 19th inst. 
               The motor-launch should come alongside our vessel at 9.00 a. m. and at 1 p. 
m. to take the crew ashore, and leave the port from berth No. 127 at 11.30 a. m. and at 
8.00 p. m. to take them back. 
                                                                                       Yours faithfully 

A. N. Smirnov 
                                                                                   MКstОr ШП tСО Ц/Я “LОЧТЧРrКН” 
 
Task 3: 1b (completing); 2c (cargo); 3a (arrive); 4b (representative); 5a 
(arrangements) 
 
Dear Sirs, 
We are completing to discharge the cargo consigned to this port and expect to arrive 
in your port by Thursday, the 20th of January. 
Please invite a representative of a reliable repair shop to my vessel at about 11.00 a. 
m. on Friday, the 21st of January, to make arrangements for repairs to our engines. 
                                                                                      Yours faithfully, 
                                                                                       P. V. Drozdov 
                                                                           MКstОr ШП tСО Ц/Я “FrТКгТЧШ 
 
 

ɗɤɡɚɦɟɧ 



ɍɫɥɨɜɢɟɦ ɞɨɩɭɫɤɚ ɤ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɣ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ (ɷɤɡɚɦɟɧɭ) ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɢ ɡɚɳɢɬɚ 
(ɩɨɥɭɱɟɧɢɟ ɨɬɦɟɬɤɢ «ɡɚɱɬɟɧɨ») ɜɫɟɯ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɯ ɡɚɧɹɬɢɣ, ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟ ɜɫɟɯ ɬɟɫɬɨɜ ɬɟɤɭɳɟɣ 
ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ ɫ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 75% ɩɨ ɤɚɠɞɨɦɭ.  

ɗɤɡɚɦɟɧ ɩɪɨɜɨɞɢɬɫɹ ɜ 3 ɫɟɦɟɫɬɪɟ ɢɡɭɱɟɧɢɹ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɩɪɟɞɦɟɬɚ (5 ɬɟɤɭɳɢɣ ɫɟɦɟɫɬɪ.  
Ɍɟɯɧɨɥɨɝɢɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɷɤɡɚɦɟɧɚ – ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ ɤɨɦɩɥɟɤɫɧɨɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɩɨ ɜɫɟɦ 

ɢɡɭɱɟɧɧɵɦ ɬɟɦɚɦ ɢ ɢɧɞɢɜɢɞɭɚɥɶɧɵɣ ɨɩɪɨɫ ɤɚɤ ɩɢɫɶɦɟɧɧɵɣ, ɬɚɤ ɢ ɭɫɬɧɵɣ ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɭɬɜɟɪɠɞɟɧɧɵɦ 
ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɦ ɛɢɥɟɬɚɦ.  

Ɂɚɞɚɧɢɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɢ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɵɣ ɷɤɡɚɦɟɧɚɰɢɨɧɧɵɣ ɦɚɬɟɪɢɚɥ ɮɨɪɦɢɪɭɸɬɫɹ ɢɡ 
ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɬɟɤɭɳɟɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɢɞɟɧɬɢɱɧɨɝɨ ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ ɩɨ ɢɡɭɱɟɧɧɵɦ ɬɟɦɚɦ. 
Ʉɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɡɚɞɚɧɢɹ ɜ ɪɚɜɧɨɣ ɫɬɟɩɟɧɢ, ɨɯɜɚɬɵɜɚɸɳɢɟ ɜɟɫɶ ɦɚɬɟɪɢɚɥ. ȼɪɟɦɹ 
ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 60 ɦɢɧɭɬ. ȼɪɟɦɹ ɩɪɢёɦɚ ɷɤɡɚɦɟɧɚ – ɫɨɝɥɚɫɧɨ ɧɨɪɦɚɦ ɜɪɟɦɟɧɢ ɩɨ 
ɪɟɝɥɚɦɟɧɬɭ ɭɱɟɛɧɨɝɨ ɡɚɜɟɞɟɧɢɹ (0,35 ɱɚɫɚ ɧɚ 1 ɤɭɪɫɚɧɬɚ). 

Ʉɪɢɬɟɪɢɢ ɨɰɟɧɢɜɚɧɢɹ:  
ɚ) ɢɬɨɝɨɜɨɣ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ 

Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɱɟɬɵɪёɯ-ɛɚɥɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ.  
Ɉɰɟɧɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɦɟɠɭɬɨɱɧɨɝɨ ɚɬɬɟɫɬɚɰɢɢ – ɷɤɡɚɦɟɧɚ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɩɨ ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɣ 

ɲɤɚɥɟ – ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ ɨɬɜɟɬ ɤ ɤɚɠɞɨɦɭ ɜɨɩɪɨɫɭ ɡɚɞɚɧɢɹ ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ ɨɞɢɧ ɛɚɥɥ, ɡɚ ɧɟ 
ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ – ɧɨɥɶ. Ɉɛɳɚɹ ɨɰɟɧɤɚ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ ɜ ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ 
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɯ ɨɬɜɟɬɨɜ ɤ ɨɛɳɟɦɭ ɱɢɫɥɭ ɜɨɩɪɨɫɨɜ ɜ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɟ (ɜɵɪɚɠɚɟɬɫɹ ɜ 
ɩɪɨɰɟɧɬɚɯ).  

ȼ ɩɪɨɰɟɧɬɧɨɦ ɫɨɨɬɧɨɲɟɧɢɢ ɨɰɟɧɤɢ (ɩɨ ɱɟɬɵɪёɯ-ɛɚɥɥɶɧɨɣ ɫɢɫɬɟɦɟ) ɜɵɫɬɚɜɥɹɸɬɫɹ ɜ 
ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ ɞɢɚɩɚɡɨɧɚɯ:  

“ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- ɦɟɧɟɟ 75%  
“ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ”- 76%-85%  
“ɯɨɪɨɲɨ”- 86%-92%  
“ɨɬɥɢɱɧɨ”- 93%-100% 
 

ɛ) ɷɤɡɚɦɟɧɚ 

ɉɪɢ ɩɪɢɟɦɟ ɷɤɡɚɦɟɧɚ   ɨɰɟɧɤɚ «ɨɬɥɢɱɧɨ» ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɩɨɤɚɡɚɥ ɩɪɨɱɧɵɟ ɡɧɚɧɢɹ ɫɥɨɜɚɪɧɨɣ 
ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɜ ɩɨɥɧɨɦ ɨɛɴɟɦɟ, ɭɦɟɧɢɟ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɪɟɲɚɬɶ 
ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɡɚɞɚɱɢ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɰɢɢ ɧɚ ɚɧɝɥɢɣɫɤɨɦ ɹɡɵɤɟ ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ 
ɫɥɨɠɧɨɫɬɢ, ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ ɫɩɪɚɜɨɱɧɭɸ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɭ, ɫɯɟɦɵ, ɬɚɛɥɢɰɵ;  ɨɰɟɧɤɚ «ɯɨɪɨɲɨ» ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɩɨɤɚɡɚɥ ɩɪɨɱɧɵɟ ɡɧɚɧɢɹ ɫɥɨɜɚɪɧɨɣ 
ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ ɜ ɩɨɥɧɨɦ ɨɛɴɟɦɟ   ɭɦɟɧɢɟ ɫɚɦɨɫɬɨɹɬɟɥɶɧɨ ɪɟɲɚɬɶ 
ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɟ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɢɟ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɵɟ ɡɚɞɚɱɢ, ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɪɚɛɨɱɟɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ, ɨɪɢɟɧɬɢɪɨɜɚɬɶɫɹ ɜ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɫɩɪɚɜɨɱɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɟ, ɫɯɟɦɚɯ, 
ɬɚɛɥɢɰɚɯ;  ɨɰɟɧɤɚ «ɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ» ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ, ɟɫɥɢ ɫɬɭɞɟɧɬ ɩɨɤɚɡɚɥ ɡɧɚɧɢɹ ɫɥɨɜɚɪɧɨɣ 
ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥ ɝɪɚɦɦɚɬɢɤɢ, ɭɦɟɧɢɟ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɪɟɲɢɬɶ ɤɨɧɤɪɟɬɧɭɸ 
ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɭɸ ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɭɸ ɡɚɞɚɱɭ ɢɡ ɱɢɫɥɚ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɪɚɛɨɱɟɣ 
ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ, ɡɧɚɤɨɦɫɬɜɨ ɫ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɣ ɫɩɪɚɜɨɱɧɨɣ ɥɢɬɟɪɚɬɭɪɨɣ, ɫɯɟɦɚɦɢ, 
ɬɚɛɥɢɰɚɦɢ.  ɨɰɟɧɤɚ «ɧɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɨ» ɜɵɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ, ɟɫɥɢ ɩɪɢ ɨɬɜɟɬɟ ɜɵɹɜɢɥɢɫɶ ɫɭɳɟɫɬɜɟɧɧɵɟ 
ɩɪɨɛɥɟɦɵ ɜ ɡɧɚɧɢɹɯ ɫɥɨɜɚɪɧɨɣ ɥɟɤɫɢɤɢ ɢ ɝɪɚɦɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ ɩɪɚɜɢɥ, ɧɟɭɦɟɧɢɟ ɢɯ 
ɩɪɢɦɟɧɢɬɶ; ɧɟɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɶ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɪɟɩɨɞɚɜɚɬɟɥɹ ɪɟɲɢɬɶ ɤɨɧɤɪɟɬɧɭɸ ɩɪɚɤɬɢɱɟɫɤɭɸ 
ɤɨɦɦɭɧɢɤɚɬɢɜɧɭɸ ɡɚɞɚɱɭ ɢɯ ɱɢɫɥɚ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɯ ɪɚɛɨɱɟɣ ɩɪɨɝɪɚɦɦɨɣ ɭɱɟɛɧɨɣ 
ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɵ.     

 

 



ɂɬɨɝɨɜɚɹ ɤɨɧɬɪɨɥɶɧɚɹ ɪɚɛɨɬɚ 
(5 ɫɟɦɟɫɬɪ) 
ȼɚɪɢɚɧɬ 1 

 
Task 1 Find synonymous words among the following words 

Several; consider; save; necessary; provide; meet; generate; some; furnace; satisfy; quickly; 
needed; run out; pace; lack; supply; stove; fast; convert; rate; think; economize; at present; produce; 
change; nowadays. 
 
Task 2 Transform the sentences from Active constructions into Passive ones 

1. Suppliers must deliver the main engine soon. 
2. They are fitting the ship now. 
3. We repaired this ship two years ago. 

 
Task 3 Transform the sentences using the Complex Object with the Infinitive Construction according 
to the Model 
Model: “DШМФОrs sСКХХ stШа tСО МКrРШ ТЧtШ tСО СШХНs,” tСО МКЩtКТЧ sКТН. – the captain wanted the 
dockers to stow the cargo into the holds. 

1. “TСО МКrРШ Цust ЛО НОХТЯОrОН ТЧ К ЦШЧtС,” tСО МСТОП ЦКtО sКТН. – TСО МСТОП ЦКtО ОбЩОМtОН … 
2. “CСОМФ tСО МКrРШ ТЧ tСО СШХНs,” tСО CСТОП MКtО sКТН tШ ЦО. – TСО CСТОП MКtО … 
3. “RОЧНОr СТЦ tСО ПТrst КТН,” tСО МКЩtКТЧ sКТН tШ tСО sСТЩ НШМtШr. – TСО МКЩtКТЧ аКЧtОН … 

 
Task 4 Translate the sentences from English into Russian. Pay attention to the use of Participles and 
Participle constructions. Define the function of the Participles in the sentences 

1. The volt is an electrical unit measuring the external force applied to a circuit to overcome the 
opposition to the flow of current.  

2. The efficiency of most oil-burning electrical generators is 30 to 40 percent.  
3. Thermal energy generated by conversions also leaks away. 

 
Task 5 Translate the sentences from Russian into English 

20. ɇɚ ɧɚɲɟɦ ɫɭɞɧɟ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ 6 ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɨɜ ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ ɬɨɤɚ. 
21. ɋɭɞɨɜɵɟ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɧɚɞɟɠɧɵ ɜ ɪɚɛɨɬɟ. 
22. ɋɭɞɨɜɵɟ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɞɨɥɠɧɵ ɢɦɟɬɶ ɜɵɫɨɤɢɣ ɄɉȾ. 

 
Task 6 Put four types of questions (General, Special, Alternative, Disjunctive) to the following 
sentence 
We check ship instruments for their reliability regularly.  
 

ȼɚɪɢɚɧɬ 2 
 

Task 1 Find synonymous words among the following words 
To use; to make defects good; to install; internal; to run; to fabricate; to look after; to provide; to fit; to 
operate; external; to supply; to serve; to eliminate defects; to apply; to make 
 
Task 2 Transform the sentences from Active constructions into Passive ones 

1. They are painting the hull now. 
2. You can join two pieces of metal together by welding. 
3. We weighed the pieces of metal. 

 
Task 3 Transform the sentences using the Complex Object with the Infinitive Construction according 
to the Model 
Model: “DШМФОrs sСКХХ stШа tСО МКrРШ ТЧtШ tСО СШХНs,” tСО МКЩtКТЧ sКТН. – the captain wanted the 
dockers to stow the cargo into the holds. 



1. “ВШu sСШuХН tКФО sШЦО ЩКТЧФТХХОr,” tСО НШМtШr sКТН. – TСО НШМtШr аКЧtОН … 
2. TСО МКЩtКТЧ КsФОН: “ArО ХТПО-sКЯТЧР КЩЩХТКЧМОs rОКНв ПШr usО?” 
3. “TСО ЯОssОХ аТХХ ЦШШr Кt ЛОrtС 5,” tСО ЦШtШrЦКЧ sКТН. -  TСО ЦШtШrЦКЧ ОбЩОМtОН … 

 
Task 4 Translate the sentences from English into Russian. Pay attention to the use of Participles and 
Participle constructions 

1. The amount of heat generated is very small. 
2. One ampere represents the amount of current generated by 1 volt acting through the resistance of 1 

ohm.  
3. Rubber insulated cables are fitted in cabins and corridors. 

 
Task 5 Translate the sentences from Russian into English 

1. ȼɫɟ ɬɢɩɵ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɨɜ ɨɛɥɚɞɚɸɬ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦɢ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ. 
2. ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ ɩɨɤɚɡɵɜɚɸɬ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɶ ɦɟɠɞɭ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ ɢ ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɟɦ. 
3. ɇɚ ɫɭɞɚɯ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɲɢɪɨɤɨ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɝɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɫɦɟɲɚɧɧɨɝɨ ɜɨɡɛɭɠɞɟɧɢɹ. 

 
Task 6 Put four types of questions (General, Special, Alternative, Disjunctive) to the following 
sentence 
The accuracy of the instrument is necessary for efficient operation. 

 
ȼɚɪɢɚɧɬ 3 

Task 1 Find synonymous words among the following words 
Frequently; brief; if necessary; externally; to restore; to inspect; correct; often; thoroughly; proper; 
from outside; short; carefully; to examine; if required; to renew 
 
Task 2 Transform the sentences from Active constructions into Passive ones 

1. Motormen must prepare the surface properly before painting. 
2. They will launch the bulker next year. 
3. The workers have put the deck machinery in place. 

 
Task 3 Transform the sentences using the Complex Object with the Infinitive Construction according 
to the Model 
Model: “DШМФОrs sСКХХ stШа tСО МКrРШ ТЧtШ tСО СШХНs,” tСО МКЩtКТЧ sКТН. – the captain wanted the 
dockers to stow the cargo into the holds. 

1. “ВШu ЦКв ЩКв ТЧ МКsС,” tСО sСШЩ КssТstКЧt sКТН. – The shop assistant waЧtОН … 
2. TСО MКstОr ШrНОrОН: “BКttОЧ НШаЧ аКtОrtТРСt СКtМСОs КЧН ЩШrtСШХОs!” - …  
3. “TСО РШШНs sСШuХН ЛО uЧХШКНОН ТЧ 5 СШurs,” – the captain said. – TСО МКЩtКТЧ аШuХН ХТФО … 

 
Task 4 Translate the sentences from English into Russian. Pay attention to the use of Participles and 
Participle constructions 

1. The two new ships proposed will have the same dimensions. 
2. The use of unsoldered connections is not allowed. 
3. Distributing switchboards are placed in many places in a ship. 

 
Task 5 Translate the sentences from Russian into English 

1. Ƚɟɧɟɪɚɬɨɪɵ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ ɜ ɯɨɪɨɲɨ ɜɟɧɬɢɥɢɪɭɟɦɵɯ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ. 
2. Ɇɟɝɟɪɵ ɩɪɢɦɟɧɹɸɬɫɹ ɞɥɹ ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ ɫɨɩɪɨɬɢɜɥɟɧɢɹ ɢɡɨɥɹɰɢɢ. 
3. Ɋɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɦɚɲɢɧ ɞɨɥɠɧɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ ɥɟɝɤɢɣ ɞɨɫɬɭɩ ɤ ɧɢɦ. 

 
Task 6 Put four types of questions (General, Special, Alternative, Disjunctive) to the following 
sentence 
Electricity provides simpler energy supply. 
 



KEYS 
1 ɜɚɪɢɚɧɬ 

 
Task 1  

Several – some; consider – think; save – economize; necessary – needed; provide – supply; 
meet – satisfy; generate – produce; furnace – stove; quickly – fast; run out – lack; pace – rate; convert - 
change; at present – nowadays  
 
Task 2 Transform the sentences from Active constructions into Passive ones 

1. The main engine must be delivered by suppliers soon. 
2. The ship is being fitted now. 
3. This ship was repaired two years ago. 

 
Task 3  
1. “TСО МКrРШ Цust ЛО НОХТЯОrОН ТЧ К ЦШЧtС,” tСО МСТОП ЦКtО sКТН. – The chief mate expected the cargo 
to be delivered in a month  
2. “CСОМФ tСО МКrРШ ТЧ tСО СШХНs,” tСО CСТОП MКtО sКТН tШ ЦО. – The Chief Mate wanted me to check 
the cargo in the holds. 
3. “RОЧНОr СТЦ tСО ПТrst КТН,” tСО МКЩtКТЧ sКТН tШ tСО sСТЩ НШМtШr. – The captain wanted the ship doctor 
to render him the first aid. 
 
Task 4  
1. ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ ɦɟɬɨɞɵ ɛɵɥɢ ɩɪɢɡɧɚɧɵ ɩɥɨɞɨɬɜɨɪɧɵɦɢ. 
2. ɋɬɪɭɤɬɭɪɚ ɩɨɪɲɧɹ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɚ ɢɡ ɞɜɭɯ ɞɟɬɚɥɟɣ, ɩɪɢɱёɦ ɜɟɪɯɧɹɹ ɢɡ ɫɬɚɥɢ ɢ ɧɢɠɧɹɹ ɢɯ 
ɚɥɸɦɢɧɢɹ. 
3. ɋɢɥɶɧɨɟ ɨɬɥɨɠɟɧɢɟ ɧɚɤɢɩɢ ɫ ɜɨɞɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɠɚɪɨɜɨɣ ɬɪɭɛɵ ɛɵɥɨ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɦ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ 
ɡɧɚɱɢɬɟɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɫɨɥёɧɨɣ ɜɨɞɵ ɩɨɩɚɥɨ ɜ ɤɨɬёɥ. 
 
Task 5  
 
1. The Chief Engineer is responsible for the technical condition of the ship and her equipment. 2. The 
sСТЩ’s ЛШttШЦ Тs РТЯОЧ К МШКtТЧР ШП КЧtТПШuХТЧР ЩКТЧt.  3. DОМФ ЦКМСТЧОrв Тs usОН ПШr ЦШШrТЧР КЧН МКrРШ 
operations. 
 
Task 6  
We check ship instruments for their reliability regularly.  
 
General: Do you check ship instruments for their reliability regularly?  
Special: What do you check regularly? 
Alternative: Do you check ship instruments or piping systems for their reliability regularly?  
Disjunctive: We check ship instruments for their reliability regularly, НШЧ’t аО? 
 

2 ɜɚɪɢɚɧɬ 
 
Task 1  
To use - to apply; to make defects good - to eliminate defects; to install – to fit; internal – external; to 
run - to operate; to fabricate - to make; to look after - to serve; internal - external; to provide - to 
supply; 
 
Task 2  

1. The hull is being painted now. 
2. Two pieces of metal can be joined together by welding. 
3. The pieces of metal were weighed.  



 
Task 3  

1. “ВШu sСШuХН tКФО sШЦО ЩКТЧФТХХОr,” tСО НШМtШr sКТН. – The doctor wanted me to take some 
painkiller. 

2. TСО МКЩtКТЧ КsФОН: “ArО ХТПО-saving appliances rОКНв ПШr usО?” – The Captain wanted life-saving 
appliances to be ready for use. 

3. “TСО ЯОssОХ аТХХ ЦШШr Кt ЛОrtС 5,” tСО ЦШtШrЦКЧ sКТН. -  The motorman expected the vessel to 
moor at berth 5. 

 
Task 4  

1. Ʉɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɜɵɞɟɥɹɟɦɨɝɨ ɬɟɩɥɚ ɨɱɟɧɶ ɦɚɥɨ. 
2. ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ ɤɨɧɜɟɤɰɢɨɧɧɵɟ ɩɨɬɨɤɢ, ɜɵɡɵɜɚɹ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ ɜɨɞɵ ɩɨ ɫɢɫɬɟɦɟ. 
3. ȼɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ ɢɡɧɨɲɟɧɧɨɣ ɞɟɬɚɥɢ ɞɜɢɝɚɬɟɥɹ ɱɚɫɬɨ ɛɨɥɟɟ ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨ, ɱɟɦ ɩɨɤɭɩɤɚ 

ɧɨɜɨɣ, ɩɪɢɱёɦ ɫɪɟɞɧɹɹ ɫɬɨɢɦɨɫɬɶ ɛɭɞɟɬ ɜɫɟɝɨ 40 – 60 %. 
 
Task 5  

1. To prevent corrosion the metal is coated with paint. 2. The diesel-powered generator is designed to 
supply the electrical power and lighting. 3. The cylinder and each pair of bearings are opened and 
submitted to the surveyor of the Classification society, if one is available at the port. 
 
Task 6  
The accuracy of the instrument is necessary for efficient operation. 
 
General: Is the accuracy of the instrument necessary for efficient operation? 
Special: What is necessary for efficient operation? 
Alternative: Is the accuracy of the instrument necessary for efficient operation or for testing? 
Disjunctive: The accuracy of the instrument is necessary for efficient operation, ТsЧ’t Тt? 

 
3 ɜɚɪɢɚɧɬ 

 
Task 1  
Frequently - often; brief - short; if necessary - if required; externally - from outside; to restore – to 
renew; to inspect - to examine; correct - proper; thoroughly – carefully 
 
Task 2  
1. The surface must be prepared properly by motormen before painting. 
2. The bulker will be launched next year. 
3. The deck machinery has been put in place by the workers. 
 
Task 3  

1. “ВШu ЦКв ЩКв ТЧ МКsС,” tСО sСШЩ КssТstКЧt sКТН. – The shop assistant wanted me to pay in cash. 
2. TСО MКstОr ШrНОrОН: “BКttОЧ НШаЧ аКtОrtТРСt СКtМСОs КЧН ЩШrtСШХОs!” – The Master wanted 

watertight hatches and portholes to be battened down. 
3. “TСО РШШНs sСШuХН ЛО uЧХШКНОН ТЧ 5 СШurs,” tСО МКЩtКТЧ sКТН. – The captain would like the goods 

to be unloaded in 5 hours. 
 
Task 4 Translate the sentences from Russian into English 

1. Ⱦɜɚ ɧɨɜɵɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɧɵɯ ɫɭɞɧɚ ɛɭɞɭɬ ɢɦɟɬɶ ɨɞɢɧɚɤɨɜɵɟ ɪɚɡɦɟɪɟɧɢɹ. 
2. ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɪɚɡɦɟɪɨɜ ɤɨɬɥɚ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɵ ɞɜɟ ɢ ɛɨɥɟɟ ɮɨɪɫɭɧɤɢ.  
3. Ƚɥɚɜɧɵɣ ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞ ɫɦɚɡɨɱɧɨɝɨ ɦɚɫɥɚ ɪɚɡɞɟɥёɧ ɧɚ ɞɜɚ ɨɫɧɨɜɧɵɯ ɤɨɧɬɭɪɚ, ɩɪɢɱёɦ 

ɝɥɚɜɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ ɪɚɦɨɜɵɣ ɩɨɞɲɢɩɧɢɤ. 
  
Task 5  



1. Before painting it is necessary to prepare the surface properly. 2. The bilge and ballast pumps 
are needed to keep the ship dry and trimmed/ stable. 3. Routine overhaul of spare valves can proceed at 
sea/ may be carried out at sea. 
 
Task 6 Put four types of questions to the following sentence 
 
Electricity provides simpler energy supply. 
General: Does electricity provide simpler energy supply? 
Special: What does electricity provide? 
Alternative: Does electricity provide simpler or more complex energy supply? 
Disjunctive: Electricity provides simpler energy supply, НШОsЧ’t it? 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ɉɰɟɧɨɱɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ 
ɞɥɹ ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɱɟɫɤɨɝɨ ɤɨɧɬɪɨɥɹ ɩɨ ɞɢɫɰɢɩɥɢɧɟ  

ɈȽɋɗ 03. ɂɧɨɫɬɪɚɧɧɵɣ ɹɡɵɤ ɫ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɨɫɬɶɸ 
ɞɥɹ ɤɭɪɫɚɧɬɨɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɫɬɢ  

26.02.06 ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ ɫɭɞɨɜɨɝɨ ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɢ ɫɪɟɞɫɬɜ ɚɜɬɨɦɚɬɢɤɢ 



 

ȼɨɩɪɨɫ 1 Ɉɬɦɟɬɶɬɟ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ ɜ ɮɨɪɦɟ ɦɧɨɠɟɫɬɜɟɧɧɨɝɨ ɱɢɫɥɚ 
 
nouns   
gentlemen  
regulations  
card  
fair  
phenomena  
 
ȼɨɩɪɨɫ 2 Ɉɬɦɟɬɶɬɟ ɫɭɳɟɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫ ɚɪɬɢɤɥɟɦ an 
  
nouns   
agency  
formality  
commemoration  
exhibition  
iron  
 
ȼɨɩɪɨɫ 3 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɜɟɪɧɭɸ ɮɨɪɦɭ ɝɥɚɝɨɥɚ 
 
EЯОrвtСТЧР… tШ ЛО ЯОrв аОХХ ШrРКЧТгОН СОrО. 

a) seem; b) seemed; c) seems 
 
ȼɨɩɪɨɫ 4 ɋɨɨɬɧɟɫɢɬɟ ɫɥɨɜɚ ɢ ɱɚɫɬɢ ɪɟɱɢ, ɤ ɤɨɬɨɪɵɦ ɨɧɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɬ  
 
1. variable 
2. variably 
3. vary 
4. variety  
5. preventive 
6. prevent 
7. prevention 
8. preventively  

 
 
a) noun 
b) verb 
c) adjective 
d) adverb 

 
ȼɨɩɪɨɫ 5 ɉɨɞɛɟɪɢɬɟ ɪɭɫɫɤɢɟ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɟ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɵ 
 
1. the parts of a hull 
2. stem and sternpost 
3. bulkheads and decks 
4. frames 
5. to rise at right angle 
6. to extend from the aft to fore 
7. to run athwart ship 

a) ɲɩɚɧɝɨɭɬ, ɪɚɦɚ 
b) ɱɚɫɬɢ ɤɨɪɩɭɫɚ 
c) ɩɪɨɯɨɞɢɬɶ ɩɨɩɟɪёɤ ɫɭɞɧɚ 
d) ɮɨɪɲɬɟɜɟɧɶ ɢ ɚɯɬɟɪɲɬɟɜɟɧɶ 
e) ɩɟɪɟɛɨɪɤɢ ɢ ɩɚɥɭɛɵ 
f) ɬɹɧɭɬɶɫɹ ɨɬ ɤɨɪɦɵ ɤ ɧɨɫɭ 
g) ɩɨɞɧɢɦɚɬɶɫɹ ɩɨɞ ɩɪɹɦɵɦ ɭɝɥɨɦ 

 



ȼɨɩɪɨɫ 6 Ʉɚɤɨɟ ɢɡ ɞɜɭɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɝɥɚɝɨɥ ɜ ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɨɦ ɡɚɥɨɝɟ 
 
a) The skeleton of a ship is made up by the transverse ribs called the frames.  
b) The transverse ribs called the frames form the skeleton of a ship. 
 
ȼɨɩɪɨɫ 7 Ʉɚɤɨɟ ɢɡ ɞɜɭɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɝɥɚɝɨɥ ɜ ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɨɦ ɡɚɥɨɝɟ 
 
a) The watertight bulkheads prevent the flow of water under pressure.  
b) The flow of water under pressure is prevented by the watertight bulkheads. 
 
ȼɨɩɪɨɫ 8 Ʉɚɤɨɟ ɢɡ ɞɜɭɯ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɣ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɝɥɚɝɨɥ ɜ ɫɬɪɚɞɚɬɟɥɶɧɨɦ ɡɚɥɨɝɟ 
 
a) The main beams are fastened to the frames.  
b) Shipbuilders fasten the main beams to the frames. 
 
ȼɨɩɪɨɫ 9 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɭɸ ɮɨɪɦɭ ɝɥɚɝɨɥɚ tШ ЛО 
 

a) is   b) are 
TСОrО … К НКЯТt (ɲɥɸɩɛɚɥɤɚ) КЧН ХТПО ЛШКts ШЧ tСО ЛШКt НОМФ. 
 
ȼɨɩɪɨɫ 10 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɭɸ ɮɨɪɦɭ ɝɥɚɝɨɥɚ tШ ЛО 

a) is   b) are 
TСОrО … К tweendeck below the main deck. 
 
ȼɨɩɪɨɫ 11 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɭɸ ɮɨɪɦɭ ɝɥɚɝɨɥɚ tШ ЛО 

a) is   b) are 
TСОrО … trКЧsЯОrsО rТЛs Кt rТРСt КЧРХО tШ tСО ФООХ. 
 
ȼɨɩɪɨɫ 12 ɉɨɞɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɵɣ ɩɪɟɞɥɨɝ 
TСО struМturКХ ЩКrts…К sСТЩ ТЧМХuНО ПrКЦОs, ЛОКЦs, ФООХ, ФООХsШЧ, stОЦ, stОrЧЩШst, sСОХХ 
plating, bulkheads and deck.  

a) to; b) of; c) in 
 
ȼɨɩɪɨɫ 13 ɉɨɞɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɵɣ ɩɪɟɞɥɨɝ 
TСО ПrКЦОs rТsО… rТРСt КЧРХО tШ tСО ФООХ.  

a) at; b) for; c) under 
 
ȼɨɩɪɨɫ 14 ɉɨɞɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɵɣ ɩɪɟɞɥɨɝ 
TСО trКЧsЯОrsО ЛuХФСОКНs ruЧ…КЧ КtСаКrt sСТЩ НТrОМtТШЧ.  

a) at; b) in; c) on 
 
ȼɨɩɪɨɫ 15 Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɟ ɜɪɟɦɟɧɧɭɸ ɢ ɡɚɥɨɝɨɜɭɸ ɮɨɪɦɭ ɝɥɚɝɨɥɚ-ɫɤɚɡɭɟɦɨɝɨ 
 
1. The main beams usually run 

athwartship from side to side of a ship 
2. The main beams are fastened to 

a) The Present Perfect Passive  
b) The Past Continuous Active 
c) The Present Indefinite Passive   



the frames. 
3. The vessel has been built in 
Finnish shipyard. 
4. The ferry was approaching the 
port at 5 p. m. yesterday. 
 

d) The Present Indefinite Active   
 

 
ȼɨɩɪɨɫ 16 Ʉɚɤɨɣ ɢɡ ɦɨɞɚɥɶɧɵɯ ɝɥɚɝɨɥɨɜ ɜɵ ɭɩɨɬɪɟɛɢɬɟ ɞɥɹ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
 
ɉɥɚɬɢɬɶ ɫɟɣɱɚɫ?                                                       
 a) shall; b) should; c) will  
 
ȼɨɩɪɨɫ 17 Ʉɚɤɨɣ ɢɡ ɦɨɞɚɥɶɧɵɯ ɝɥɚɝɨɥɨɜ ɜɵ ɭɩɨɬɪɟɛɢɬɟ ɞɥɹ ɩɟɪɟɜɨɞɚ 
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
Ɇɨɠɧɨ ɩɨɫɦɨɬɪɟɬɶ ɜɚɲɢ ɞɨɤɭɦɟɧɬɵ?                            
     ɚ) must; b) may; c) can 
 
ȼɨɩɪɨɫ 18 ɉɨɞɛɟɪɢɬɟ ɫɨɸɡ ɞɥɹ ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ ɝɥɚɜɧɨɝɨ ɢ ɩɪɢɞɚɬɨɱɧɨɝɨ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
 

1. HО sКТН … К sСТЩ СКН tаШ ЦКТЧ ЩКrts. 
2. TСО МКНОt аКs ТЧtОrОstОН … tСОsО НШШrs аОrО ШЩОЧОН 

and closed. 
3. TСО tОКМСОr КsФОН … К НОМФ ТЧ К sСТЩ МШrrОsЩШЧНОН tШ К 

floor in a building. 
4. AХХ ПТsСТЧР ЯОssОХs … КrО ОЦЩХШвОН ТЧ tСО ПТsСОrв 

activities can be classified according to their purposes. 
 

 
 

a) if    
b) which 
c) that    
d) how 

 

 
ȼɨɩɪɨɫ 19 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɪɢɱɚɫɬɢɟ 
Bulkheads are vertical steel walls (going/ gone) across the ship and along. 
ȼɨɩɪɨɫ 20 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɪɢɱɚɫɬɢɟ 
It is made up of frames (covering/ covered) with plating. 
 
ȼɨɩɪɨɫ 21 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɪɢɱɚɫɬɢɟ 
Openings (giving/ given) access to holds are called hatches. 
 
ȼɨɩɪɨɫ 22 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɪɢɱɚɫɬɢɟ 
The forward (raising/ raised) part of the deck is called the forecastle and its after 
(raising/ raised) part is the poop. 
 
ȼɨɩɪɨɫ 23 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɪɢɱɚɫɬɢɟ 
Ships (having/ had) derricks also have cargo masts and cargo posts (or Samson posts) 
on deck. 



 
ȼɨɩɪɨɫ 24 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɩɪɢɱɚɫɬɢɟ 
The (dividing/ divided) circle on the left shows the depth to which the ship may be 
loaded in summer time. 
 
ȼɨɩɪɨɫ 25 ɋɨɨɬɧɟɫɢɬɟ ɤɚɪɬɢɧɤɭ ɫ ɧɚɡɜɚɧɢɟɦ ɬɢɩɚ ɫɭɞɧɚ 

1.  

a) cruise liner 

2.  

b) container ship 

3.  

c) ferry 

4.  

d) tanker 

5.  

e) research vessel 

6.  

f) seiner 



7.  

g) tug 

8.  

h) bulker 

 
 
ȼɨɩɪɨɫ 26 ɉɨɞɨɛɪɚɬɶ ɷɤɜɢɜɚɥɟɧɬɵ ɪɭɫɫɤɢɯ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɯ ɫɥɨɜ  
 

1. Adapter a) ɤɚɛɟɥɶ 
2. Cable  b) ɝɚɣɤɚ 
3. Plug c) ɨɬɜёɪɬɤɚ 
4. Antenna d) ɜɢɥɤɚ 
5. Screw e) ɛɨɥɬ 
6. Screwdriver f) ɚɞɚɩɬɟɪ 
7. Bolt g) ɜɢɧɬ 
8. Nut h) ɚɧɬɟɧɧɚ 

 
ȼɨɩɪɨɫ 27ɉɨɞɛɟɪɢɬɟ ɜɟɪɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ 
 

1. Take the hammer off the table.  a) ɉɨɬɹɧɢɬɟ ɡɚ ɪɵɱɚɝ. 
2. Pull the lever. b) Ɂɚɬɹɧɢɬɟ ɛɨɥɬ. 
3. Push the lever. c) ȼɨɡɶɦɢɬɟ ɦɨɥɨɬɨɤ ɫɨ ɫɬɨɥɚ. 
4. Tighten the nut. d) ɇɚɠɦɢɬɟ ɧɚ ɪɵɱɚɝ. 
5. Loosen the nut. e) Ɉɫɥɚɛɶɬɟ ɛɨɥɬ. 

 
ȼɨɩɪɨɫ 28 ɇɚɣɞɢɬɟ ɩɚɪɵ ɫɢɧɨɧɢɦɨɜ 
 

9. production 
10. ship 
11. perform 
12. comprise 
13. control 
14. run 
15. use  
16. necessary 

i) include 
j) carry out 
k) output 
l) vessel 
m) operate 
n) needed 
o) supervise 
p) apply 

 
ȼɨɩɪɨɫ 29 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɵɣ ɩɪɟɞɥɨɝ 



 
AuбТХТКrв ЦКМСТЧОrв Тs ЯОrв ТЦЩШrtКЧt … sСТЩs.  

a) for; b) in; c) to 
 
ȼɨɩɪɨɫ 30 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɵɣ ɩɪɟɞɥɨɝ 
 
EХОМtrТМТКЧs tКФО МКrО … КХХ ОХОМtrТМКХ ОquТЩЦОЧt.  

a) of; b) after; c) to 
 
ȼɨɩɪɨɫ 31 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɵɣ ɩɪɟɞɥɨɝ 
 
TСОв ХШШФ … tСО ЦКТЧ sаТtМСЛШКrН, МТrМuТt ЛrОКФОrs, sаТtМСОs, ПusОs.  

a) for; b) after; c) to 
 

ȼɨɩɪɨɫ 32 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɵɣ ɩɪɟɞɥɨɝ 
 
CШЦЩrОssШrs КЧН ЩuЦЩs КrО НrТЯОЧ … ОХОМtrТМТtв.  

a) with; b) on; c) by 
 

ȼɨɩɪɨɫ 33 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɵɣ ɩɪɟɞɥɨɝ 
 
AХХ ОХОМtrТМКХ ЦОМСКЧТsЦs КrО МШЧtrШХХОН … tСО ЦКТЧ sаТtМСЛШКrН.  

a) on; b) in; c) from 
 

ȼɨɩɪɨɫ 34 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɧɭɠɧɵɟ ɩɪɟɞɥɨɝɢ 
 
AХХ ОХОМtrТМКХ ОquТЩЦОЧt Тs ЩrШtОМtОН … ЛШКrН … ЯОssОХs.  

a) on/ of; b) for/ -; c) on/ - 
 
ȼɨɩɪɨɫ 35 ȼɵɛɟɪɟɬɟ ɫɥɨɜɨ ɞɥɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ (ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɛɨɥɟɟ 1 
ɜɚɪɢɚɧɬɚ ɨɬɜɟɬɚ) 
  
ВШu МКЧ ЦКФО tСО ОНРОs sЦШШtС аТtС К … . 

a) sand paper   b) pliers   c) file 
 
ȼɨɩɪɨɫ 36 ȼɵɛɟɪɟɬɟ ɫɥɨɜɨ ɞɥɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ  
 
I МКЧ’t ШЩОЧ tСО ЛКМФ ШП tСТs НОЯТМО аТtСШut К sЩОМТКХ … . 

a) hammer   b) screwdriver   c) spanner 
 
ȼɨɩɪɨɫ 37 ȼɵɛɟɪɟɬɟ ɫɥɨɜɨ ɞɥɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ (ɜɨɡɦɨɠɧɨ ɛɨɥɟɟ 1 
ɜɚɪɢɚɧɬɚ ɨɬɜɟɬɚ) 
 
You can cut tarpauХТЧ ТП вШu СКЯО sШЦО sСКrЩ … . 

a) saw   b) scissors   ɫ) knife 
 



ȼɨɩɪɨɫ 38 Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɚ  
This space will require to be evacuated and flooded with CO2 gas for the purpose of 
fighting fire. 

a) Object; b) Part of the Predicate; c) Adverbial Modifier  
 
ȼɨɩɪɨɫ 39 Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɚ 
The only way out is to tell him the truth. 

a) Object; b) Part of the Predicate; c) Adverbial Modifier  
 
ȼɨɩɪɨɫ 40 Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɟ ɮɭɧɤɰɢɸ ɢɧɮɢɧɢɬɢɜɚ 
To start the engine is not a simple thing. 

a) Subject; b) Part of the Predicate; c) Adverbial Modifier  
 
ȼɨɩɪɨɫ 41 Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɟ, ɤ ɤɚɤɨɣ ɱɚɫɬɢ ɪɟɱɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɢɬ ing-ɮɨɪɦɚ 
Such doings can hardly be explained. 

a) Participle      b) Gerund        c) Verbal Noun 
 
ȼɨɩɪɨɫ 42 Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɟ, ɤ ɤɚɤɨɣ ɱɚɫɬɢ ɪɟɱɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɢɬ ing-ɮɨɪɦɚ 
The sailor broke his leg falling into the hold. 

a) Participle      b) Gerund        c) Verbal Noun 
 
ȼɨɩɪɨɫ 43 Ɉɩɪɟɞɟɥɢɬɟ ɬɢɩ ɭɫɥɨɜɧɨɝɨ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
If you had not been fully aware of the dangers, you would have required help yourself.  

a) I ɬɢɩ   b) II ɬɢɩ   c) III ɬɢɩ 
 

 
ȼɨɩɪɨɫ 44 ɉɨɞɛɟɪɢɬɟ ɫɥɨɜɚ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɨɛɪɚɡɨɜɚɥɢɫɶ ɜɟɪɧɵɟ ɩɨ ɫɦɵɫɥɭ 
ɫɥɨɜɨɫɨɱɟɬɚɧɢɹ 

7. electrical  
8. switch  
9. mechanical  
10. auxiliary  
11. alternative  
12. circuit  

g) work 
h) equipment 
i) breaker 
j) current 
k) gear 
l) machinery 

             
ȼɨɩɪɨɫ 45 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɫɥɨɜɨ ɞɥɹ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɢɹ 
 
8. GОЧОrКtШrs ЩrШНuМО … .  
9. EХОМtrТМТtв НrТЯОs … .  
10. MШtШrs ЩОrПШrЦ ЦОМСКЧТМКХ … .  
11. MШtШrs НrТЯО … .  
12. Auxiliary machinery is very 

ТЦЩШrtКЧt ТЧ … . 
13. Electrical mechanisms are 

ТЧstКХХОН ТЧ tСО … . 
14. All electrical mechanisms are 

a) work                      
b) electricity                   
c) ships                   
d) switchboard       
e) motors                 
f) engine room               
g) auxiliaries  



МШЧtrШХХОН ПrШЦ tСО ЦКТЧ … . 
 
 
ȼɨɩɪɨɫ 46 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɜɟɪɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ  
 

1. a sump tank 
2. an operation lever 
3. a rocker arm 
4. a turbocharger 
5. an air bottle 
6. a discharge drain 
7. a rotary section 
8. oil pressure 
9. cooling water 
10. various parts 
11. increase revolution 
12. perform the air running  

a) ɬɭɪɛɨɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ  
b) ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ ɛɚɥɥɨɧ 
c) ɫɛɨɪɧɵɣ ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ 
d) ɪɚɡɥɢɱɧɵɟ ɞɟɬɚɥɢ 
e) ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ ɨɛɨɪɨɬɵ 
f) ɪɵɱɚɝ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ 
g) ɨɫɭɳɟɫɬɜɢɬɶ ɯɨɥɨɫɬɨɣ ɡɚɩɭɫɤ 
h) ɨɯɥɚɠɞɚɸɳɚɹ ɜɨɞɚ  
i) ɫɛɪɨɫ 
j) ɞɚɜɥɟɧɢɟ ɦɚɫɥɚ 
k) ɤɚɱɚɸɳɢɣɫɹ ɪɵɱɚɝ 
l) ɜɪɚɳɚɸɳɚɹɫɹ ɱɚɫɬɶ 

 
ȼɨɩɪɨɫ 47 
 

10. Storage batteries are used … 
11. MSS type of generators is applied 

… 
12. MPG type of generators is used for 

… 
13. All types of generators ЩШssОss … 
14. The most important characteristic 

for electricians Тs … 
15. Faulty running of electrical 

mechanisms Тs ОХТЦТЧКtОН … 
16. Generators are placed in … 
17. The axes of rotation of generators 

are placed ЩКrКХХОХ tШ … 
18. Generators КrО РuКrНОН КРКТЧst … 

a) … МОrtКТЧ МСКrКМtОrТstТМs. 
b) … every possible mechanical 

damage. 
c) … Кs sШurМОs ШП ОЧОrРв. 
d) … Лв ОХОМtrТМТКЧs. 
e) … Кs КХtОrЧКtШrs. 
f) …. well ventilated 

compartments. 
g) … ЩrШЩuХsТШЧ. 
h) … tСО ОбtОrЧКХ ШЧО. 
i) … tСО ПШrО-and-aft line of the 

vessel.  

 
 
ȼɨɩɪɨɫ 48 ȼɵɛɟɪɢɬɟ ɜɟɪɧɵɣ ɩɟɪɟɜɨɞ  
 

16. schedule 
17. contact 
18. set 
19. bore 
20. fit 
21. cast 
22. machine 

p) ɪɚɦɚ 
q) ɱɟɪɬёɠ 
r) ɫɤɨɪɵɣ, ɛɵɫɬɪɵɣ 
s) ɝɪɚɮɢɤ 
t) ɡɭɛɱɚɬɚɹ ɩɟɪɟɞɚɱɚ 
u) ɪɚɫɩɵɥɢɬɟɥɶ, ɮɨɪɫɭɧɤɚ 
v) ɜɨɣɬɢ ɜ ɫɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɟ 



23. atomizer 
24. drawing 
25. coat 
26. support 
27. frame 
28. grind 
29. gear 
30. prompt 

w) ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ, ɹɜɥɹɬɶɫɹ ɨɩɨɪɨɣ 
x) ɲɥɢɮɨɜɚɬɶ, ɩɪɢɬɢɪɚɬɶ 
y) ɩɨɤɪɵɜɚɬɶ ɫɥɨɟɦ 
z) ɪɚɫɬɚɱɢɜɚɬɶ, ɫɜɟɪɥɢɬɶ 
aa) ɨɬɥɢɜɚɬɶ 
bb) ɩɪɢɝɨɧɹɬɶ,  ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ 
cc) ɧɚɛɨɪ, ɤɨɦɩɥɟɤɬ 
dd) ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢ ɨɛɪɚɛɚɬɵɜɚɬɶ 

 
 
ȼɨɩɪɨɫ 49 ɇɚɣɞɢɬɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɪɭɫɫɤɢɟ ɢ ɚɧɝɥɢɣɫɤɢɟ ɜɵɪɚɠɟɧɢɹ 
 

1. Danger! – Men Working on Line. 
2. Caution! – Hook Door Open Before 

Passing Stores Through. 
3. Danger! – High Voltage. 
4. Safety First! – Wipe up Spills at 

Once. 
5. Caution! – Shut off Power Before 

Working on Machines. 
6. Be careful! – Keep One Hand on 

Railing. 
7. Caution! – Slippery Deck. 
8. Danger! – No smoking, Matches or 

Open Light. 

a) Ɉɩɚɫɧɨ! ȼɵɫɨɤɨɟ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ. 
b) Ɉɩɚɫɧɨ! ɇɟ ɤɭɪɢɬɶ, ɧɟ 

ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɫɩɢɱɤɚɦɢ ɢ 
ɨɬɤɪɵɬɵɦ ɨɝɧёɦ. 

c) Ɉɩɚɫɧɨ! ɇɚ ɥɢɧɢɢ ɪɚɛɨɬɚɸɬ 
ɥɸɞɢ. 

d) Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ! Ɉɬɤɥɸɱɢɬɶ ɩɨɞɚɱɭ 
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ ɞɨ ɧɚɱɚɥɚ ɪɚɛɨɬɵ 
ɧɚ ɦɚɲɢɧɚɯ. 

e) Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ! ɋɤɨɥɶɡɤɚɹ ɩɚɥɭɛɚ. 
f) ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ! ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ 

ɡɚɣɬɢ ɧɚ ɫɤɥɚɞ, ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ 
ɞɜɟɪɶ ɤɪɸɱɤɨɦ ɜ ɨɬɤɪɵɬɨɦ 
ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ. 

g) Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɪɟɠɞɟ ɜɫɟɝɨ! 
ɉɨɞɨɬɪɢɬɟ ɩɪɨɥɢɬɭɸ ɠɢɞɤɨɫɬɶ 
ɫɪɚɡɭ. 

h) Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ! Ⱦɟɪɠɢɬɟɫɶ ɨɞɧɨɣ 
ɪɭɤɨɣ ɡɚ ɩɨɪɭɱɟɧɶ. 

 
ȼɨɩɪɨɫ 50 Ɂɚɩɨɥɧɢɬɟ ɩɪɨɩɭɫɤɢ ɜ ɬɟɤɫɬɟ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ ɞɨɥɠɧɨɫɬɧɵɟ 
ɨɛɹɡɚɧɧɨɫɬɢ ɷɥɟɤɬɪɢɤɚ, ɜɵɛɢɪɚɹ ɫɥɨɜɚ ɢɡ ɫɩɪɚɜɤɢ 
 
a) testing                c) keep records               e) resistance            g) responsibility 

b) maintenance               d) auxiliary            f) emergency             h) measurement 

 
EХОМЭЫТМТКЧ’Ь DuЭТОЬ 

The electricians should know how to perform proper electrical (1) _______ of 
generators, motors, and (2) _______machinery. He has to check such machinery for 
short and grounded circuit, overloading and insulation (3) __________. Maintaining the 
wiring system or lighting in good working order is also the (4) ________of the 
electrician. The electrician (5) ________ of all work done: alarm signaling system (6) 



________, insulation resistance (7) ________, overhauling, repair, instrumentation 
adjustment, etc.. The electrician should be able to make (8) ________repair. 
 

1 2 3 4 5 6 7 8 

… … … … … … … … 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


